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1. Intended use

The appliance may only be used for cleaning dry surfaces and for
vacuuming dry material. Do not vacuum people or animals with
this appliance. Any other usage or modification of the appliance is
deemed to be improper and carries a significant risk of accidents.
The manufacturer accepts no liability for damages caused by
improper use or incorrect operation of the appliance. The appli-
ance is not intended for commercial use.

2. Warnings and symbols used

The following warnings and symbols are used in these operating
instructions, on the packaging and on the appliance (where
applicable):

A

DANGER! A warning with this symbol and the
signal word "DANGER" indicates an imminently
hazardous situation that will result in death or
serious injury if not avoided.

WARNING! A warning with this symbol and the
signal word "WARNING" indicates a potentially
hazardous situation that could result in death or
serious injury if not avoided.

CAUTION! A warning with this symbol and the
signal word "CAUTION" indicates a potentially
hazardous situation that could result in @ minor or
moderate injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this symbol and
the signal word "ATTENTION" indicates a potential
situation that could result in property damage if
not avoided.

Note: A note identifies additional information that
fucilitates the use of the appliance.

© @ b P

Read the instructions. Note all instructions
regarding safety and use before using the product.
Please pass all product documentation on to any
future owner.

B

DC current/voltage

!

AC current /voltage
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B

Use the device indoors only.

This product satisfies the requirements of the
applicable European and national regulations.

(@)
m

Do not dispose of electrical appliances in the
household waste!

Dispose of the packaging in an environmen-
tally-responsible manner.

The packaging is made of recyclable materials.
Observe the labelling on the packaging material
when sorting for disposal: The material is labelled
with abbreviations (a) and numbers (b) with the
following meanings: 1-7: plastics, 20-22: paper
and cardboard, 80-98: composites.

£ Q8. =

The product is equipped or supplied with a
lithium-ion battery.

Wi

UN 3481

This mark confirms that the product complies with
the product safety requirements applicable in the

A.A.A
Republic of Serbia.

3. Important safety instructions
/\ DANGER! ELECTRIC SHOCK!

m Check the appliance for visible external dam-
age before use. Do not operate an appliance
that has been damaged or dropped.

m Do not use the mains adapter if it has a
damaged plug or cable.

m  The mains adapter and the permanently
affixed connection cable may not be repaired.
In the event of a defect, the entire mains
adapter must be replaced with another of
identical design.



To prevent accidents, have defective plugs
and/or power cables replaced immediately
by an authorised specialist, our Customer
Service or a similarly qualified person.

Have all repairs carried out by a specialist
workshop. Under no circumstances should you
open the appliance yourself.

Repairs that are not carried out by a specialist
workshop could lead to physical injuries.
Before switching on the appliance, make sure
that the mains voltage corresponds to the
voltage indicated in the technical data for the
appliance.

Never touch the mains adapter or the appli-
ance with wet or damp hands.

Do not use the mains adapter with an exten-
sion cable; connect the mains adapter directly
fo a power socket.

Do not charge or use the appliance outdoors.

/\ WARNING! RISK OF INJURY!

Do not change any accessories while the
appliance is switched on.

Do not use the appliance for vacuuming up
water or other liquids.

Do not use the appliance for vacuuming up
sharp objects or glass shards.

Do not use the appliance for vacuuming up
burning matches, glowing embers or cigarette
butts.

Do not use the appliance for vacuuming

up chemical products, stone dust, gypsum,
cement or similar particles.

This appliance is not suitable for use with
inflammable and explosive substances or
chemical and aggressive liquids.

Always store the appliance indoors. To pre-
vent accidents, keep the appliance in a dry
location when not in use.

Under extreme conditions, leaks in the bat-
tery cells may occur. In the event that battery
fluid comes info contact with skin or eyes, the
affected area must be rinsed off with water
immediately. Contact a physician.

This appliance may be used by children
aged 8 years and above and by persons
with limited physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge, provided that they are under
supervision or have been told how to use
the appliance safely and are aware of the
potential risks.

Do not allow children to play with the appli-
ance. Cleaning and user maintenance tasks
may not be carried out by children unless
they are supervised.

m Take special care when using the appliance

on stairs.

Protect the rechargeable battery from heat
(for example, from continuous exposure to
sunlight), fire, water and moisture. There is a
risk of explosion.
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Only charge the rechargeable battery using
the chargers recommended by the manu-
facturer. Chargers are often designed for

a particular type of rechargeable battery
unit. There is a risk of fire if other types of
rechargeable battery units are used.

Only use the appliance with the specified
type of rechargeable battery unit. The use of
other rechargeable battery units may lead to
the danger of injury or fire.

When they are not being used, store
rechargeable battery units away from paper-
clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could cause the contacts to
be bridged. Short-circuiting the contacts of a
rechargeable battery unit may result in heat
damage or fire.

Fluids may leak out of rechargeable battery
units if they are misused. If this happens,
avoid contact with the fluid. If contact occurs,
flush the affected area with water. Seek ad-
ditional medical help if any of the fluid gets
into your eyes. Escaping battery fluid may
cause skin irritation or burns.

Do not use a damaged or modified battery.
Damaged or modified batteries may behave
unexpectedly and cause fires, explosions or
pose a risk of injury.

Do not expose a battery to fire or excessively
high temperatures. Fire or temperatures
above 130°C may cause an explosion.

English

(1) ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!

Use only accessories recommended by the
manufacturer.

The mains adapter may not be used for other
purposes. Never carry the wall bracket or

the mains adapter by the cable. Do not pull
on the cable when you want to move the
appliance.

Always grip the power plug to disconnect the
appliance from the power supply.

Always be sure to keep the appliance away
from heating elements, ovens or other heated
appliances and surfaces.

Make sure that the ventilation slits are never
obstructed. A blocked ventilation circuit can
result in overheating and damage to the
appliance.

Do not throw the rechargeable battery info

a fire and do not subject it to high tempera-
tures. There is a risk of an explosion!

Do not use the appliance without the EPA
filter inserted.

Do not use the mains adapter for a different
product and do not attempt to charge this
appliance with a different mains adapter.
Use only the mains adapter supplied with
this appliance (model SLG 24 500 A1-1).
Never attempt to recharge non-rechargeable
batteries.



Never store the appliance when it is dis-
charged. Prolonged storage in a discharged
state can cause permanent damage to the
battery. If the appliance is stored for a longer
period of time, the charge level of the battery
must be checked regularly. The optimum
charge level is between 50% and 80%.

4. Package contents and transport

inspection
1) Remove all parts of the appliance and the operating instruc-

tions from the packaging.

2) Remove all packaging materials and any films and labels.

The package contents include the following components
(see fold-out page for illustrations):

y@ooooooooooo

Cordless cyclone vacuum cleaner
Suction pipe

Floor nozzle

(revice nozzle

2in-1 combination brush

Wall bracket

Accessories holder

Installation materials (2 screws, 2 wall plugs)
Mains adapter

Replaceable battery

Operating instructions

Note

Check the package for completeness and signs of visible
damage.

It any items are missing or damaged as a result of defective
packaging or transportation, please contact the Service
Hotline (see section 14.1. Service).

5. Appliance description
(See fold-out page for illustrations)

© 0 NS UV B W N —
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Battery release button
Rechargeable battery
Battery charge level button
Battery charge level indicator
Charging socket

EPA filter

Stainless steel filter

Dirt container

Release button

Dirt container lid

Power adapter

Barrel plug

24in-1 combination brush
Release button

Release button

(revice nozzle

Screw

Wall plug

Accessories holder

Wall bracket

Rotary brush

Rotary brush release

Floor nozzle

Release button

Suction pipe

Release button

Operating mode indicator
Battery indicator

Display panel (battery indicator/operating mode)
Operating mode button & (Fco/Boost)
0n/0ff switch (D

English
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6. Technical data
Appliance
Input voltage 27V=—==
Input current 05A
Power consumption 130 W (Floor nozzle 15 W)
Polarity o—
Rechargeable battery
Model SA24 2.5 A1
Capacity 2500 mAh/60 Wh
Rechargeable battery 24V == 6 cells,
(lithium-ion) type 18650, 6INR19/66
Running fime or u fl Eco: approx. 45 minutes
battery charge using the )
Boost: approx. 25 minutes
floor nozzle
Mains adapter
KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM, GERMANY
Manufacturer i
Registered court: Bochum
District Court, Register number:
HRB 4598
Model SLG 24 500 A1-1
Input voltage 100-240V ~
Input AC frequency 50-60 Hz
Output voltage 27.0V=—=
Output current 05A
Output power 135w
Averag.e efficiency in 86 %
operation
Efficiency at low load )
(10%) 77.6%
Power consumption at 00TW
no load
Polarity o—
Protection class Il /[T] (double insulation)
Input power 20W
T2A
Fuse —
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7. Before first use

7.1. Setting up the appliance
Insert the suction pipe (25) into the floor nozzle (23) until it
audibly clicks into place (see Fig. A).

¢

¢

Fit the appliance onfo the suction pipe until it audibly clicks
into place (see Fig. B).

Push the battery (2) into the appliance until it audibly
dlicks into place (see Fig. C).

7.2. Fitting the wall bracket

/\ DANGER!
> Ensure that there are no power cables or other conduits

¢
¢
¢

¢

or pipes in the wall at the location where you intend to
drill the holes for the wall bracket (20). Drilling into a
crrent-carrying electric cable can be potentially fatal!

Insert the barrel plug (12) of the mains adapter (11)
into the wall bracket.

Find a suitable mounting location for the wall bracket:

— The wall bracket must be mounted with sufficient dis-
tance to the floor to ensure easy insertion and removal
of the appliance from the wall bracket. For an optimal
height, position the bottom edge of the wall bracket
about 100 cm above the floor.

— Amains socket must be accessible for the mains adapter.
Use the wall bracket to mark the two drill holes in the wall
(see Fig. D).

Drill the marked holes with a 5 mm drill bit.
Push the supplied wall plugs (18) into the drill holes.

Screw on the wall bracket using the supplied screws (17).
Connect the mains adapter to a mains socket.

8. Getting started

8.1. Information about the battery
@® Note

> This appliance can be operated with all rechargeable

batteries from the 24 V Silvercrest series: SA 24 2.5 A1 -
2.5 Ah/SA 24 4.0 AT - 4.0 Ah (see section

13. Ordering replacement parts). You therefore
have the option of ordering a battery with a higher
capacity to extend the running time of the appliance.

> Before using the appliance for the first time, the

battery (2) must be fully charged.



4 You can check the charge level of the battery on the battery

itself. To do this, press the battery charge level button (3).
Depending on the charge level, the battery charge level
indicator (4) lights up as follows:

Battery capacity > 70% to < 100%
Battery capacity > 20% to < 70%
Battery capacity < 20%

@ Note

> The appliance is equipped with a femperature monitor to
protect the battery. At high ambient temperatures, the
charging process may be interrupted or the appliance may
switch off automatically in rare cases:

— The battery indicator (28) flashes at one second
intervals during charging. Charging is inferrupted and
automatically resumed as soon as the temperature of
the appliance has dropped.

— The battery indicator flashes five times at one second
intervals during operation. The appliance switches off
automatically. Allow the appliance to cool down for
about 20-30 minutes before switching it on again.

8.2. Charging the battery

4 Place the appliance in the wall bracket (20) from above.
The battery indicator (28) starts flashing and the charging
process starts (see Fig. ).

4 Once charging is complete, the battery indicator will
light up completely @ 8 8. The battery indicator will
automatically tur off after 2 minutes.

Battery indicator states

The display panel (29) uses three different battery
indicator states (28) to indicate the current charge
status of the battery (2):

000 The battery is fully charged.

008 The battery is about % charged.

000 The battery is about V3 charged.

@ Note

> When the battery is almost empty, the battery indicator

(28) will flash every 2 seconds until the appliance switches

off automatically. Then recharge the battery.

9. Operation and use

(1) ATTENTION!

> The suction openings of the appliance and the floor
nozzle (23) and the suction pipe (25) must be free
at all times and must not be blocked. Blockages lead
to overheating and damage to the mofor.

> Make certain that the EPA filter (6) is always inserted
before using the appliance.

> Do not attempt to place the appliance upright when you
want fo put it down or take it out of your hand in the
meantime. To do this, place the appliance in the wall
bracket (20) or lay it on the floor. Due to ifs high centre
of gravity, the appliance may otherwise tip over and
be damaged and possibly damage other objects when
tipping over (see Fig. F).

9.1. Switching the appliance on

4 Remove the appliance from the wall bracket (20).

4 Press the On/0ff switch (O (31) to switch on the appli-
ance. The display panel (29) displays the battery indicator
(28) and the operating mode indicator (27) (Eco/Boost).

@ Note

> The appliance always starts in operating mode Eco after
being switched on.

9.2. Selecting an operating mode

The appliance has two different operating modes, each of which

differs in terms of suction power and running time.

¢ Press the operating mode button 5 (30) to select the
operating mode:

Eco
— For vacuuming hard floors, delicate carpets and rugs
with low to medium soiling.
— The appliance consumes less battery power and the
running time is therefore longer.
— Running time with fully charged battery approx.
45 minutes (with floor nozzle).

English 7



Boost
— For vacuuming hard floors and carpeting with heavy
soiling.
— Due to the high suction power, the best suction result
is achieved with a short running time.
— Running time with fully charged battery approx.
25 minutes (with floor nozzle).

9.3. Dismantling the appliance

Floor nozzle

4 Toremove the floor nozzle (23) from the suction
pipe (25), hold down the release button (24) and
pull the suction pipe off the floor nozzle (see Fig. 6).

Suction pipe
4 Toremove the suction pipe (25) from the appliance, hold

down the release button (26) and pull the suction pipe off

the suction opening of the appliance.

Rechargeable battery

4 Toremove the battery (2) from the appliance, press and
hold the battery release button (1) and pull the battery
out of the appliance.

9.4. Using the accessories

@ Note

> You can use the accessories with or without the suction
pipe (25) as required. To remove the suction pipe, see
the section 9.3. Dismantling the appliance.

The package contents include two different nozzles/brushes for
different areas of application as accessories:

Crevice nozzle
— Use the crevice nozzle (16) to clean narrow, hard-fo-reach
places such as joints or comers.

2-in-1 combination brush
— The 24n-1 combination brush (13) can be used as a wide
nozzle or as a brush. Press and hold the button on the brush
attachment and slide it forward or backward as needed. Use
the 24n-1 combination brush to vacuum drawers or sforage
compartments, for example, or to dust keyboards or delicate
surfaces with the soft brush attachment.

4 Push the accessory onto the suction pipe (25) or onto
the suction opening of the appliance until it dlicks info
place. Make sure that the locking mechanism is in the
correct position.

8 English

4 Toremove the accessory, press and hold the respective
release button (14,/15) on the accessory and pull
the accessory off the suction pipe (25) or the suction
opening of the appliance.

9.5. Automatic switch-off

The appliance comes with an automatic switch-off function. If the

rotary brush (21) becomes blocked, it will switch off automati-

cally. The appliance will confinue to vacuum in the meantime.

4 Switch off the appliance and remove the blockage from the
rotary brush.

4 Switch the appliance back on. The rotary brush runs
normally again.

9.6. After use

¢ Afteruse, press the On/0ff switch (D (31) to switch off
the appliance. The display panel (29) goes out.

4 Fasten the accessory holder (19) to the suction pipe (25)

(see Fig. H).

Remove accessories from the appliance and place them

on the accessories holder for storage (see Fig. H).

4 Place the appliance in the wall bracket (20). Start
charging when the battery (2) has only a small amount
of charge 0 0 @ left.

<>

10. Cleaning and maintenance

/\ WARNING!
> Always switch off the appliance before cleaning it.

10.1. Emptying the dirt container and
deaning the filter

@ Note

> Empty the dirt container (8) and clean the stainless steel
filter (7) and the EPA filter (6) when the dirt container
level reaches the MAX mark.

4 Hold the dirt container in a waste bin and press the
release button (9). The dirt container lid (10) opens
and the contents are emptied into the waste bin (see
Fig. ). Then close the dirt confainer lid.

4 Toremove the dirt container from the appliance, turn it
towards the symbol T3 (open) until it can be detached
from the appliance (see Fig. J).

4 Remove the stainless steel filter from the dirt container by
pressing the release button. Then slide the stainless steel
filter out of the dirt container from below (see Fig. K).



4 Remove the EPA filter from the stainless steel filter by
reaching into the opening of the EPA filter and pulling it out
of the stainless steel filter (see Fig. L).

4 Rinse the EPA filter and stainless steel filter under cold or
lukewarm water. Allow the EPA filter and stainless steel
filter to air dry completely before putting them back into
the dirt container (see Fig. M).

@ Note

> When cleaning the stainless steel filter, take care not to
lose the rubber supports on the lower opening.

4 Insert the stainless steel filter into the dirt container and
push it all the way down. Pay attention to the different
sized locks on the stainless steel filter. The stainless steel
filter can only be inserted info the dirt container in one
position due to these locks.

@ Note

> Do not turn the stainless steel filter while inserting it info
the dirt container. Pay attention to the two markings on
the stainless steel filter and on the dirt container to insert
the stainless steel filter correctly (see Fig. N).

4 Insert the EPA filter into the stainless steel filter
(see Fig. N).

4 Put the dirt container back info the applionce and turn it
in the direction of the symbol & (close) until it s firmly
seated in the appliance (see Fig. 0).

10.2. Cleaning the rotary brush

(D ATTENTION!
> Only use the appliance with the rotary brush (21)
properly mounted.

@ Note

> (lean the rotary brush regularly to ensure proper operation
of the appliance and avoid malfunctions.

4 Remove the floor nozzle (23) from the suction pipe (25)
or from the appliance (see the section 9.3. Dismantling
the appliance.

4 Unlock the rotary brush by sliding the rotary brush release
(22) towards the symbol B (open). Pull the rotary
brush out of the floor nozzle (see Fig. P).

4 Use a scissor to cut any threads or hair along the bristles
of the rotary brush. Remove threads and hair from the
rotary brush. Do this regularly, at least once per week. Pay
particular attention to the edges of the rotary brush. Also
remove threads and hair from the drive shaft of the floor
nozzle (see Fig. P).

4 Insert the rotary brush back into the floor nozzle.

4 Lock the rotary brush again by turning the rotary brush
release towards the symbol B (see Fig. P).

10.3. Cleaning the appliance

/\ DANGER!
> Disconnect the appliance from the mains before cleaning.
There is a risk of electric shock!

(D) ATTENTION!

> Do not use aggressive, chemical or abrasive cleaning
agents. They could damage the outer surfaces of the
appliance.

> To avoid irreparable damage to the appliance, ensure that
no moisture gets info it during cleaning.

4 (lean the appliance housing and the attachments with a
slightly damp cloth. For stubborn soiling use a mild deter-

gent on the cloth.

4 Dry all parts thoroughly before using the appliance again
or sforing it.

11. Storage

(D) ATTENTION!

> Never store the appliance when it is discharged. Prolonged
storage in a discharged state can cause permanent domage
to the battery. If the appliance is stored for a longer period
of time, the charge level of the battery must be checked
reqularly. The optimum charge level is between 50% and
80%.

4 Place the appliance on the wall bracket (20) when you are
not using it.

4 Attach the accessories holder (19) to the suction pipe
(25) and place the accessory on the accessories holder for
storage (see Fig. H).

4 Store the appliance in a dust-free and dry location out of
direct sunlight.
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12. Disposal
12.1. Disposal of appliance and packaging

The symbol of the crossed-out wheelie bin means
that this appliance may not be disposed of in
regular household waste at the end of its service
life. The appliance must be deposited at an estab-
lished collection point, recycling centre or disposal company.
Please erase all personal data before returning an appliance.
Before returning an appliance, please remove any batteries that
are not permanently enclosed within the old appliance as well
as any light sources that can be removed without destroying the
appliance. Then dispose of these items separately.
If the rechargeable batteries are permanently installed, you must
indicate during disposal that the appliance contains a battery.
The packaging is made from environmentally friendly material
which can be disposed of at your local recycling plant.
Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner.

12.2. Disposal of batteries
Batteries/rechargeable batteries must be treated
as hazardous waste and must therefore be dis-
posed of in an environmentally sound manner by
appropriate bodies (dealers, specialist dealers,
public municipal bodies, commercial disposal companies). Batter-
ies/rechargeable batteries may contain toxic heavy metals.

The heavy metals contained are identified by letters below the
symbol: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

For this reason, do not dispose of batteries/rechargeable batter-
ies in domestic waste. Take them to a specialist collection point.

Only return batteries that are fully discharged.

10 English

13. Ordering replacement parts
You can order replacement parts for this product on the Internet

at www.kompernass.com.
p. um You can use this QR code to go

= directly to our website to view

and order the available spare
E parts.

(D Note

> |fyou have problems with your online order, you can
contact our service centre by phone or e-mail.

> Always quote the article number (IAN) 516902_2510 in
your order.

> Please note that online ordering of replacement parts is not
possible for all countries.

Scan the QR code with your
smartphone/fablet.

14. Kompernass Handels GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of
purchase. If this product has any faults, you, the buyer, have
certain statutory rights. Your statutory rights are not restricted in
any way by the warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase. Please keep
your receipt in a safe place. This will be required as proof of pur-
chase. If any material or manufacturing fault occurs within three
years of the date of purchase of the product, we will either repair
or replace the product for you or refund the purchase price (at our
discretion). This warranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of purchase (receipt) within the
three-year warranty period, along with a brief written description
of the fault and of when it occurred.

I the defect is covered by the warranty, your product will either
be repaired or replaced by us. The repair or replacement of a prod-
uct does not signify the beginning of a new warranty period.



Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under the
warranty. This also applies to replaced and repaired components.
Any damage and defects present af the time of purchase must be
reported immediately after unpacking. Repairs carried out after
expiry of the warranty period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance with strict
quality guidelines and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or production faults. The
warranty does not extend to product parts subject to normal wear
and tear or to fragile parts which could be considered as consum-
able parts such as switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has been damaged,
improperly used or improperly maintained. The directions in the
operating instructions for the product regarding proper use of
the product are to be strictly followed. Uses and actions that are
discouraged in the operating instructions or which are warned
against must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for
commercial purposes. The warranty shall be deemed void in
cases of misuse or improper handling, use of force and modifi-
cations / repairs which have not been carried out by one of our
authorised Service centres.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the

following instructions:

M Please have the till receipt and the item number
(IAN) 516902_2510 available as proof of purchase.

B You will find the item number on the type plate on the
product, an engraving on the product, on the front page of
the operating instructions (below left) or on the sticker on
the rear or bottom of the product.

W [ fundtional or other defects occur, please contact the ser-
vice department listed either by telephone or by e-mail.

B You con return a defective product to us free of charge to
the service address that will be provided to you. Ensure that
you enclose the proof of purchase (till receipt) and informa-
tion about what the defect is and when it occurred.

14.1. Service
Service Great Britain

Tel. 0800 404 7657

E-Mail: kompernass@lidl.co.uk
(e Service Cyprus

Tel.- 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 516902_2510

14.2. Importer
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY
www.kompernass.com
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1. Rendeltetésszeri haszndlat

A késziiléket csak szdraz feliletek tisztitdsdra és szdraz
anyagok felszivdsdra szabad haszndlni. Nem szabad emberre
vagy dllatra irdnyitani. A készillék minden mds haszndlata
vagy médositdsa nem rendeltetésszerGnek mindsil és jelentds
balesetveszélyt okozhat. A gydrté nem vdllal feleldsséget a
nem rendeltetésszerd haszndlathdl vagy helytelen kezeléshél
eredd kdrokért. A készilék nem alkalmas ipari haszndlatra.

2. Felhaszndlt figyelmeztetd jelzések és

szimbolumok

Ebben a haszndlati Gtmutatoban, a csomagoldson és a készi-
|éken, a kivetkez6 figyelmeztetd jelzéseket és szimbolumokat
haszndljuk (ha alkalmazhato):

A

VESZELY! A7 ezzel a szimbélummal és a
VESZELY" figyelmeztets szoval elldtott figyelmez-
tet utasitds olyan kizvetlen veszélyes helyzetre
figyelmeztet, amely haldlt vagy silyos sérilést
okoz, ha nem eldzik meg.

A

FIGYELMEZTETES! Az ezzel a szimbdlummal és
a , FIGYELMEZTETES” figyelmeztetd széval elldtott
figyelmeztet utasitds olyan lehetséges veszélyes
helyzetre figyelmeztet, amely haldlt vagy silyos
sérilést okozhat, ha nem elézik meg.

VIGYAZAT! Az ezzel o szimbolummal és o
VIGYAZAT” figyelmeztet6 szoval elldtott figyelmez-
tetd utasitds olyan lehetséges veszélyes helyzetre
figyelmeztet, amely csekély vagy enyhe sérilést
okozhat, ha nem elézik meg.

FIGYELEM! Az ezz¢l o szimbilummal és a
FIGYELEM” figyelmeztetd széval elldtott figyel-
mezfetd utasitds olyan lehetséges helyzetre
figyelmeztet, amely anyagi kdrokat okozhat, ha
nem eldzik meg.

Tudnivalo: Tudnival jeldli a kiegészitd infor-
mdciokat, amelyek megkannyitik o készilék
haszndlatt.

14

Magyar

Olvassa el az otmutatot. A termék haszndlata
eldtt olvassa el az Gsszes haszndlati és biztonsdgi
utasitdst. A termék harmadik személynek torténd
tovdbbaddsa esetén adja dt a készillékhez tartozd
valamennyi leirdst is.

Egyendram /-fesziltség

Vdltédram /Hesziltség

A késziilék csak belsd helyiségekben haszndlhatd.

Ez o termék megfelel o vonatkozd eurdpai és
nemzeti irGnyelvek kivetelményeinek.

Ne dobjon elekiromos késziilékeket o haztartdsi
hulladékba!

Artalmatlanitsa o csomagoldanyagot kérmyezetbe-
rdt médon.

A csomagolds Gjrahasznositott anyaghdl készilt.
A hulladékok szétvalogatdsandl vegye figye-
lembe a csomagolanyagokon Iévd jelélést:
Ezek roviditésekkel (a) és szdmjegyekkel (b)
vannak megjeldlve, amelyek jelentése a kivet-
kez6: 1-7: manyagok, 20-22: papir és karton,
80-98: kompozit anyagok.

A termék litium-ion akkumuldtorral van felszerelve,
ill. 0z o termékhez van mellékelve.

AA

£z o termék megfelel o Szerb Koztdrsasdg nemzeti
irdnyelveiben rogzitett kivetelményeknek.

3. Fontos biztonsdgi utasitdsok
/\ VESZELY! ARAMUTES!

m Hoszndlat eléitt ellendrizze a késziléket, hogy
nincs-¢ rajta lgthatd sérilés. Ne mikadtessen
hibds vagy leesett késziiléket.



Ne haszndlja o hdlozati adaptert sérilt csatlo-
kozddugéval vagy csatlakozdkdbellel.

A hdldzati adaptert és a fixen csatlakoztatott
csatlakozkdbelt nem szabad jvitani. Meg-
hibdsodds esetén a teljes hdldzati adaptert ki
kell cserélni egy azonos tipusi adapterre.

A veszélyek megeldzése érdekében a sérilt
hdldzati csatlakozédugdt vagy hdlézati kabelt
azonnal cseréltesse ki erre felhatalmazott
szakemberrel, 0z Ggyfélszolgdlattal vagy
hasonldan képzett személlyel.

(sak szakemberrel javittassa a késziiléket.
Semmilyen kérilmények kozdtt ne nyissa ki
sajdt maga a késziléket. A nem szakember
dltal végzett beavatkozdsok sériléseket
okozhatnak.

A késziilék bekapesoldsa eldtt gyézddin meg
rdla, hogy o készilék miiszaki adatai kozott
feltiintetett fesziiltség megegyezik a hdldzati
feszilltséggel.

Ne fogja meg a hdlézati adaptert vagy a
késziiléket vizes vagy nedves kézzel.

Ne haszndlja a hdlozati adaptert hosszabbitd
kdbellel; csatlakoztassa a hdldzati adaptert
kiizvetleniil a csatlakozdaljzatra.

Ne téltse, illetve ne haszndlja a késziléket a
szabadban.

/\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!
m  Ne cserélien tartozékokat a készilék

mikadése kozben.

m  Ne haszndlja a porszivt viz vagy mds

folyadékok felszivdsdra.

Ne haszndlja a porszivét hegyes tdrgyak
vagy ivegeserepek felszivdsdra.

Ne haszndlja a porszivdt égd gyuta, pardzs
vagy cigarettacsikkek felszivdsdra.

Ne haszndlja a porszivét vegyipari termékek,
kdpor, gipsz, cement vagy hasonlé részecskék
felszivdsdra.

A késziilék nem alkalmas gydlékony és
robbanékony anyagok vagy vegyszerek és
mard hatdso folyadékok felszivdsdra.

Mindig zdrt helyiségekben tdrolja a készilé-
ket. A balesetek megeldzése érdekében tdrol-
o a készilléket haszndlat utdn szdraz helyen.
Szélsdséges korilmények kozott az akkumu-
Idtor celldi szivdroghatnak. Ha a folyadék
bdrre vagy szembe keril, azonnal Gblitse ki,
ill. blitse le az érintett testrészt tiszta vizzel.
Forduljon orvoshoz.

Ezt a késziiléket 8 éves kor feletti gyerme-
kek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képesséqy, illetve tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkezd személyek csak
feliigyelet mellett haszndlhatidk, vagy ha
felvildgositottdk Gket a készilék biztonsdgos
haszndlatdrdl és megértették az ebbdl eredd
veszélyeket.

Gyermekek nem jdtszhatnak a késziilékkel.
A tisztitdst és a felhaszndlo dltal végzendé
karbantartdst nem végezhetik feliigyelet
nélkili gyermekek.

Kilondsen legyen figyelmes, ha a porszivot
|épcsén haszndlja.
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(D FIGYELEM! ANYAGI KAR!

16

Csak a gydrtd dltal ajdnlott tarfozékokat
haszndljon.

A hdlézati adaptert nem szabad mds célokra
haszndlni. Soha ne vigye a fali tartdt vagy
hdldzati adaptert a kdbelnél fogva. Ne hizza
a kdbelt, ha mozgatni szeretné a késziléket.
Mindig a hdlézati csatlakozédugdt fogja
meg, ha a késziléket le akarja vdlasztani oz
dramelldtdsral.

Feltétlenil igyeljen arra, hogy a porszivt ne
dllitsa fiitétest, tiizhely vagy mds felhevilt
késziilék vagy feliilet mellé.

Mindig gyelien arra, hogy szabadok legye-
nek a készilék szellgzényildsai. A levegd-
mozgds akaddlyoztatdsa esetén a készilék
tilheviilhet és kr keletkezhet benne.

A termék egy litium-ion akkumuldtorral

van felszerelve, ill. az a termékhez van
mellékelve. Ne dobja az akkumuldtort

tiizbe és ne tegye ki magas hémérséklet-
nek. Robbandsveszély dll fenn!

Ne haszndlja a porszivét behelyezett EPA
szt nélkil.

Ne haszndlja o hdlozati adaptert mds ter-
mékekhez és ne prébdlja meg mds hdlézati
adapterrel tlteni  késziléket. Csak a ké-

sziilékkel egyiitt szdllitott hdlozati adaptert
haszndlja. (SLG 24 500 A1-1 modell).

Magyar

Soha ne tdrolja o késziiléket lemerilt dllo-
potban. Ha hosszi ideig lemerillt dllapotban
tdrolja, az akkumuldtor maradandd kéroso-
ddsdhoz vezethet. Ha a késziiléket hosszabb
ideig tdrolja, oz akkumuldtor toltdttségi szint-
iét rendszeresen ellendrizni kell. Az optimalis
toltottségi dllapot 50% és 80% kazdtt van.
Soha ne téltsdn fel nem jratdlthetd
elemeket.

4. A csomag tartalma és
hidnytalansdgdnak ellenérzése

¢

¢

Vegye ki a csomagoldshdl a késziilék valamennyi részét és
a haszndlati Gtmutatot.

Tavolitsa el az dsszes csomagoldanyagot, az esetleges
félidkat és cimkeket.

A késziiléket oz aldbbi komponensekkel szdllitjuk (dbrdkat ldsd a
kihajthatd oldalon):

akkumuldtoros ciklonporszivé
szivocsd

padldtisztitd kefe

réstisztitd szivifej

2 az 1-ben kombindlt kefe
fali tarté

tartozéktarté

szereldanyag (2 csavar, 2 fipli)
hdlozati adapter

cserélhett akkumuldtor
haszndlati dtmutaté

@ Tudnivalé

|

Ellendrizze a csomag tartalmdt, hogy hidnytalan-e és
nincs-¢ rajta lathatd sérilés.

Hidnyos szdllitds vagy a nem megfeleld csomagoldshl
eredd, illetve a szdllitds sordn keletkezett kdrok esetén
forduljon az iigyfélszolgdlathoz (Idsd a 14.1. Szerviz
fejezetet).



5. A készilék leirasa

(az dbrdkat ldsd a kihajthato oldalon)
akkumuldtor-kireteszeld gomb
akkumuldtor
akkumuldtor-dllapotijelzd gomb
akkumuldtor-féltésszintielz6

1
2
3
4
5 toltgaljzat
6 EPAszirG

7 nemesacél sziir

8 szemnytartdly

9 kireteszeld gomb

10 szennytartdly fedele

11 hdlozati adapter

12 tdpesatiakozo

13 2 az 1-ben kombindlt kefe

14 Kkireteszelg gomb

15 kireteszelg gomb

16 réstisztito szivéfe]

17 csovar

18 fipli

19 tarfozéktartd

20 fali tarté

21 kefehenger

22 kefehenger-kireteszeld

23 padldtisztito szivofej

24 Kireteszeld gomb

25 szivicsd

26 kireteszeld gomb

27 iizemmod-kijelzs

28 akkumuldtorkijelzs

29 kijelzopanel (akkumuldtorkijelzd/izemmad)
30 izemméd gomb S (Eco/Boost)
31 be-/kikapesols (O

Késziilék
Teljesitményfelvétel 130W

festimeny (padletiszitd szivafej 15 W)
Polaritds o—C
Akkumuldtor
Modell SA24 2.5 A1
Kapacitds 2500 mAh/60 Wh

e 24V, 6 cellds,

Akkumuldtor (litium-ion) 18650 tpus, 6INR19/66

Mikodési idd teljesen fel-
toltott akkumuldtor esetén
padldtisztitd szivéfejjel

Eco: kb. 45 perc
Boost: kb. 25 perc

Hdldzati adapter

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,

6. Miszaki adatok
Készilék
Bemeneti feszilltség 27,0V==—
Bemeneti dram 05A

Gydrto 44867 BOCHUM, NEMETORSZAG
(égbirdsag: Bochumi Jdrdsbir-
sdg, cégjegyzékszdm: HRB 4598
Modell SLG 24 500 A1-1
Bemeneti feszilltség 100-240V ~
Bemeneﬂ vdltodram 5040 He
frekvencio
Kimeneti fesziltség 27,0V=
Kimeneti dram 05A
Kimeneti teljesitmény 13,5W
Atlagos hatékonystg ,
mikadés kizben 86,6 %
Hatékonysdg alacsony \
terhelés esetén (10%) 17.6%
Teljesitményfelvétel nulla
terhelés mellett oW
Polaritds o—E@
Erintésvédelmi osztdly Il /[T (dupla szigetelés)
Bemeneti teliesitmény 20W
T2A

Biztositék
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7. Az elsé izembe helyezés elétt

7.1. A késziilék dsszeszerelése

¢ (stsztassa a szivicsovet (25) a padldtisztitd szivé-
fejbe (23) gy, hogy egy kattand hang kiséretében
bekattanjon (Idsd az A dbrdt).

¢ Csatlakoztassa a késziiléket a szivocsdre tgy, hogy egy
kattand hang kiséretében bekattanjon (Idsd a B dbrdt).

4 (stsztassa oz akkumuldtort (2) a késziilékbe gy, hogy
eqy kattand hang kiséretében a készillékbe kattanjon
(ldsd a C dbrdt).

7.2. A fali tarto felszerelése

A\ VESZELY!
> Ellendrizze, hogy a falban azon a helyen, ahovd a fali tarté-
hoz (20) vald lyukakat szeretné firni, nincsenek villanyve-
zetékek vagy mdsfajta vezetékek, illetve csovek. Fletveszély

dll fenn, ha belefdr egy dramot vezet§ vezetékbe!

4 Csatlakoztassa a hdlézati adapter (11) tdpcsatiakozé-
jdt (12) a fali tartdba.
4 Keressen megfeleld rogzitési helyet a fali tartd szdmdra:

— Afali tartot dgy kel felszerelni, hogy elegendd tdvolsdg
legyen a padlétdl, hogy a készilék kinnyen behelyez-
hetd és kivehetd legyen a fali tartobdl. Az optimdlis
magassdg kb. 100 cm a fali tartd alsé szélétdl mérve.

— Egy elérhett hdldzati csatlakozdaljzatnak kell lenni o
hdlozati adapter kizelében.

4 Haszndljo a fali tartdt o két furat falra torténd felrajzoldsd-
hoz (ldsd a D dbrdt).

4 Firja ki a kijeldlt lyukakat egy 5 mm-es firdszdrral.

4 Tolja be o mellékelt tipliket (18) a furatokba.

¢ Csovarozzo fel a fali tartot o mellékelt csavarok (17)
segitségével.

4 Csatlakoztassa a hdlozati adaptert egy hdldzati csatlako-
z6aljzatha.

8. Uzembe helyezés
8.1. Az akkumuldtorra vonatkozé informaciok

@ Tudnivalé

>z 0 készilék a 24 V-os Silvercrest sorozat dsszes akkumuld-
tordval mkadtethetd: SA 24 2.5 A1-2,5 Ah/SA 24 4.0 A1
-4,0 Ah (ldsd o 13. Pétalkatrészek rendelése). Ezdltal
Onnek lehet6sége van arra, hogy egy nagyobb kapacitdsi
akkumuldtort rendelien, amivel még hosszabb mikadési

18 Magyar

idd érhetd el a porszivoval.A porszivé elsé haszndlata eldtt
teljesen fel kell télteni az akkumuldtort (2).

¢ Az akkumuldtor toltéittségi szintiét az akkumuldtoron
ellendrizheti. Ehhez nyomja meg az akkumuldtor-dllapot-

ielz6 gombot (3). Az akkumuldtor toltésszintielz6 (4)

az aldbbiak szerint jelzi o toltitiséget:

>70 % - <100 % kapacitds
>20 % - < 70 % kapacitds
<20 % kapacitds
(@ Tudnivalé
> Akészilék egy hdmérsékletérzékeldvel van felszerelve az
akkumuldtor védelme céljdbdl. Magas kémyezeti hdmér-
séklet esetén ritkan eldfordulhat, hogy megszakad a tiltési
folyamat, ill. a készilék automatikusan kikapcsol:

— Az akkumuldtor-kijelzé (28) téltés kizben egy mdsod-
perces idkozonként villog. A tiltés ledll és automatiku-
san ismét folytatodik, amint a késziilék hémérséklete
lecsikkent.

— Az akkumuldtorkijelz6 mikadés kizben egy md-
sodperces iddkszonként dtszor felvillan. A készilék
automatikusan kikapesol. Hagyja lehdlni o késziléket
kb. 20-30 percig, mieldtt Gjra bekapcsolja.

8.2. Akkumuldtor toltése

¢ Helyezze  porszivot feliilrdl a fali tartoba (20). Az akku-
muldtorkijelzs (28) villogni kezd és elkezdddik a tltés
(lasd az E dbrdt).

4 Atoltési folyamat befejezése utdn az akkumuldtor-ki-
jelz6 (28) folyamatosan vildgit 8 8 0.

Az akkumuldtor-kijelzd 2 perc elteltével automatikusan
kialszik.

Akkumuldtor-kijelz6k

Akijelzdpanelen (29) hdrom kiilonbdzs akkumuldtorki-
jelz (28) van, amelyek az akkumuldtor (2) mindenkori
toltottségi dllapotdr jelzik:

000 Az akkumuldtor teliesen fel van télive.

008 Az akkumuldtor foltittsége kb. %.

000 Az akkumuldtor tiltdttsége kb. V.

@ Tudnivalé

> Ha oz akkumuldtor majdnem lemerilt, az akkumuldtor-ki-
ielz6 (28) 2 mdsodpercenként villog, majd a készilék
automatikusan kikapcsol. Toltse fel ismét az akkumuldtort.



9. Hasznalat és mikodteteés

(D FIGYELEM!

> Akészilék és a padldtisztitd szivofej (23) szivonyildsainak
és a szivicsinek (25) mindig szabadnak kell lenni és nem
szabad eltomddnie. Elfomddés esetén a motor tolheviilhet
és kdr keletkezhet benne.

> (igyelien arra, hogy oz EPA szir§ (6) mindig be legyen
helyezve, mieldtt haszndlja o késziléket.

> Ne probdlja meg fiiggdlegesen ledllitani a porszivét, ha
rovid idére le szeretné helyezni vagy le szeretné tenni
a kezéhdl. Tegye a porszivdt a fali tartoba (20) vagy
fektesse a padlra. Ellenkezd esetben a porszivé a magason
|évé silypontja miatt felborulhat és kdr keletkezhet benne,
illetve bizonyos kérilmények kozétt mds tdrgyakban is krt
tehet, ha felborul (Idsd az F dbrdt).

9.1. Késziilék bekapcsoldsa

4 Vegye ki a porszivét a fali tartobal (20).

4 Akészilék bekapesoldsahoz nyomja meg a be-/kikapcsoldt
O (31). Akijelzgpanelen (29) megjelenik az akkumuld-
torkijelz (28) és az izemmdd-kijelz6 (27) (Eco/Boost).

@© Tudnivalé

> Bekapcsolds utdn a késziilék mindig Eco izemmadban
indul el.

9.2. Uzemmod kivdlasztdsa

A késziilék két kiilonboz6 izemméddal rendelkezik, amelyek

szivételiesitmény és mikadési idé tekintetében kilonboznek

eqymistol.

¢ Aziizemmod kivdlasztdshoz nyomja meg az Gzemméd
gombot G (30):

Eco

Kemény padiok, kényes szényegek és padldszonyegek

porszivozdsdhoz, csekély, illetve kizepesen erds szeny-

nyezettség esetén.

— Akészilék kisebb akkumuldtorteljesitménnyel mikadik,
ezért @ mikodési id hosszabb.

— Mikadési idd teliesen feltdltdtt akkumuldtor esetén

kb. 45 perc (padidtisztitd szivéfejjel).

Boost
— Kemény padlok, padlészényegek és szdnyegek porszivé-
z6sahoz ers szennyezettség esetén.

— A nagy szivderd révén nagyon i6 szivdsi eredmény
érhetd el rovid mikadési idd alatt,
— Mikodési idd teljesen feltdltott akkumuldtor esetén kb.
25 perc (padlétisztito szivéfejjel).
9.3. A készilék szétszerelése
Padlotisztité szivofe
¢ Apadldtisztité szivofej (23) szivocsérdl (25) torténd
eltdvolitdsdhoz tartsa lenyomva a kireteszeld gombot (24)
és hizza le a szivécsivet a szivofejrdl (Idsd o G dbrdt).

Szivocse

¢ Aszivicss (25) készilékrdl torténd eltdvolitdsdhoz tartsa
lenyomva a kireteszeld gombot (26) és hizza le a szivé-
csivet a készilék szivonyildsardl.

Akkumuldtor

¢ Az akkumuldtor (2) készilékbal trténd eltdvolitdsahoz
tartsa lenyomva az akkumuldtor-kireteszeld gombot (1)
és hizza ki az akkumuldtort a készilékbél.

9.4. Tartozékok haszndlata

(@ Tudnivalé
> Atartozékokat haszndlhatja szivacsovel (25) vagy anélkil.
A szivécst eltdvolitdsdhoz lasd a 9.3. A készilék szét-
szerelése fejezetet.
A csomaghan két kiilénbozd fvoka/kefe taldlhatd tartozékként
kiilonboz6 felhaszndldsi teriletekhez:
Réstisztito szivéfej
—  Arésfisztito szivéfej (16) szik vagy nehezen elérheft helyek,
pl. fugdk vagy sarkok fisztitdsihoz haszndlhato.

2 az 1-ben kombindlt kefe

— A2 az 1-ben kombindlt kefe (13) széles szivéfejként vagy
kefeként haszndlhaté. Tartsa lenyomva a kefetartozékon
|6v6 gombot és igény szerint cstsztassa eldre vagy hdtra o
kefetartozékot. A 2 az 1-ben kombindlt kefével pl. fickokat vagy
tdroldrekeszeket porszivazhat, illetve a puha kefetartozékkal
billentyGizeteket vagy érzékeny felleteket portalanithat.

4 Csisztassa a tartozékot a szivécsére (25) vagy a késziilék
szivonyildsdra, hogy egy kattand hanggal bekattanjon.
Ugyelien a retesz helyes pozicididra.

4 Mtartozék eltdvolitdsdhoz tartsa lenyomva a megfeleld
kireteszeld gombot (14/15), majd hizza le a tartozékot
a szivoesdrdl (25) vagy a készilék szivényildsdrdl.
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9.5. Automatikus kikapcsolds

A késziilék automatikus kikapesoldsi funkcidval rendelkezik. Ha

a kefehenger (21) elakad, a kefehenger automatikusan ledll.

A késziilék ekizben tovdbbra is porszivozik.

4 Kapesolia ki a késziiléket és sziintesse meg a kefehenger
elokaddsdt.

4 Kapesolja be djra a késziléket. A kefehenger ismét
normdlisan mikadik.

9.6. Haszndlat utdn

4 Haoszndlat utdn a készilék kikapesoldsdhoz nyomja meg a
be-/kikapcsoldt (D (31). A kijelzopanel (29) kialszik.

¢ Rogzitse a tartozéktartot (19) a szivicsre (25)
(Idsd a H dbrdt).

4 Vegye le a tartozékokat o készilékrdl és a tdroldshoz
helyezze a tartozéktartéra (Idsd a H dbrdt).

4 Helyezze a porszivét a fali tartdba (20). Inditsa el
a toltést, ha az akkumuldtorban (2) mdr csak kevés
toltés maradt 00 0.

10. Tisztitds és karbantartas

/\ FIGYELMEZTETES!
> Tisztitds eldtt kapcsolja ki o késziléket.

10.1. Szennytartdly kiiiritése és sziir

fisztitdsa

@ Tudnivalé

> {ritse ki o szennytartdlyt (8) és tisztitsa meg a nemesacél
sziirét (7) és az EPA szir6t (6), amint a szennytartdly
tiiltottségi szintje eléri @ MAX jeldlést.

4 Tartsa a szennytartdlyt egy hulladékgyditd folé, majd
nyomja meg a kireteszeld gombot (9). A szennytartdly
fedele (10) kinyilik és a tartalma a hulladékgyditgbe dril
(Idsd az | dbrdt). Ezt kovetden zdrja le o szennytartdly
fedelét.

4 Aszennytartdly készilékbél torténd eltdvolitdsahoz forgassa
el a tartdlyt o« " szimbélum (nyit) irdnydba, hogy levehe-
t6 legyen a készlékrél (Idsd az J dbrdt).
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4 Vegye ki a nemesacél sziir6t a szennytartdlybdl. Ehhez
nyomja meg a kireteszeld gombot. Ezutdn tolja ki a ne-
mesacél sziirdt alulrdl a szennytartdlybél (Idsd az K dbrdt).

4 Vegye ki az EPA sziirdt o nemesacél sziir6hdl. Ehhez nydljon
az EPA sziird nyildsba és hizza ki a szir6t a nemesacél
sziirbél (Idsd oz L dbrdt).

¢ Oblitse f az EPA sziir6t és o nemesacél szirdt hideg vagy
langyos viz alatt. Hagyja teliesen megszdradni az EPA
sziirdt és a nemesacél szirét a levegdn, mieldtt visszateszi
o szennytartdlyba (Idsd az M dbrdt).

@ Tudnivalé

> Anemesacél szir tisztitdsandl Ggyeljen arra, hogy oz alsd
nyildson lévé qumicsatiakozd ne vesszen el.

4 Helyezze be a nemesacél szirét a szennytartdlyba és nyom-
ja le teljesen. Kozben iigyelien a nemesacél sziird kiilonbd-
76 méretl reteszeire. A nemesacél sziirGt  reteszek miatt
csak egy pozicidban lehet behelyezni a szennytartdlyba.

@ Tudnivalé

> Ne forgassa el a nemesacél szirét, amikor behelyezi azt
a szennytartdlyba. Ogyelien o nemesacél széirén és a
szennytartdlyon lévé két pontielélésre a nemesacél szir6
megfeleld behelyezéséhez (lasd a N dbrdt).

4 Helyezze be az EPA sziirdt o nemesacél sziirébe
(Idsd a N dbrdt).

¢ Helyezze vissza o szennytartdlyt o készilékbe és forgassa
el o 8 szimbélum (zdr) irdnydba, hogy az stabilan
rogziljon o készilékben (Idsd a O dbrdt).

10.2. Kefehenger tisztitdsa
(D FIGYELEM!

> Akésziléket csak megfelelden felszerelt kefehenger-
rel (21) haszndlja.

@ Tudnivalé

> Akészilék megfelels mikodésének biztositdsa és a
meghibdsoddsok megeldzése érdekében rendszeresen
tisztitsa meg a kefehengert.

4 Vegye le a padlatisztito szivéfejet (23) a szivéesdrdl (25),
ill. a készilékrdl (ldsd 0 9.3. A késziilék szétszerelése
fejezetet).

¢ Reteszelje ki o kefehengert. Ehhez forgassa el a kefehen-
gerkireteszel6t (22) o B szimbolum irdnydba (nyit).
Huzza ki o kefehengert a padldtisztité szivéfejbdl (ldsd oz
P dbrdt).



4 Akefehenger sirtéire csavarodott szdlakat és hajszdlakat
eqy ollval vaghatja le. Tavolitsa el a szdlakat és a haj-
szdlakat  kefehengerrdl. Rendszeresen, legaldbb hetente
eqyszer végezze el ezt a mijveletet. Kilondsen tigyeljen a
kefehenger széleire. Tavolitsa el a szdlakat és o hajszdlakat
a padldtisztité szivétej hajttengelyérdl is (lsd az P dbrdt).

4 Helyezze be a kefehengert a padldtisztité szivofejbe.

¢ Reteszelje a kefehengert. Ehhez forgassa el a kefehen-
gerkireteszeldt a & szimbélum irdnydba (ldsd oz P dbrdt).

10.3. A kesziilek tisztitdsa

/\ VESZELY!
> Afisztitds eldtt vdlassza le o késziléket a hdlozatrdl.
Aramiités veszélye dll fenn!

® FIGYELEM!
> Ne haszndljon mard hatdst, vegyi vagy sorold tisztitdszere-
ket. Ezek kdrt tehetnek a készilék feluletében.
> (gyelien arra, hogy a tisztitds sordn ne keriljon nedvesség
0 késziilékbe, ellenkezd esetben helyrehozhatatlan kdr
keletkezhet benne.

¢ Akészilékhdzat és o tartozékokat enyhén benedvesitett
torlékenddvel tisztitsa. Makacs szennyezédések esetén
tegyen enyhe hatdsd tisztitdszert a torldkendére.

4 Aaposan térdljon szdrazra minden alkatrészt, mieldtt a
késziiléket ismét haszndlia vagy elteszi.

11. Tarolas

® FIGYELEM!

> Soha ne tdrolja o késziléket lemerilt dllapotban. Ha hosszi
ideig lemerilt dllapotban tdroljo, az akkumuldtor maradan-
dd kdrosoddsahoz vezethet. Ha a késziléket hosszabb ideig
tdrolja, az akkumuldtor toltdttségi szintjét rendszeresen
ellenérizni kell. Az optimalis téltéttségi dllapot 50% és 80%
kozott van.

4 Ha nem haszndli a késziléket, tegye a fali tartoba (20).

4 Rogzitse a fartozéktartét (19) a szivéesre (25) és dugja
a tartozékot a tartozéktartdra a tdroldshoz (siehe Abb H).

4 Taroljo o késziléket pormentes és szdraz helyen, kizvetlen
napfénytdl tavol.

12. Artalmatlanitds

12.1. A késziilék és a csomagolds

drtalmatlanitdsa
Az dthizott kerekes szeméttdrolé szimbéluma azt
jelenti, hogy a késziiléket életciklusa végén nem
szabad a szokdsos hdztartdsi hulladékkal drtalmat-
lanitani. A késziléket erre a célra kijeldlt gyditohe-
Iyen, Gjrahasznositd kézpontokban vagy hulladékkezeld dzemben
kell leadni.
Visszaadds eldtt kérjisk tordlie minden személyes adatdt o
késziilekrdl.
A késziilék visszaaddsa eldtt kérjiik, tavolitsa el a hulladékka valt
késziilékben lévd elemeket vagy akkumuldtorokat (amennyiben
nem beépitettek), valamint a roncsolds nélkil eltdvolithaté
lampdkat, és drtalmatlanitsa azokat kiilon.
A csomagolds karnyezethardt anyagokbdl készilt, amit a helyi
hulladékhasznositondl adhat le drtalmatlanitdsra.
Artalmatlanitsa o csomagoldst kamyezethardt médon.

12.2. Elemek drtalmatlanitdsa
Az akkumuldtorokat/elemeket veszélyes hulladék-
ként kell kezelni és ezért megfelel helyeken
(kereskedgk, szakkereskeddk, dnkormdnyzati
|étesitmények, ipari hulladékkezeld vallalatok)
kémyezetbardt médon kell drtalmatlanitani. Az elemek /akkumu-
|dtorok mérgezd nehézfémeket tartalmazhatnak.
A benniik lévé nehézfémek jeldlése betikkel, a vegyjellel torté-
nik: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = dlom.
Ezért ne dobja oz elemeket,/akkumuldtorokat a hdztartdsi hulla-
dékba, hanem vigye el kiilon gyditchelyre.
Az elemeket /akkumuldtorokat csak lemerillt dllapotban adja le.

13. Potalkatrészek rendelése

A termékhez barmikor kényelmesen rendelhet pétalkatrészeket a
www.kompernass.com weboldalon.

E E Szkennelie be o QR-kddot 0z

okostelefonjdval /tdblagépével.
p_ n Ezzel 0 QR-kdddal kizvetlendl
~Jr

a weboldalunkra keriil, ahol

megtekintheti és megrendelheti
a rendelkezésre dllo pétalkatré-
szeket.
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@ Tudnivalé

> Ha probléma meril fel az online rendeléssel, forduljon oz
iigyfélszolgdlatunkhoz telefonon vagy e-mailben.

> Arendeléshez mindig adja meg a cikkszdmot
(IAN) 516902_2510.

> Ne feledje, hogy nem minden orszdgban lehetséges az
alkatrészek inferneten torténd megrendelése.

14. A Kompernass Handels GmbH
garancidja

Tisztelt Vidsarlonk!

A késziilékre a vdsdrlds napjdtdl szimitott 3 év garandidt vdlla-
lunk. A termék meghibdsoddsa esetén. Ont jogszabdlyban foglalt
jogok illetik meg oz eladéval szemben. Az aldbbi garancidnk nem
korltozza vagy sziinteti meg a jogszabdlyban biztositott jogokat.

Garancidlis feltételek

A garandidlis idészak a vdsdrlds napjan kezdédik. Gondosan
Grizze meg a nyugtdt. Ez a vdsdrlds igazoldsdhoz sziikséges. Ha o
termékvdsdrlds napjdtdl szamitott hdrom éven belil anyag- vagy
gydrtdsi hibdt észlel, akkor a terméket sajdt beldtdsunk szerint
ingyen megjavitiuk, kicseréliik vagy visszafizetjik az drdt. A
garandia feltétele  hibds készilék és a vasarldst igazold bizony-
lat (pénztdri blokk) hdrom éves garanciaiddn belili bemutatdsa,
valamint  hiba lényegének és megjelenése idejének rovidleirdsa.
Ha garancidnk fedezefet nydit o hibdra, akkor javitott vagy egy
Uj terméket kap vissza. A termék javitdsa vagy cseréje esetén a
garancia nem kezdddik eldlrél.

Garandidlis idé és a jogszabdlyban foglalt szavatossagi
igények

A garandia ideje nem hosszabbodik meg a jotdlldssal. Ez a cserélt
és javitott alkatrészekre is vonatkozik. Az esetlegesen mdr a
vdsdrldskor is fenndll sériléseket és hidnyossdgokat a kicsoma-
golds utdn azonnal jelezni kell. A garanciai lejdrta utdn esedékes
javitdsok dijkotelesek.

A garancia kre

A késziiléket szigord mindségi eldirdsok szerint gydrtottuk és
kiszdllitds eldtt lelkiismeretesen ellendriztik.

A garancia anyag- vagy gydridsi hibdkra vonatkozik. A garancia
nem terjed ki a termék normalis elhaszndldddsnak kitett és ezért
kopd alkatrészeknek tekinthetd alkatrészeire vagy a torékeny
alkatrészek - mint példdul kapcsolok, akkumuldtorok vagy
iveghdl készilt alkatrészek - sériléseire.

22 Magyar

A garancia megsziinik akkor, ha o termék megséril, nem megfe-
lelden haszndlidk vagy nem tartidk karban. A termék megfeleld
haszndlata érdekében a haszndlati Gtmutatéban foglalt Gsszes
utasitdst pontosan be kell tartani. Feltétleniil kerilni kell min-
den olyan felhaszndldsi és kezelési modot, amit a hasznélati
dtmutatd nem javasol, vagy amelynek elkerilésére kifejezetten
figyelmeztet.

A termék csak magdnhaszndlatra és nem ipari haszndlatra

késziilt. A garancia érvényét veszti visszaglésszerd vagy szaksze-

riitlen kezelés, erészak alkalmazdsa vagy olyan beavatkozdsok
esefén, amelyeket dltalunk nem engedélyezett szervizhen
végeztek el.

A garancia érvényesitése

Ugyének gyors feldolgozdsa érdekében kivesse a kivetkezd

utasitdsokat:

W Kérjik, hogy minden kapcsolatfelvételnédl tartsa készenlét-
ben a vdsdrldst igazold pénztdri blokkot és a cikkszdmot
(IAN) 516902_2510.

W Acikkszdm a termék adattabldjdn, o termékre gravirozva,
o haszndlati Gtmutato cimlapjdn (balra lent) vagy a termék
hdtoldaldn vagy aljdn lévé cimkén taldlhate.

W Miksdési hiba vagy mds hiba észlelése esetén vegye fel
o kapesolatot az aldbbi szervizrészleggel telefonon vagy
e-mailben.

W Kildje el dijmentesen a megadott szerviz cimére a hibdsnak
taldlt terméket és a vdsdrldst igazold bizonylatot (pénztdri
blokk), illetve rviden rja le azt is, hogy hol és mikor
jelentkezett a hiba.

14.1. Szerviz

(HU Szerviz Magyarorszdg
Tel. 06800 21225
E-Mail: kompernass@lidl.hu

IAN 516902_2510

14.2. Gyartja
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
NEMETORSZAG
www.kompemuss.com
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1. Predvidena uporaba

Napravo je dovolieno uporabiti samo za sesanje suhih povrsin
in za sesanje suhih snovi za sesanje. S to napravo ne smefe
sesati ljudi ali Zivali. Vsaka druga vrsta uporabe ali sprememba
naprave velja za nepredvideno in povzroci histveno nevarnost
nesrece. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki bi nastala
zaradi nepredvidene ali napatne uporabe. Naprava ni predvide-
na za poslovno uporabo.

2. Varnostna opozorila in simboli v teh

navodilih
V teh navodilih za uporabo, na embalaZi in napravi se (lahko)
uporabljajo naslednie vrste vamostnih opozoril in simbolov:

A

NEVARNOST! Varnostno opozorilo s tem simbo-
lom in opozorilno besedo »NEVARNOST« oznacuje
neposredno grozeco nevarno situacijo, ki ima za
posledico smrt ali hudo telesno poskodbo, ¢e se
ne prepreci.

OPOZORILO! Vamostno opozorilo s tem simbo-
lom in opozorilno besedo »0POZORILO« oznatuje
mozno nevamo situacijo, ki bi lahko imela za
posledico smrt ali hudo telesno poskodbo, e se
ne prepreci.

PREVIDNO! Varnostno opozorilo s tem simbolom
in opozorilno besedo »PREVIDNO« oznacuje mozno
nevarno situacijo, ki bi lahko imela za posledico loz-
jo ali zmerno telesno poskodho, e se ne prepredi.

POZOR! Varnostno opozorilo s tem simbolom

in opozorilno besedo »POZOR« oznatuje mozno
situacijo, ki bi lahko imela za posledico materialno
Skodo, Ce se ne prepred.

Opomba: Opomba oznatuje dodatne informacije,
ki vam olaj3ajo delo z napravo.

Preberite navodila. Preden zacnete izdelek
uporabliati, se seznanite z vsemi navodili za upo-
rabo in vamnost. Ob predaiji izdelka drugim priloZite
vso dokumentacijo.

Enosmerni tok /napetost

Ll B @ e b P

lzmenicni tok/napetost
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B

Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih
in dravnih predpisov.

(@)
m

Elekiricnih naprav ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

EmbalaZo odstranite na okolju prijozen nadin.

Embalaza iz materialov, ki jih je mogote reciklirati.
Pri locevanju odpadkov upostevajte oznake na
embalaZi: Oznacene so s kraticami (a) in Stevil-
kami (b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne
snovi, 20-22: papir in karton, 80-98: sestavljeni
materiali.

£ Q8. =

lﬁiﬁ Izdelek je opremlien z liti-ionskim akumulatorjem
w1107, je ta izdelku prilozen.

A\ | Tuizdelek izpolnjuie zahteve veljavnih evropskih in
A A | diiavnih predpisov Republike Srbije.

3. Pomembna varnostna navodila

/\ NEVARNOST!
ELEKTRICNI UDAR!

m Pred uporabo preverite, ali so na napravi
vidne morebitne zunanje poskodbe. Naprave,
ki je poskodovana ali je padla na tla, ne
uporabliaite.

m Napajalnika ne uporabliajte, e je njegov
vtic ali prikljucni kabel poskodovan.

m  Napajalnika in neloljivo prikljutenega
prikljutnega kabla ni dovolieno popravljati.
V primeru okvare je treba celotni napajalnik
zamenjati z enakim.



Da se izognete nevarnosti, naj vam poskodo-
vane elekiricne vtice ali elektricne kable takoj
zamenija pooblasteno strokovno osebie, servi-
sna sluzba ali podobno usposobliena oseba.
|zdelek dajte v popravilo samo ustreznemu
strokovnemu servisu. Naprave nikoli ne odpi-
rajte sami. Posegi, ki jih ni izvedlo strokovno

podietie, lahko privedejo do telesnih poskodb.

Pred vklopom naprave se prepricajte, da
napetost, navedena v tehnicnih podatkih
naprave, odgovarja omreZni napetosti.
Napajalnika ali izdelka nikoli ne prijemaite
z mokrimi ali vlaznimi rokami.
Napajalnika ne uporabliajte s podaliskom
za kabel, temvet napajalnik neposredno
prikljucite v elektricno vticnico.

Tega izdelka ne polnite ali uporabljajte na
prostem.

/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH!

Med delovanjem naprave ne zomenjujte
delov pribora.

Naprave ne uporabljajte za sesanje vode

ali drugih tekotin. Sesalnika za prah ne
uporabljajte za sesanje ostrih predmetov ali
Crepin;.

Sesalnika za prah ne uporabljajte za
sesanie gorecih vzigalic, tlecega pepela

ali cigaretnih ogorkov.

Sesalnika za prah ne uporabljajte za sesanje
kemicnih izdelkov, kamnitega praha, mavea,
cementa ali drugih podobnih delcev.

Naprava ni primerna za vnetljive in eksploziv-
ne snovi ali kemicne ter agresivne tekocine.
Napravo zmeraj hranite v zaprtih prostorih.
La preprecevanje nezgod napravo po uporabi
hranite na suhem mestu.

Vizrednih pogojih lahko pride do pustania
pri celicah akumulatorja. Ob stiku tekocine s
kozo ali o¢mi je treba prizadeto mesto takoj
izprati oz. izplakniti s Gisto vodo. Poistite
zdravnisko pomot.

Otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali du-
Sevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem smejo napravo upo-
rabljati le pod nadzorom ali e so bili pou-
¢eni o varni uporabi naprave in so razumeli
nevarnosti, ki izhajajo iz njene uporabe.
Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci
brez nadzora ne smejo Cistiti ali opravljati
uporabniskega vzdrZevanja naprave.

Bodite Se posebej pozomi, ko sesalnik za
prah uporabliate na stopnicah.

Akumulator zacitite pred vrocino, na primer
tudi pred dolgotrajno neposredno soncno
svetlobo, in ognjem, vodo ter vlago. Obstaja
nevarnost eksplozije.

Akumulator polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Ce polnilnik, ki je
namenjen za doloceno vrsto akumulatorjey,
uporabljate z drugimi vrstami akumulatorjev,
obstaja nevarnost pozara.
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m  Napravo uporablijte sumo z zanjo predvide-
nimi akumulatorji. Uporaba drugih akumulo-
torjev lahko privede do telesnih poskodb in
nevarnosti pozara.

m  Akumulator, ki ga ne uporabljate, hranite
stran od pisarniskih sponk, kovancev, kljucev,
7ebljev, vijakov ali drugih manjSih kovinskih
predmetov, ki bi lahko povzrotili premostitev
kontakfov. Kratek stik med kontakti akumula-
torja lahko povzrodi opekline ali ogen;.

m  0b napatni uporabi lahko iz akumulatorja
iztece tekocina. Preprecite stik s to tekodi-
no. Ob nenamernem stiku mesto sperite z
vodo. Ce pride tekotina v stik z omi, poleg
tega poiscite zdravnisko pomot. Iztekajoca
akumulatorska tekocina lahko draZi kozo
ali povzrodi opekline.

m  Ne uporabljjte poskodovanih ali spre-
menjenih akumulatorjev. Poskodovani ali
spremenjeni akumulatorji se lahko obnasajo
nepredvidljivo in povzroijo pozar, eksplozijo
ali nevarnost telesnih poskodb.

m  Akumulatorja ne izpostavljajte ognju ali pre-
visokim temperaturam. Ogenj ali temperature
nad 130 °C lahko povzrocijo eksplozijo.

(1) POZOR! MATERIALNA SKODA!

m  Uporabljajte samo dele pribora, ki jih
priporoca proizvajalec.

m Napajalnika ni dovolieno uporabliati
70 druge namene. Stenskega drZala
ali napajalnika nikoli ne prenasajte z
drianjem za kabel. Ce Zelite napravo
premakniti, je ne vlecite za kabel.
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Da napravo locite od oskrbe z elekiricnim
tokom, zmeraj primite elekfricni vti¢
napajalnika.

Nujno pazite, da sesalnika za prah ne
odlozite poleg radiatorjev, pecic ali drugih
segretih naprav ali povrsin.

Imeraj preverite, ali so prezracevalne reze
proste. Blokiran krogotok zraka lahko privede
do pregretja in poskodbe naprave.

|zdelek je opremljen z itij-ionskim aku-
mulatorjem oz. je ta izdelku priloZen.
Akumulatorja ne vrzite v ogenj in ga ne
izpostavljajte visokim temperaturam.
Obstaja nevarnost eksplozije!

Sesalnika za prah ne uporabljajte brez
vstavlienega filtra za delce EPA.
Napajalnika ne uporabljajte za noben drug
izdelek in ne poskusajte te naprave polniti
z drugim napajalnikom. Uporabljajte samo
napajalnik (modela SLG 24 500 AT-1),
priloZen tej napravi.

Naprave nikoli ne shranite v izpraznjenem
stanju. DaljSe shranjevanie v izpraznjenem
stanju lahko privede do trajne poskodbe
akumulatorja. Ce napravo shranjujete dije
¢asa, morate redno preverjati napolnjenost
akumulatorja. NajprimernejSa napolnjenost
ie med 50 in 80 %.

Nikoli ne polnite baterij, ki niso predvidene
za ponovno polnjenie.



4. Vsebina kompleta in pregled
po prevozu

¢

¢

Iz embalaze vzemite vse dele naprave in novodila

70 uporabo.

Odstranite ves embalazni material in morebitne folije
ter nalepke.

Komplet obsega naslednje komponente
(qlejte slike na zlozeni strani):

'®.............

sesalnik za prah

sesalna cev

talna krtaca

Soba za reze
kombinirana krtaga 2 v 1
nastavek za brisanje

2 krpi za brisanje
stensko drzalo

drzalo za pribor
montazni material (2 vijaki, 2 stenski vlozki)
napajalnik

zamenljiv akumulator
navodila za uporabo

Opomba

Preverite, ali komplet vsebuje vse sestavne dele in ali fi
nimajo vidnih poskodb.

V primeru nepopolne dobave ali poskodb zaradi pomaniklji-
ve embalaZe ali prevoza se obrnite na telefonsko servisno
sluzho (glejte poglavie 15. Pooblasceni serviser).

5. Opis naprave
(slike so na zloZeni strani)

© 0 NS UV B W N —
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O 00 N oS~ B EWN = O 0 00NV RERON - O
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Tipka za sprostitev akumulatorja
Akumulator

Tipka za stanje akumulatorja
Prikaz stanja akumulatorja
Polniln vticnica

Filter EPA

Filter iz nerjavnega jekla

Posoda za umazanijo

Tipka za sprostitev

Pokrov posode za umazanijo
Napajalnik

Votli vti¢

Kombinirana krtaca 2 v 1

Tipka za sprostitev

Tipka za sprostitev

Soba za reze

Vijak

Stenski vlozki

Drzalo za pribor

Stensko drzalo

Valjcek s krtaco

Tipka za sprostitev valjcka s krtato
Soba za tla

Tipka za sprostitev

Sesalna cev

Tipka za sprostitev

Prikaz natina delovanjo

Prikaz stanja akumulatorja
Prikazovalnik

(rikaz stanja akumulatorja/natina delovanja)
Tipka za natin delovanja S (Eco/Boost)

Stikalo za vklop/izklop (D
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6. Tehnicni podatki

Naprava

Vhodna napetost 27,0V=—=—

Vhodni tok 05A

Poraba mofi 130 W (Soba zatla 15W)

Polarnost eo—®

Akumulator

Model SA24 2.5 A1

Kapaciteta 2500 mAh/60 Wh
e 24V ===, 6 celic,

Akumulator (itij-ionski) 1 18650, 6INR19,/66

Cas delovanja pri polnem

Eco: pribl. 45 minut

obremenitve

akumulatorju s Sobo za tla Boost: pribl. 25 minut
Napajalnik
Kompernass HANDELS GmbH,
Burgstrafle 21,

. 44867 BOCHUM, Nemija

Proizvajalec . .
Register obtinskega sodita
Bochum, matitna Stevilka:
HRB 4598

Model SLG 24 500 A1-1
Vhodna napetost 100-240V ~
Yhodngfrekvencu 5060 He
izmenicnega toka
Izhodna napetost 27.0V=—
[zhodni tok 05A
Izhodna mot 13,5W
Povpredni |zk.or|stek 86,6 %
med delovanjem
Izkoristek pri nizki ,
obremenitvi (10 %) 17.6%
Poraba moti brez 001 W
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Napajalnik

Polarost o—C
Rozred zatite I1/2] (dvojna izolacija)
Vhodna mot 20W
Varovalka 4
7. Pred prvo uporabo

7.1. Sestavljanje naprave

¢

Sesalno cev (25) vtaknite v Sobo za tla (23), tako da
se zaskoci s slisnim klikom (glejte sliko A).

Napravo nataknite na sesalno cev, tako da se zaskodi s
slisnim klikom (glejte sliko B).

Akumulator (2) potisnite v napravo, tako da se zaskodi v
napravi s slisnim Klikom (glejte sliko C).

7.2. Namestitev stenskega drzala

/\ NEVARNOST!
> Jagotovite, da na mestu v steni, kjer Zelite izvrtati luknje

> & & o

70 stensko drzalo (20), ni elektri¢nih napeljov ali drugih

napeljov in cevi. Ce navrtate napeljovo pod elektricnim

tokom, obstaja smrtna nevarnost!

Votli vti¢ (12) napajalnika (11) viaknite v stensko drZalo.

PoiCite primemo mesto za namestitev stenskega drZala:

— Stensko drZalo je treba namestiti z zadostno razdaljo
do tal, da sta zagotovljeni preprosto vstavljanje in
odvzemanije naprave iz stenskega drZala. Optimalna
visina znasa pribl. 100 cm, merjeno od spodnjega roba
stenskega drZala.

—  Elekiritna vtitnica mora biti na dosegu napajalnika.

Ta zarisovanje dveh izvrtin na steni uporabite stensko drZalo

(glejte sliko D).

Tarisane luknje izvrtajte s S-milimetrskim svedrom.

Vizvrtane luknje vstavite prilozene stenske viozke (18).

Stensko drZalo s prilozenimi vijaki (17) trdno privijte.

Napajalnik prikljutite v elektricno viicnico.



8. Zacetek uporabe

8.1. Informacije o akumulatorju
(® Opomba

> To napravo je mogode uporabliati z akumulatorji serije 24 V
Silvercrest: SA 24 2.5A1-2,5 Ah/SA 24 4.0 A1-4,0 Ah
(qlejte poglavie 13. Naroganje nadomestnih delov).
Tako imate moznost narociti akumulator z visjo kapaciteto,
da dosezete Se dalsi cas delovanjo sesalnika.

> Preden sesalnik za prah uporabite prvi¢, morate
akumulator (2) popolnoma napolniti.

4 Napolnjenost akumulatorja lahko preverite na samem
akumulatorju. V ta namen pritisnite tipko za stanje
akumulatorja (3). Prikaz stanja akumulatorja (4)
glede na napolnjenost akumulatorja zasveti takole:

Kapaciteta akumulatorja od
>70%do<100%

Kapaciteta akumulatorja od
>20%do<70%

Kapaciteta akumulatorjo < 20 %

® Opomba
> Naprava je opremliena z nadzorom temperature za zasito

akumulatorja. Pri visokih temperaturah okolice lahko v

redkih primerih pride do prekinitve postopka polnjenja oz.

do samodejnega izklopa naprave:

— Prikaz stanja akumulatorja (28) med polnjenjem
utripa v razmiku po eno sekundo. Postopek polnjenja
se prekine in se samodejno znova zacne, ko je
temperatura naprave spet nizja.

— Prikaz stanjo akumulatorja med delovanjem petkrat
utripne v razmiku po eno sekundo. Naprava se
samodejno izklopi. Pocakaite pribl. 20-30 minut, da
se naprava ohladi, preden jo znova vklopite.

8.2. Polnjenje akumulatorja

4 Sesalnik za prah od zgoraj vstavite v stensko drZalo (20).
Prikaz stanjo akumulatorja (28) zaéne utripati, postopek
polnjenja pa se zaZene (glejte sliko ).

4 Po koncu polnjenja prikaz stanja akumulatorja (28)
sveti v celoti @ @ 0. Prikaz stanjo akumulatorja samo-
dejno ugasne po 2 minutah.

Prikazi stanja akumulatorjev

Na prikazovalniku (29) se uporabliajo trije razlicni prikazi stanjo
akumulatorja (28), ki prikazuiejo vsakokratno stanje napolnje-
nosti akumulatorja (2):

008 Akumulator je popolnoma napolnjen.

oo Akumulator je napolnjen do pribl. %s.

000 Akumulator je napolnjen do pribl. 4.

@ Opomba
> Ko je akumulator skoraj prazen, prikaz stanja akumulatorja
(28) utripne vsaki 2 sekundi, dokler se naprava samodejno
ne izklopi. V tem primeru akumulator znova napolnite.

9. Uporaba in delovanije

(D POZOR!

> Sesalne odprtine naprave in Sobe za tla (23) ter sesalne
cevi (25) morajo biti ves cas proste in se ne smejo zamas-
ti. Zamaitve povzrodijo pregretie in poskodbo motorja.

> Pred uporabo naprave pazite na to, da je filter EPA (6)
zmeraj vstavlien.

> (e Zelite sesalnik za prah med delom odlofiti ali dafi iz rok,
ga ne poskusajte postaviti v pokonéni poloZaj. Sesalnik za
prah v ta namen odlozite v stensko drzalo (20) ali ga po-
loZite na tla. Sesalnik za prah se sicer lahko zaradi svojega
visokega teZita previe in poskoduje, poleg tega lahko pri
previaanju poskoduie druge predmete (glejte sliko F).

9.1. Vklop naprave

4 Sesalnik za prah vzemite iz stenskega drzala (20).

4 Ta vklop naprave pritisnite stikalo za vklop/izklop
(O (31). Na prikazovalniku (29) se pojavi prikaz stanja
akumulatorja (28) in prikaz natina delovanja (27)
(Eco/Boost).

(© Opomba
> Naprava se po vklopu vedno zaZene v nacinu delovanjo Eco.

9.2. Izbira nacina delovanja
Naprava ima dva razliéna nacina delovanja, ki se razlikujeta
po modi sesanja in Casu delovanja.

4 Iaizhiro natina delovanja pritisnite tipko za nacin
delovanjo S (30):
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Eco
— Ta sesanje trdih tal, obcutljivih preprog in teksfilnih
talnih oblog pri majhni do srednje mocni umazanosti.
— Naprava porabi manj moti akumulatorja in zato
deluje dlje.
— (Cas delovanja pri polnem akumulatorju je pribl.
45 minut (s Sobo za tla).

Boost
— TIa sesanje trdih tal, tekstilnih talnih oblog in preprog
pri mocni umazanosti.
— Taradi visoke modi sesanja se doseZe najboljSi rezultat
sesanja pri kratkem ¢asu delovanja.
— (as delovanja pri polnem akumulatorju je pribl.
25 minut (s Sobo za tla).

9.3. Razstavljanje naprave

Soba za tla

4 Ta lotitev Sobe za tla (23) od sesalne cevi (25) drite
pritisnjeno tipko za sprostitev (24) in povlecite sesalno
cev s Sobe za tla (glejte sliko 6).

Sesalna cev

4 o locitev sesalne cevi (25) od naprave drife prifisnjeno
tipko za sprostitev (26) in povlecite sesalno cev s sesalne
odprtine naprave.

Akumulator

4 Ta odstranitev akumulatorja (2) z naprave drzite
pritisnjeno tipko za sprostitev akumulatorja (1) in
povlecite akumulator iz naprave.

9.4. Uporaba pribora
(@ Opomba

> Pribor lahko po Zelji uporabliate z ali brez sesalne
cevi (25). Zo odstranitev sesalne cevi glejfe poglavie
9.3. Razstavljanje naprave.
Visebina kompleta obsega dve razlicni Sobi/krtaci kot pribor
za razlicna obmodja uporabe:

Soba za reie
— Sobo za re7e (16) uporabite za itenje tesnih, tezko dostopnih
mest, npr. reZ ali vogalov.
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Kombinirana krtaca 2 v 1
—  Kombinirana krtaca 2 v 1 (13) se lahko uporablia kot iroka
Soba li krtaca. Dréite pritisnjeno tipko na nastavku s krtaco in
potisnite nastavek s krtaco po potrebi naprej ali nazaj. Kombi-
nirano krtaco 2 v 1 uporabite npr. za sesanje predalov ali polic,
mehki nastavek s krtao pa za odstranjevanje praha s tipkovnic
ali obcutljivih povrsin.

4 Pribor potisnite na sesalno cev (25) ali na sesalno odprtino
naprave, tako da se zaskoi s sliSnim klikom. Pri tem pazite
na pravilen poloZaj zapore.

4 o odstranitev pribora drite pritisnjeno ustrezno tipko za
sprostitev (14/15) na priboru in potem povlecite pribor s
sesalne cevi (25) ali s sesalne odprtine naprave.

9.5. Izklopna avtomatika

Naprava ima izklopno avtomatiko. Ce je valicek s krtato (21)

blokiran, se ta samodejno izklopi. Naprava medtem nadaljuje

§ sesanjem.

4 Izklopite napravo in odstranite blokado valjcka s krtato.

4 Napravo znova vklopite. Valjcek s krtaco znova deluje
normalno.

9.6. Po uporabi

4 Iaizklop naprave po uporabi prifisnite stikalo za vklop/
izklop () (31). Prikazovalnik (29) ugasne.

4 Piitrdite drzalo za pribor (19) na sesalni cevi (25)
(glejte sliko H).

4 I naprave odstranite pribor in ga za shranjevanie vtaknite
na drzalo za pribor (glejte sliko H).

4 Sesalnik za prah vstavite v stensko drZalo (20).
Tazenite postopek polnjenja, ko ima akumulator (2)
samo Se nizko preostalo napolnjenost 00 0.

10. Ciscenje in vzdrievanje
/\ OPOZORILO!

> Pred vsakim Giscenjem napravo izklopite.

10.1. Praznjenje posode za umazanijo in
ciscenie filtra

(® Opomba

> Posodo za umazanijo (8) izpraznite in ofistite filter iz

nerjavnega jekla (7) ter filter EPA (6), ko vsebina posode
70 umazanijo doseze oznako MAX.



Posodo za umazanijo drZite nad ko3em za smeti in
pritisnife tipko za sprostitev (9). Pokrov posode za
umazanijo (10) se odpre, vsebino pa izpraznite v

ko za smeti (glejte sliko I). Potem pokrov posode za
umazanijo zaprite.

Ta odstranitev posode za umazanijo z naprave posodo
zawrtite v smeri simbola "1 (odpiranie), tako da jo lahko
locite od naprave (glejte sliko J).

Odstranite filter iz nerjavnega jekla iz posode za umazanijo,
tako da pritisnete tipko za sprostitev. Potem pofisnite filter
iz nerjavnega jekla od spodaj iz posode za umazanijo
(qlejte sliko K).

Odstranite filter EPA iz filtra iz nerjavnega jekla, tako da
sezete v odprtino filtra EPA in tega izvecete iz filtra iz
nerjavnega jekla (glejte sliko L).

Filter EPA in filter iz nerjavnega jekla izperite pod mrzlo ali
mlacno vodo. Pustite, da se filter EPA in filter iz nerjavnega
iekla v celoti posusita na zraku, preden ju znova vstavite

v posodo za umazanijo (glejte sliko M).

Opomba
Pri Gistenju filtra iz nerjavnega jekla pazite na to, da ne
izqubite gumijastega nastavka na spodnji odprtini.

Filter iz nerjovnega jekla vstavite v posodo za umazanijo
in ga potisnite Gisto navzdol. Pri tem bodite pozorni na
razlicno velike zaskocne nastavke na filtru iz nerjavnega
jekla. Filter iz nerjavnega jekla je mogoce na podlagi teh
zaskotnih nastavkov v posodo za umazanijo vstaviti sumo
v enem polozaju.

Opomba

Filtra iz nerjovnega jekla ne obratajte, ko ga vstavljate v
posodo za umazanijo. Pazite tudi na tockovni oznaki na
filtru iz nerjavnega jekla in posodi za umazanijo, da filter iz
nerjavneqa jekla pravilno vstavite (glejte sliko N).

Filter EPA vstavite v filter iz nerjavnega jekla

(glejte sliko N).

Inova vstavite posodo za umazanijo v napravo in jo zavrtite
v smeri simbola & (zapiranje), tako da se frdno prifrdi v
napravi (glejte sliko 0).

10.2. Ciséenje valjtka s krtaco
@ POZOR!

> Napravo uporabljajte samo s pravilno namestenim valjtkom
s krtado (21).

(© Opomba

> Valicek s krtaco redno Gistite, da zagotovite previdno delova-
nje naprave in preprecite izpade njenega delovanja.

¢ Sobo za tla (23) odstranite s sesalne cevi (25) oz. z
naprave (glejte poglavie 9.3. Razstavljanje naprave).

4 Valicek s krtaco sprostite, tako da tipko za sprostitev valjcka
s krtato (22) zovrtite v smeri simbola B3 (odpirane).
Valjcek s krtaco izvlecite iz Sobe za tla (glejte sliko P).

4 S3karjomi prereZite nitke in lase vzdol7 $tetin valicka s
krtaco. Odstranite nitke in lase z valjtka s krtaco. Ta posto-
pek izvajajte redno, najmanj pa enkrat na teden. Pri tem 3e
posebej pazite na robove valitka s krtaco. Odstranite tudi
nitke in lase s pogonske gredi Sobe za tla (glejte sliko P).

4 Valicek s krtaco vstavite v Sobo za tla.

4 Valicek s krtato znova pritrdite, tako da tipko za sprostitev
valjtka s krtato zavrite v smeri simbola & (gleite sliko P).

10.3. Ciséenje naprave
/\ NEVARNOST!

> Pred tistenjem odklopite napravo iz omreZja. Obstaja
nevarnost elektricnega udara!

(D POZOR!

> Ta Gitenje ne uporablajte nobenih agresivnih, kemicnih ali
ostrih Gistilnih sredstev. Taka sredstva poskodujejo povi3ino
naprave.

> Prepredite, da bi pri GiStenju v napravo vdrla voda,
da ne bi prislo do nepopravljive $kode na napravi.

4 Ohisje naprave in pribor oistite z rahlo navlazeno
krpo. Pri trdovratni umazaniji dajte na krpo Se blago
sredstvo za Giscenje.

4 Preden izdelek znova uporabite ali shranite, vse dele
temeljito osusite.

Slovenstina 31



11. Shranjevanje

(D POZOR!

> Naprave nikoli ne shranite v izpraznjenem stanju. Dalj3e
shranjevanie v izpraznjenem stanju lahko privede do trajne
poskodbe akumulatorjc. Ce napravo shranjujete dlje ¢asa,
morate redno preverjati napolnjenost akumulatorja. Najpri-
mernejsa napolnjenost je med 50 in 80 %.

4 Kadar naprave ne uporabljate, jo odloZite v stensko
drzalo (20).

4 Drzalo za pribor (19) pritrdite na sesalno
cev (25) in nataknite pribor za shranjevanje na
drzalo za pribor (glejte sliko H).

4 Naprovo shranite na istem in suhem mestu brez
prahu ter brez neposredne soncne svetlobe.

12. Odstranjevanje med odpadke

12.1. Odstranitev naprave in embalaze
Precrtan simbol smetnjaka pomeni, da se fa
naprava po koncu Zivljenjske dobe ne sme odlagati
med gospodinjske odpadke. Napravo je treba
odloZiti na dolocenih zbirnih mestih, v centrih za
recikliranje ali pri podjetjih za odstranjevanje odpadkov.
Pred vracilom naprave izbrisite vse osebne podatke.
Pred vrailom odstranite baterije ali akumulatorje, ki niso vgrajeni
v staro napravo, fer svefilke, ki jih je mogoce odstraniti brez
poskodb, in jih oddajte v lo¢eno zbiranje.
EmbalaZa je iz okolju prijaznih materialov in jo lahko oddate na
lokalnih zbiraliscih reciklaznih odpadkov.
EmbalaZo zavrzite na okolju prijazen nacin.

12.2. Odstranjevanje baterij med odpadke
Baterije,/akumulatorje je treba obravnavati kot
posebne odpadke in jih je treba oddati na ustrez-
nih mestih (v trgovini ali specializirani trgovini ali
pri jovnih komunalnih sluzbah ali podjetijih za

odstranjevanie odpadkov) za okoljsko ustrezno odstranitev.

Baterije/akumulatorji lahko vsebujejo strupene tezke kovine.

Visebovane tezke kovine so oznacene s crkami pod simbolom:

(d = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato baterij/akumulatorjev ne zavrzite med gospodinjske

odpadke, ampak jih oddajte na ustreznem zbiraliZtu.

Baterije/akumulatorje oddajajte samo izpraznjene.
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13. Narocanje nadomestnih delov
Nadomestne dele za ta izdelek lahko udobno narotite v spletu na
www.kompernass.com.

[=]

Preberite kodo QR s svojim
pametnim telefonom,/tablicnim
racunalnikom. S to kodo QR
pridete neposredno na nase
spletno mesto, kjer si lahko
ogledate in narodite razpololjive
nadomestne dele.

A

[=]

(® Opomba
> (e bi imeli teZave z naroanjem na spletu, se lahko po
telefonu ali e-posti obrnete na nas servisni center.

> Pri narodilu vedno navedite Stevilko artikla
(IAN) 516902_2510.

> UpoStevajte, da spletno narocilo nadomestnih delov ni
mogote v vseh dravah dostave.

14. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCTJA
www.kompernass.com

15. Pooblasceni serviser
(s Servis Slovenija

Tel.- 080 080 917

E-Mail: kompernass@lidlsi

IAN 516902_2510

16. Garandijski list

S tem garancijskim listom KOMPERNASS HANDELS GMBH jam-
timo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnje-
nih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji
presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

Garancija je veljovna na ozemlju Republike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve blaga.
Datum izrocitve blaga je razviden iz racuna.



Ce izdelek ne izpolnjuie specifikadii ali nima lastnosti, navedenih
v garancijskem listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potrosnik
najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potro3nik ob-
vestiti proizvajalca ali poobla3teni servis (kontakina Stevilka in
elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak.
Kupec je dolZan ob uveljavljanju zahtevka predloZiti garancijski
list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrotitve
blaga. Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila
0 sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali
pooblasteni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake
v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potro3niku brez-
platno zameniati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom.
Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in
resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokoncanje
popravila ali zamenjave podalisa za najkrajsi Cas, ki je potreben
za dokontanje popravila, vendar najvec za 15 dni. O Stevilu dni
podaliSanega roka in razlogih za podaliSanje mora biti potro3nik
obvesten pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaliSanja v roku 45 dni blago ni
popravlieno ali blago ni zamenjano z novim, lahko potro3nik od

proizvajalca zahteva vrailo celotne kupnine ali zahteva sorazmer-

no znizanje kupnine. Sorazmerno zniZanje kupnine je sorazmemo
zmanjsanju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi
7 vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga,
lahko potro3nik ob predloZitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva
viadilo platanega zneska.

Proizvajalec oziroma pooblasteni servis lahko potrosniku za cas
popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garandija,
zagotovi brezplano uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zatasno uporabo,
ima potro3nik pravico uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga
ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvisitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz
izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomesti-
tvi blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zomenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga
z novim se potro3niku izda nov garandijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblasteni servis ali ne-
pooblastena oseba, kupec ne more uveljovljati zahtevkov iz te
garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti
stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaleve oziroma proda-
jalceve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garanciie,
te se i drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali
{e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrZevan.
Proizvajalec zagotavlja proti pladilu popravilo, vzdrZevanie blaga,
nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku
garandijskega roka.

Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

Vi potrebni podatki za uveljavljanje garanciie in podatki, ki
identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo na
dveh locenih dokumentih (garanciski list, racun).

Ta garandija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice potro3ni-
ka, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplagno
uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne
izkjutuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za
skladnost blaga.

Prodajalec

Lidl Slovenija d. 0. 0. k. d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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1. Pouiiti v souladu s uréenim

Piistroj se smi pouZivat vyhradné k cisténi suchych povrchi a
vysdvani suchého materidlu. Prach z lidf a zvifat se nesmf timto
piistrojem vysdvat. Jakékoli jiné pouZiti nebo modifikace pristro-
i@ jsou povaZovdny za pouZiti v rozporu s urcenim a predstavuji
z6vazné nebezpedi zrandni. Vyrobce neodpovidd za Skody
vzniklé pouzitim k jinému dcelu nebo nesprdvnou obsluhou.
Piistroj neni urcen pro komercni pouziti.

2. Poutzitd vystrazna upozornéni
a symboly

\ tomto ndvodu k obsluze, na obalu a na pfistroji (pokud je to
mozné) jsou pouZita ndsledujici varovdni a symboly:

NEBEZPECi! Varovini s timto symbolem a signdl-
nim slovem ,NEBEZPECH” oznatuie bezprostiedné
hrozici nebezpetnou situadi, kterd, pokud se ji
nezabrdni, md za ndsledek vazné poranéni nebo
smrf.

VYSTRAHA! Varovdni s timto symbolem a

signdlnim slovem , VYSTRAHA” oznatuie pripadné
nebezpecnou situadi, kterd, pokud se ji nezabrdni,
mZe mit za ndsledek vazné poranéni nebo smrt.

OPATRNE! Varovdni s timto symbolem a signdl-
nim slovem , OPATRNE" oznatuje pifpadné nebez-
pecnou situadi, kterd, pokud se ji nezabrdni, mize
mit za ndsledek lehké nebo stfedni poranéni.

B

Pfistroj pouZivejte pouze ve vnitfnich prostordch.

(@)
m

Tento vyrobek spliivie poZadavky platnych evrop-
skych a ndrodnich smérnic.

Elekiricky pfistroj nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Obal poté odevzdejte k ekologické likvidadi.

Obal z recyklovatelnyjch materidld. PFi ffidéni
odpadu dodrZujte oznaceni obalovych materidld:
Jsou oznaceny zkratkami (a) a cislicemi (b) s
ndsledujicim vjznamem: 1-7: plasty, 20-22: papit
a lepenka, 80-98: kompozitni materidly.

gD E =

&

UN 3481

Vijrobek je vybaven lithium-iontovjm akumuldto-
rem, resp. je k vyrobku pribalen.

A
AA

POZOR! Varovdni s timto symbolem a signdlnim
slovem ,POZOR” oznatuje piipadnou situai,

kterd, pokud se ji nezabrdni, mdZe mit za ndsledek
hmotnou $kodu.

Upozornéni: Upozornéni oznatuje dopliujici
informace, usnadiujic manipulaci s piistrojem.

ERCICRN-: N

PFectéte si navod. Pred pouZitim vjrobku dbejte
viech provoznich a bezpecnostnich pokynd. Pfi
pieddvdni vyrobku tietim osobdm predejte spolu

s nim vechny podklady.

Stejnosmérmy proud/napéti

!

Stiidavy proud /napéti

36

Cesky

Tento vyrobek spliivje pozadavky platnych
ndrodnich smémic Sthské republiky.

3. Dileiita hezpecnostni upozornéni

/\ NEBEZPECi!
URAZ ELEKTRICKYM PROUDEM!

m  Piistroj pred pouZitim zkontrolujte, zda
na ném nejsou vnéjsi viditelnd poskozeni.
Poskozeny nebo na zem spadly pfistroj
neuvddsite do provozu.

m  NepouZivejte sifovy adaptér s poskozenym
konektorem nebo pfipojovacim kabelem.

m Sitovy adaptér a napevno zapojeny pri-
pojovaci kabel nesmi byt opravovdn. V
piipadé zdvady je nutné vyménit kompletni
sitovy adaptér za identicky adaptér stejné
konstrukce.




m  Poskozenou sifovou zdstrcku nebo sitovy
kabel nechte okam#ité vyménit autorizove-
nym odbornym persondlem, zdkaznickym
servisem nebo podobné kvalifikovanou
osobou, aby se tak zabrdnilo nebezpeci.

m  Opravy nechte provddét pouze odbornou
firmou. Za Zddnych okolnosti pristroj sami
neotvirejte. Zdsahy a opravy, které nebyly
provedeny odbornou firmou, mohou vést
ke zranéni.

m Pied zapnutim pristroje se piesvédcte o tom,
zda napéti uvedené v technickych Gdaijich
pristroje odpovidd napéti ve vasi siti.

m  Nedotykejte se sifového adaptéru nebo
pristroje mokryma ¢i vihkyma rukama.

m  NepouZivejte sifovy adaptér s prodluZovacim
kabelem - zastrcte jej piimo do elektrické
zdsuvky.

m Nenabijejte, resp. nepouZivejte tento
pristroj venku.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENi!

m  Nevyméiiujte dily prislusenstvi, dokud je
piistroj v provozu.

m  Vysavac nepouzivejte k vysdvani vody i
jinych kapalin.

m Vysavac nepouzivejte k vysdvani ostrych
piedmétd nebo sklenénych stiepd.

m Vysavac nepouZivejte k vysdvdni hoficich
zGpalek, zhavého popela nebo nedopalkd
cigaret.

m Vysavac nepouZivejte k vysdvdni chemickych
produktd, kamenného prachu, sddry, cementu
nebo jinych podobnych Cdstic.

Piistroj neni vhodny pro vysdvdni hoflo-
vych a wbusnych ldtek nebo chemickych

a agresivnich kapalin.

Pristroj uchovavejte vzdy v uzavienych mist-
nostech. Abyste zabrdnili nehoddm, uchovi-
vejte pfistroj po pouZiti na suchém misté.
La extrémnich podminek mohou akumuld-
torové ¢ldnky vytéct. PFi zasazeni ofi nebo
pokozky kapalinou musi byt zasazené misto
ihned vypldchnuto, resp. opldchnuto Cistou
vodou. Vyhledeite lékafe.

Déti ve véku od 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentdlnimi
schopnostmi ¢i nedostatkem zkuenosti

a znalosti mohou pouZivat tento pistroj,
avak pouze tehdy, pokud jsou pod dohle-
dem nebo pokud byly pouceny o bezpetném
pouzivani pristroje a pokud porozumély

7 toho vyplyvajicimu nebezpei.

Déti si nesmi s pristrojem hrdt. Cisténi
uzivatelskou Gdrzbu nesmi provddat déti
bez dozoru.

Postupuite velmi opatmé, pouZivdte-i
vysavat na schodech.

Chrafite akumuldtor ped horkem, napf.
také pied dlouhodobym slunetnim zdfenim,
ohném, vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpeti
vybuchu.

Akumuldtor nabijejte pouze nabijeckami
doporucenymi vyrobcem. U nabijecky, kterd
je urena pro urdity typ akumuldtord, hrozi
nebezpeti vzniku pozdru, je-li pouZivdna

s jinymi akumuldtory.
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Piistroj pouzivejte pouze s k tomu urcenymi

akumuldtory. Pfi pouzivani jinych akumuldto-

i mzZe dojit ke zranéni o pozdru.
Nepouzivany akumuldtor udrZujte v dosto-
tecné vzddlenosti od kanceldfskych sponek,
minci, kIicd, hiebiko, Sroubd a jinych
drobnych kovovych predmétd, které mohou
zpisobit premosténi kontaktd. Zkrat mezi
kontakty akumuldtoru mdze zpdsobit popd-
leniny nebo pozdr.

Pfi nesprdvném pouZiti moZe z akumuldtory
vytéct kapalina. Zabraiite kontaktu s kapo-
linou akumuldtoru. PFi ndhodném kontaktu
opldchnéte zasazené misto vodou. Pokud
kapalina vnikne do ofi, vyhledejte lékafskou
pomoc. Kapalina unikajici z akumuldtoru
moze zpdsobit podrdzdéni pokozky nebo
popdleniny.

NepouZzivejte poskozeny nebo upraveny
akumuldtor. Poskozené nebo upravené aku-
muldtory mohou reagovat nepfedvidatelné
a zplsobit pozdr, vybuch nebo zranéni.
Akumuldtor nevystavuite ohni nebo piilis
vysokym teplotdm. Ohefi nebo teploty nad
130 °C mohou zpdsobit vybuch.

(D POZOR! HMOTNE SKODY!

m PouZivejte jen piislusenstvi doporucené
vyrobcem.

Sitovy adaptér se nesmi pouZivat pro jiné
icely. Ndsténny drzdk nebo sifovy adaptér
nikdy nepfendsejte za kabel. Chcetei pristroj
piemistit, netaheite jej za kabel.
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Pro odpojeni pristroje od napdjeni uchopte
vidy zdstrcku a vytdhnéte ji ze zdsuvky.
Bezpodminecné dbejte na to, abyste vysavat
neodstavili vedle topnych téles, pecicich trub
nebo jinych zahidtych spotfebici ¢ ploch.
Dbejte na to, aby vétraci $térbiny byly stdle
volné. Zablokovany obéh vzduchu miZe vést
k prehfdti a poskozeni piistroje.

Vyrobek je vybaven lithium-iontovym aku-
muldtorem, resp. je akumuldtor k vyrobku
pfibalen. Nevhazujte akumuldtor do ohné

a nevystavujte jej vysokym teplotdm. Hrozi
nebezpei vybuchu!

NepouZivejte vysava bez nasazeného

EPA filtru.

NepouZivejte sifovy adaptér pro jiny vyrobek
a nepokousejte se nabijet tento pfistroj
jinym sifovym adaptérem. PouZivejte pouze
sitovy adaptér dodany s timto pistrojem
(model SLG 24 500 A1-1).

Nikdy neskladuite pfistroj ve vybitém stavu.
Delsi skladovdni ve vybitém stavu miZe vést
k trvalému poskozeni akumuldtoru. Pokud je
piistroj delsi dobu uskladnén, musi se pravi-
delné kontrolovat stav nabiti akumuldtoru.
Optimdlni stav nabiti je mezi 50 - 80 %.
Nedobijeci baterie nikdy znovu nenabijejte.



4. Rozsah doddvky a kontrola po pFepravé

4 Vyjméte vSechny Cdsti pristroje a ndvod k obsluze z baleni.

4 Odstraiite veskery obalovy materidl, pfipadng ochranné folie
a ndlepky.

Rozsah doddvky se sklddd z ndsleduicich komponentd (obrdzky

viz vyklopnd strana):

®  aku vysavat

saci trubka

podlahowy kartd¢

Stérbinovd hubice

kombinovany kartd¢ 2v1

ndsténny drzdk

drzdk prislusenstvi

montdzni materidl (2 rouby, 2 hmoZdinky)

sitovy adaptér

vyménitelny akumuldtor

ndvod k obsluze

Upozornéni

Zkontrolujte, zda e doddvka kompletni a neni viditelné
poskozend.

y@oooooooooo

>V pfipadg nedplné doddvky nebo poskozeni vzniklého v di-
sledku vadného obalu nebo béhem prepravy kontaktujte
servisni poradenskou linku (viz kapitola 14.1. Servis).

5. Popis pristroje

15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29

30
31

odjisfovaci tlacitko

Stérbinovd hubice

Sroub

hmozdinky

drzdk prislusenstvi

ndsténny drzdk

rotaéni kartd¢

odjisténi rotacniho kartdce

podlahovd hubice

odjigfovaci tlacitko

sadi frubka

odjigfovaci tlacitko

indikdtor provozniho rezimu

indikdtor stavu nabiti akumuldtory
indikagni panel

(indikdtor stavu nabiti akumuldtoru / provozniho rezimu)
tlacitko provozniho re7imu S (Eco/Boost)
wypinaé (O

6. Technické udaje

(obrdzky viz vyklopnd strana)

1

O 00 N oV BN

— o o —
- w N - O

odjigfovaci tlacitko akumuldtoru
akumuldtor

tlatitko stavu nabiti akumuldtoru
ukazatel stavu nabiti akumuldtory
nabijeci zditka

EPA filtr

filtr z u3lechtilé oceli

nddoba na netistoty

odjisfovaci tlacitko

viko nddoby na nedistoty

sitovy adaptér

duty konektor

kombinovany kartd¢ 2v1
odjifovaci tlacitko

Piistroj
Vstupni napéti 27,0V=—
Vstupni proud 05A
Piikon 130 W (podlahovd hubice 15 W)
Polarita o—E—
Akumuldtor
Model SA2425A
Kapacita 2500 mAh/60 Wh
Akumuldtor 24V === 6 ddnks,
(lithium-iontovy) typ 18650, 6INR19/66
DOb.ﬂ ,provozu pr|‘p|ne Eco: cca 45 minut
nabitém akumuldtoru s .

- Boost: cca 25 minut
podlahovou hubici

(esky | 39



Sifovy adaptér
Kompernass HANDELS GmbH,
Burgstrasse 21,
Vyrobce 44867 BOCHUM, Némecko
Registracni soud AG Bochum,
registracni Cislo: HRB 4598
Model SLG 24 500 A1-1
Vstupni napéti 100-240V ~
Vistupni frekvence
sffidavého proudu 50-60 iz
Vystupni napéti 27,0V=—=—=
Viystupni proud 05A
Vstupni vkon 135W
Primémd Gcinnost 8.6 %
v provozu
Ucinnost pii nizkém ,
zatizeni (10 %) 17.6%
Pitkon pfi nulovém zatizeni 001w
Polarita eo—®
Trida ochrany Il /[T (dvojitd izolace)
Pojistka 20W
Pojistka 127

7. Pred prvnim uvedenim do provozu

7.1. Montadz pristroje
4 Tasuiite saci trubku (25) do podlahové hubice (23), aby
slysitelng zaskocila na misto (viz obr. A).

4 Nasuiite pristroj na saci trubku, aby slySitelng zaskocil na
misto (viz obr. B).

4 Iaosuiite akumuldtor (2) do piistroje, aby slysitelng zaskodil
na své misto v pristroji (viz obr. C).

7.2. Montaz nasténného drzdku

/\ NEBEZPECi!

> Ujistéte se, zda se ve sténé, do které chcete navrtat diry pro
ndsténny drzdk (20), nenachdzi Zddnd elekirickd vedeni
nebo jind vedeni & potrubi. Pokud navrtdte vedeni pod
proudem, hrozi ohroZeni Zivota!
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Tosuiite duty konektor (12) sifového adaptéru (11) do
ndsténného drzdku.
Najdéte vhodné misto pro montdz ndsténného drzdku:

— Ndsténny drzdk musi byt namontovdn v dostatené

vzddlenosti od podlahy, aby bylo zajidténo snadné
vkldddni a vyjimdni pfistroje z ndsténného drzdku.
Optimdlni vyska ini cca 100 cm od spodni hrany
ndsténného drzdku.

— Pro sifovy adaptér musi byt k dispozici sifovd zdsuvka.

Pomoci ndsténného drZdku vyznacte na sténé dva vrtaci
otvory (viz obr. D).

Pomoci 5mm vrtdku vyvrtejte vyznacené otvory.
Lasuiite dodané hmozdinky (18) do vyvrtanyich otvord.
Ndsténny drzdk prisroubujte pomoci pribalenych

Sroubd (17).

Sitovy adaptér zapojte do sitové zdsuvky.

8. Uvedeni do provozu

8.1. Informace k akumuldtoru

®

>

®

>

Upozornéni

Tento piistroj lze provozovat se vsemi akumuldtory fady
Silvercrest 24 V: SA 24 2.5 A1-2,5 Ah/SA 24 4.0 A1 -

4,0 Ah (viz kapitola 13. Objedndvdni ndhradnich
dild). Mdte tak mozZnost objednat akumuldtor s vy3si
kapacitou, abyste dosdhli jesté deli doby provozu
vysavace.

NeZ vysavat poprvé pouZijete, musi se akumuldtor (2)
zcela nabit,

Stav nabiti akumuldtoru mzete zkontrolovat na samotném
akumuldtoru. K tomu stisknéte tlacitko stavu nabiti akumu-
Idtoru (3). Ukazatel stavu nabiti akumuldtoru (4) sviti v
zdvislosti na nabiti akumuldtoru ndsledovné:

Kapacita akumuldtoru >70 % a7 < 100 %

Kapacita akumuldtoru >20 % az < 70 %

Kapacita akumuldtoru < 20 %
Upozornéni

Tento pristroj je vybaven sledovdnim teploty k ochrang

akumuldtoru. Pfi vysokych okolnich teplotdch mizZe ve

vzdcnych pripadech dochdzet k prerusent nabijen, resp.
k automatickému vypnutf pristroje:



— Indikdtor stavu nabiti akumuldtoru (28) bghem
nabijeni blikd v jednosekundovych intervalech.
Nabijeni se prerusi a opét automaticky zahdii,
jakmile teplota pfistroje klesne.

— Indikdtor stavu nabiti akumuldtoru béhem provozu
blikd v jednosekundovych intervalech pétkrdt.
Piistroj se automaticky vypne. Nechte pistroj
cca 20-30 minut vychladnout, ne7 jej opét zapnete.

8.2. Nabijeni akumuldtoru

4 Vlojte vysavat shora do ndsténného drzdku (20).
Indikdtor stavu nabiti akumuldtoru (28) zaéne blikat
a zahdjf se nabijent (viz obr. E).

4 Po dokoneni nabijent zcela sviti indikdtor stavu nabit
akumuldtoru (28) 8 08.
Indikdtor stavu nabiti akumuldtoru se automaticky vypne
po 2 minutdch.

Indikdtory stavu nabiti akumuldtoru
Na indikacnim panelu (29) se pouZivaji i rizné indikdtory
stavu nabiti akumuldtoru (28), které zobrazuji aktudlni stav
nabiti akumuldtoru (2):
000 Akumuldtor je zcela nabity.
008 Akumuldtor je cca z % nabity.
goe  Akumuldtor je cca z V4 nabity.
(® Upozoméni
> Pokud je akumuldtor téméF vybity, indikdtor stavu nabiti

akumuldtoru (28) blikd kazdé 2 sekundy, dokud se pfistroj

automaticky nevypne. Akumuldtor znovu nabijte.

9. Obsluha a provoz
( POZOR!

> Saci otvory piistroje a podlahové hubice (23) a saci trubky

(25) musi byt vzdy volné a nesmi byt ucpané. Ucpdni
vedou k prehfdti a poskozeni motoru.

> Dbejte na to, aby pied pouZitim pfistroje byl vidy nasazen
EPA filr (6).

> Nepokousejte se stavét vysavat do svislé polohy, pokud jej
cheete mezitim odloZit nebo vzit z ruky. Za timto dcelem
umistate vysavac do ndsténného drdku (20) nebo jej
polo7te na podlahu. Jinak by se vysavat mohl vzhledem

ke svému vysoce polozenému téZisti prevrdtit a poskodit,

pifpadné pii prevrdcent poskodit jiné predméty (viz obr. F).

9.1. Zapnuti pristroje

4 Vyjméte vysavat z ndsténného drzdku (20).

4 Pistroj zapnéte stisknutim vypinace () (31). Na
indikagnim panelu (29) zobrazuje indikdtor stavu nabiti
akumuldtory (28) a indikdtor provozniho rezimu (27)
(Eco/Boost).

(@ Upozornéni
> Pfistroj se po zapnuti vzdy spusti v provoznim rezimu Eco.

9.2. Vyhér provozniho reiimu

Piistroj md dva rzné provozni rezimy, kazdy s jinym sacim

vykonem a dobou provozu.

¢ Stisknutim tlatitka provozniho rezimu G (30) zvolte
provozni rezim:

Eco
— Kvysvdni tvrdych podlah, jemnych kobercd a koberco-
vych podlah s malym o7 stiednim zneGisténim.
— Pristroj odebird z akumuldtoru mensi vykon a doba
provozu je proto delsi.
— Doba provozu pii plng nabitém akumuldtoru
cca 45 minut (s podlahovou hubidi).

Boost
— Pro vysdvani tvrdych a kobercovych podlah a kobercd se
silnym znegisténim.
— Diky vysokému sacimu vikonu je dosaZeno nejlepsiho
vysledku vysdvani pfi krdtké dobé provozu.
— Doba provozu pfi plng nabitém akumuldtoru
cca 25 minut (s podlahovou hubid).

9.3. Demontdz pristroje

Podlahovd hubice

4 (heeteli sejmout podlahovou hubici (23) ze saci trubky
(25), podrite stisknuté odjisfovaci tlacitko (24) a vytdh-
néte saci trubku z podlahové hubice (viz obr. 6).

Saci trubka

¢ (heeteli vyjmout saci trubku (25) z pfistroje, podrzte
stisknuté odjisfovaci tlacitko (26) a vytdhnéte saci trubku
ze saciho otvoru pristroje.

Akumuldtor

4 Cheete-li vyjmout akumuldtor (2) z pistroje, stisknéte o
podrzte odjisfovadi tlacitko akumuldtoru (1) a vytdhnéte
akumuldtor z pfistroje.
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9.4. Pouiiti prislusenstvi
@ Upozoméni
> Plislusenstvi mizZete podle potieby pouZivat se saci trubkou

(25) nebo bez ni. Postup vyjmuti saci trubky viz kapitola
9.3. Demontd pristroje.

Soutdsti doddvky jsou jako pfisludenstvi dvé rizné hubice /
dva rizné kartace pro rizné oblasti pouiti:
Stérbinova hubice
—  Stérinovou hubici (16) pouzivejte k disténi  vysdvani izkych,
té7ce dosaZitelnjch mist, napf. spdr nebo rohd.

Kombinovany kartdé 2v1
—  Kombinovany kartd¢ 2v1 (13) lze pouZit jako Sirokou hubici
nebo jako kartdc. Podrzte stisknuty kartdcovy ndstavec a
posuiite jej dopfedu nebo dozadu podle potfeby. Kombinovany
kartd¢ 2v1 pouzijte napiiklad k vysGvdni zdsuvek nebo dloznjich
prihrddek nebo k vysdvani prachu na kldvesnicich & choulosti-
wych povisich pomodi mékkého kartdcového ndstavee.

4 Nasuiite prislusenstvi na saci trubku (25) nebo na saci
otvor piistroje, aby slysitelng zaskoilo na misté. Dbejte
piitom na spravnou polohu zajisténi.

4 Cheeteli piislusenstvi vyjmout, stisknéte a podrite stisknuté
odjisfovaci tlacitko (14,/15) na piislusenstvi a poté
piislusenstvi stahnéte ze saci trubky (25) nebo ze sactho
otvoru pristroje.

9.5. Vypinaci avtomatika

Pristroj je vybaven funki automatického vypnuti. Pokud se rotatni
kartd¢ (21) zablokuje, automaticky se vypne. Pristroj mezitim
pokratuje ve vysavdn.

4 Vypnéte pfistroj a odstraiite blokovdni kartdcového valecku.
4 Pristroj znovu zapnéte. Rotatni kartdc opét b&z normdlng.

9.6. Po pouiiti

¢ Po pouiiti piistroj vypnte stisknutim vypinace (D (31).
Indikatni panel (29) zhasne.

4 Pripevndte drzdk prislusenstvi (19) k saci trubce (25)
(viz obr. H).

4 Vyjméte pislusenstvi z pfistroje a umistéte je pro uschovdni
na drzdk pfislusenstvi (viz obr. H).

4 Umistate vysavat do ndsténného drzdku (20). Zatnéte
nabijet, kdyZ md akumuldtor (2) uZ jen nizkou zbyvajici
kapacitu 00 0.
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10. Cisténi a Gdriba
A\ VYSTRAHA!
> Pfistroj pred kazdym GSténim vypnéte.
10.1. Vyprdzdnéni nadoby na necistoty a
cisténi filtru
(® Upozornéni
> Vyprdzdnéte nddobu na necistoty (8) a ycistéte filtr

7 uSlechtilé oceli (7) o EPA filtr (6), jokmile hlodina v
nddobg na necistoty dosdhne znacky MAX.

4 Podrzte nddobu na nedistoty v odpadkovém ko3 a stisk-
néte odjisfovaci tlacitko (9). Viko nddoby na necistoty
(10) se otevie a obsah se vyprazdni do odpadkového
kose (viz obr. ). Poté zaviete viko nddoby na necistoty.

4 (hcetedi vyjmout nddobu na necistoty z pfistroje, ofotte
i ve sméru symbolu B (ofeviit), aby bylo mozné ji od
piistroje oddélit (viz obr. J).

4 Vyjméte filtr z u3lechtilé oceli z nddoby na neistoty stisknu-
tim odjisfovaciho tlacitka. Poté vysufite filtr z uslechtilé oceli
zespodu z nddoby na neistoty (viz obr. K).

4 Vyjméte EPA filtr z filtru z uslechtilé oceli tak, 7e
sahnete do otvoru EPA filtru a filtr vytdhnete z filtru z
ulechtilé oceli (viz obr. L).

4 EPAfiltr o filtr z uSlechtilé oceli oplachnéte pod studenou
neho vlaznou vodou. EPA filtr a filtr z uslechtilé oceli nechte
zcela vyschnout na vzduchu a a7 poté je opét vlozte do
nddoby na nedistoty (viz obr. M).

(@ Upozornéni

> Pfi Gisténi filtru z uslechtilé oceli dbejte na to, aby se
pryzové hrdlo na spodnim otvoru neztratilo.

4 Vlozte filtr z uslechtilé oceli do nddoby na necistoty a
zatlate jej zcela dold. Dbejte pfitom na rizné velké
aretace na filtr z uslechtilé oceli. Filtr z uslechtilé oceli lze
do nddoby na necistoty vloZit diky témto aretacim pouze v
jedné poloze.

(© Upozornéni

> Pfi vkladani filtru z uSlechtilé oceli do nddoby na necistoty
jej neotdcejte. Dbejte na ob& hodové znacky na filtru
7 uslechtilé oceli a nddobé na necistoty, abyste filtr z
ulechtilé oceli vloZili spravné (viz obr. N).



4 EPAfiltr viozte do filtru z uslechtilé oceli (viz obr. N).

4 Nddobu na netistoty viozte zpat do pfistroje a ofdcejte
if doleva ve sméru symbolu & (zaviit), dokud nebude
pevnd sedst v pristroji (viz obr. 0).

10.2. Cisténi rotaéniho kartace

(D POZOR!
> Pistroj pouZivejte pouze s fddnd namontovanym rotacnim
kartdcem (21).
@ Upozoméni
> Rotatni kartd¢ pravidelné istéte, abyste zajistili fadny
provoz pristroje a zabrdnili vypadkdm.

Viyjméte podlahovou hubici (23) ze saci trubky (25) nebo

piistroje (viz kapitola 9.3. Demontdz pristroje).

4 Odjistate rotacni kartd¢ otocenim odjistani rotacniho kartdce
(22) ve sméru symbolu B (oteviit). Vytdhnéte rotaéni
kartd¢ z podlahové hubice (viz obr. P).

4 Nizkomi odstiihngte vidkna a chlupy podél 3tétin rotaéniho

kartdce. Odstrafite vidkna a chlupy z rotatniho kartdce.

Tento postup provddsite pravidelng, minimdlné jednou tyd-

né. vldstni pozomost vénujte okrajim rotacniho kartdce.

Odstrafite také vidkna a chlupy z hnaciho hiidele podlahové

hubice (viz obr. P).

Vlozte rotacni kartdc do podlahové hubice.

Lajistéte rotacni kartdc opét otocenim odjisténi rotacniho

kartdce ve sméru symbolu & (viz obr. P).

<
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10.3. Cisténi pristroje
/\ NEBEZPECi!
> Pred GiSténim odpojte spotfebic od elektrické sité. Nebezpedi
drazu elektrickym proudem.

® POZOR!

> NepouZivejte Zddnd abraziva, agresivni nebo chemické
{istici prostiedky. Poskozuji povrch piistroje.

> Pfi Gisténi zabrafite vniknuti vihkosti do pfistroje, aby
nedoslo k jeho neopravitelnému poskozeni.

4 Kyt pristroje a prislusenstvi otfete lehce navihéenym
hadiikem. Pfi siln&jsim znetisténi dejte na hadfik trochu
jemného cistictho prostiedku.

4 V3echny soucdsti fadn& vysuste, ne7 budete pristroj opét
pouZivat nebo ne7 jej uschovdte.

11. Skladovdni

® POZOR!

> Nikdy neskladuite pistroj ve vybitém stavu. Del3i skladovdni
ve vybitém stavu mZe vést k trvalému poskozeni aku-
muldtoru. Pokud je pfistroj delsi dobu uskladnén, musi s
pravidelné kontrolovat stav nabiti akumuldtoru. Optimdlni
stav nabiti je mezi 50 - 80 %.

4 KdyZ pristroj nepouZivdte, umistéte jej do ndsténného
drzdku (20).

4 Upevnéte drzdk prislusenstvi (19) na saci trubce (25)
a nasuiite prislusenstvi k uschovdni na drzdk prislusen-
stvi (viz obr. H).

4 Pristroj uchovdvejte v bezprasném a suchém mistd bez
piimého slunecniho zdfeni.

12. Likvidace

12.1. Likvidace pfistroje a obalu
Symbol preskrtnuté pojizdné popelnice znamend,
7e fento pfistroj nesmi byt po skonéeni Zivotnosti
[ikvidovdn spolecng s domovnim odpadem. Pfistroj
musi byt odevzddn v urcenych shémych mistech &
dvorech nebo podnicich opravnénych k nakldddni s odpady.
Piied vrdcenim pfistroje vymazte vechny osobni ddaie.
Pied vrdcenim vyjméte baterie nebo akumuldtory, které nejsou
pevnou soucdsti vyslouZilého pristroje, a také lampy, keré Ize vy-
imout bez jejich poskozeni, a odevzdejte je do odd&leného shéru.
Obal se sklddd z ekologickych materidld, které Ize zlikvidovat
v komundlnich shémych dvorech.
Obal zlikvidujte ekologicky.

12.2. Likvidace baterii
S bateriemi/akumuldtory je nutné zachdzet jako s
nebezpetnym odpadem, a proto musi byt ekologic-
ky zlikvidovdny odpovidajicimi subjekty (prodejci,
specializovani prodejci, orgdny vefejné sprvy,
komeréni firmy zabyvaiici se likvidaci odpadu). Baterie/akumuld-
tory mohou obsahovat toxické tézké kovy.
Obsazené t&zké kovy jsou oznaceny pismeny pod symbolem:
(d = kadmium, Hg = rtuf, Pb = olovo.
Nevyhazuite proto baterie/akumuldtory do domovniho odpadu,
nybrZ je dopravte na shémé misto tiidéného odpadu.
Baterie/akumuldtory odevzddvejte pouze zcela wybité.
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13. Objedndvdni ndhradnich dilo

Néhradni dily k tomuto vjrobku si miZete dodatetné
objednat vzdy pohodIng na internetu na adrese
www.kompernass.com.

[=]

Naskenujte QR kéd pomoci
chytrého telefonu / tabletu.
Pomaoci tohoto kédu QR se
dostanete piimo na nasi webo-
vou strdnku a mizZete si pro-
hlédnout a objednat dostupné
ndhradni dily.

A

[=]

@ Upozoméni
> Mte-i problémy s online objedndvkou, miZete se telefonic-
ky nebo e-mailem obrdtit na nade servisni stiedisko.

> Pfi objedndvdni vzdy uvddgjte Cislo vyrobku
(IAN) 516902_2510.

> Vezméte prosim na védomi, Ze ne pro viechny zemé doddni
je mozné objednat ndhradnf dily online.

14. Zaruka spolecnosti

Kompernass Handels GmbH

VidZend zdkaznice, vdZeny zdkazniku,

na fento pristroj ziskdvdte zdruku v frvdni 3 let od data zakou-
peni. V piipadé zdvad tohoto vjrobku mate zdkonnd prava v
prodejci vyrobku. Tato zdkonnd prdva nejsou omezena nasi nize
uvedenou zdrukou.

Zarvéni podminky

Ldruéni doba zatind plynout dnem ndkupu. Dobfe uschovejte
pokladni doklad. Tento doklad je potiebny jako dikaz o koupi.
Pokud se do i let od data zakoupen tohoto vyrobku vyskytne
vada materidlu nebo vyrobni zdvada, pak Vam podle na3eho
uvdzeni vyrobek zdarma opravime, vyménime nebo uhradime
kupni cenu. Piedpokladem této zdruky je, Ze bude béhem fiileté
IhGty piedlozen vadny pfistroj a doklad o koupi (pokladni doklad)
a strucné se popide, v cem zdvada spodivd a kdy se vyskytla.
Vztahuje-i se na zdvadu nase zdruka, obdrZite zpét bud opraveny
nebo novy produkt. Opravou nebo vyménou vjrobku nezatne
plynout novd zdrucni doba.

Zaruéni doba a zdkonné ndroky vyplyvaijici ze zdvad
Zdrutnim plnénim se zdruéni doba neprodluzuje. To plati i pro
vyménéné a opravend soucdsti. Pokozeni nebo vady yskytujici
se pripadné jiz pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zdrutni doby podléhaif veskeré opravy zpoplatnéni.
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Rozsah zdruky

Pristroj byl vyroben petlivé podle piisnjch smémic kvality a pred

expedici byl svédomité vyzkougen.

Taruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni vady. Tato zdruka

se nevztahuje na soucdsti vyrobku, které jsou vystaveny b&znému

opotiebeni, a proto je Ize povazovat za spotiebni dily, nebo na
poskozeni kiehkych soucdsti, jako jsou napf. spinace nebo dily,
které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nebyl fddné

pouzivdn nebo udrZovdn. Pro zajisténi spravného pouzivdni

vyrobku se musi piesné dodrZovat vSechny pokyny uvedené v

ndvodu k obsluze. Ugelom pouiti a dkondm, kferé se v ndvodu

k obsluze nedoporutuji nebo se pred nimi varuje, je tieba se

bezpodminecné vyhnout.

Viyrobek je urcen pouze pro soukromé dcely a ne pro komeréni

pouZiti. Pfi nesprdvném a neodbomém pouzivani, pfi pouZiti

ndsili a pfi zdsazich, které nebyly provedeny nasimi autorizovany-

mi servisnimi provozovnami, zaruéni ndroky zanikaji.

Vyfizeni v pipadé zdaruky

Pro zajisténi rychlého Vasi Zadosti postupuite podle ndsledujicich

pokyni:

W Pro vsechny dotazy méjte pfipraven pokladni listek a tislo
vyrobku (IAN) 516902_2510 jako doklad o koupi.

W (islo vjrobku naleznete na typovém titku na vyrobku,
rytiné na vyrobku, na titulni strang ndvodu k obsluze
(vlevo dole) nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strané
vyrobku.

W Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady nebo jiné zdvady,
kontakiujte nejprve nize uvedené servisni oddélent telefo-
nicky nebo e-mailem.

W Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak mézete pii
prilozeni dokladu o ndkupu (pokladni listek) a pfi uvedent,
v Cem spocivd vada a kdy k ni do3lo, poslat vyrobek pro Vds
bez postovného na adresu, kterou Vdm ozndmi servis.

14.1. Servis
(c2) Servis Cesko
Tel. 800143873 - E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 516902_2510

14.2. Dovozce

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 - 44867 BOCHUM - NEMECKO
www.kompernass.com
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1. Pouiivanie v silade s uréenym ucelom
Pristroj sa smie pouzivat iba na Cistenie suchych povrchov a na
vysavanie suchého materidlu. Tento pristroj sa nesmie pouzivat
na vysavanie [udi ani zvierat. Akékolvek iné pouzivanie alebo
zmeny pristroja sa povaZujl za pouZivanie v rozpore s urCenim
a prindsajd so sebou znacné nebezpetenstvd drazu. Vyrobca
neruti za Skody, koré si spdsobené pouZivanim v rozpore

s urcenim alebo nesprdvnou obsluhou. Pristroj nie je urceny na
komeréné pouzivanie.

2. Poutzité vystrainé upozornenia a
symboly

V tomto ndvode na obsluhu, na obale a na pristroji si pouZité na-
sledujdce vystrazné upozomenia a symboly (ak je to relevantné):

Jednosmermny prid/jednosmemé napiitie

Striedavy prid/striedavé napitie

I 4
ﬁ Pristroj pouZivajte iba vo vndtornych priestoroch.

C € Tento virobok spliia poziadavky platnjch
eurdpskych a ndrodnych smemic.

NEBEZPECENSTVO! Vlystrazné upozome-

nie s tymto symbolom a signdlnym slovom
 NEBEZPECENSTVO” oznatuie bezprostrednd nebez-
pecnd situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni, md za
ndsledok smri’ alebo fazké poranenie.

A

VYSTRAHA! Vystrazné upozomenie s fymto
symbolom a signdlnym slovom , VYSTRAHA” ozn-
{uje moznd nebezpetnd situdciu, ktord, ak sa jgj
nezabrdni, by mohla maf' za ndsledok smrt’ alebo
fazké poranenie.

>

OPATRNE! Vystrazné upozomenie s tymto
symbolom a signdlnym slovom , OPATRNE” ozna-
tuje moZnd nebezpetnd situdciu, ktord, ak sa jej
nezabrdni, by mohla maf' za ndsledok malé alebo
mieme poranenie.

Newyhadzujte elekirické pristroje
do komundlneho odpadu!
S

Obal odovzdaite na ekologickd likviddciu.

Obal z recyklovatel njch materidlov. Pri triedeni
%{9 odpadu dbajte na oznacenie obalovych materidlov:

Sis oznacené skratkami (a) a cislicami (b) s nasle-
& dujicim vyznamom: 1 - 7: plasty, 20 - 22: papier a

lepenka, 80 - 98: kompozitné materidly.

Vijrobok je vybaveny litiovo-idnovym akumuldto-
wnsat ¢ | rom, resp. je akumuldtor priloZeny k vyrobku.

A\ | Tento wyrobok spifia poziadavky platnych ndrodnjch
A A | smemic Sibskej republiky.

POZOR! Vijstrazné upozornenie s tymto symbo-
lom a signdlnym slovom ,POZOR” 0znacuje mozni
situdciv, ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla maf
70 ndsledok vecnd skodu.

Upozornenie: Upozomenie obsahuje dodatotné
informdcie, ktoré ulahujé manipuldciu s pristro-
jom.

© o P

Precitajte si ndvod. Pred pouZitim vyrobku sa
obozndmte so v3etkymi pokynmi na obsluhu o
bezpecnostnymi pokynmi. Pri postdpent vjrobku
trefej osobe odovzdajte spolu s nim aj v3etky
dokumenty.

B
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3. Déleiité bezpecnostné upozornenia

/\ NEBEZPECENSTVO! ZASAH
ELEKTRICKYM PRUDOM!

m Pred pouZitim skontrolujte, i nie je pristroj
viditelne poskodeny. Neuvddzaite do pre-
vidzky poskodeny pristroj ani pristroj, ktory
predtym spadol.

m  NepouZivajte siefovy adaptér s poskodenou
zdstrckou alebo poskodenym pripojovacim
kdblom.



Siefovy adaptér a pevne pripojeny pripojovaci
kdbel sa nesmd opravovat. V pripade chyby
sa musi vymenit kompletny siefovy adaptér
20 konstrukéne rovnaky.

Poskodend siefovi zdstrcku alebo siefovy
kdbel dajte ihned vymenit autorizovanym
odbornym persondlom, v zdkaznickom servise
alebo podobne kvalifikovanou osobou, aby
ste predisli ohrozeniam.

Opravy nechaijte vykonaf len v $pecializovane;
opravovni. V Ziadnom pripade nerozoberajte
pristroj sami. Zdsahy, koré nevykonal $pecio-
lizovany podnik, mdzu spdsobif Grazy.

Pred zapnutim pristroja sa presvedcte, G na-
piitie uvedené v technickych Gdajoch pristroja
zodpovedd siefovému napitiv.

Nedotykajte sa siefového adaptéra alebo
pristroja mokrymi alebo vihkymi rukami.
NepouZivajte siefovy adaptér s predlzovacim
kdblom, ale siefovy adaptér zastrcte priamo
do zdsuvky.

Pristroj nenabijajte ani nepouZivajte na volno
priestranstve.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO

PORANENIA!

Nevymiefiajte Ziadne prislusenstvo, ked'je
pristroj v prevddzke.

Nepouzivajte vysévac na vysdvanie vody ale-
bo inych tekutin.

Nepouzivajte vysévat na vysdvanie ostrych
predmetov alebo sklenenych ¢repin.

Nepouzivajte vysévac na vysdvanie horiacich
zdpaliek, tlejiceho popola alebo cigaretowych
ohorkov.

Nepouzivajte vysdvac na vysdvanie chemic-
kych ldtok, kamenného prachu, sadry, cemen-
tu alebo inych podobnych Castic.

Pristroj nie je vhodny na vysévanie horfavych
a vybusnych lgtok ani chemickych alebo agre-
sivnych tekutin.

Pristroj vidy skladujte v uzavretych priesto-
roch. Aby sa zabrdnilo Grazom, pristroj po
pouiiti uschovaijte na suchom mieste.

Pri extrémnych podmienkach mdze dochddzaf
k dniku elektrolytu z akumuldtorovych ¢ldn-
kov. Pri kontakte tekutiny s pokozkou alebo
pri vniknuti do o je potrebné postihnuté
miesto okam#ite opldchnuf, prip. vypldchnuf
(istou vodou. Vyhladajte lekdra.

Tento pristroj mdZu pouZivaf deti starSie ako
8 rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentdlnymi schopnostami
alebo nedostatkom skisenosti a vedomosti,
ak st pod dohladom alebo ak boli o bezpet-
nom pouZivani pristroja poucené a pochopili z
toho vyplyvajiice nebezpecenstvd.

Deti sa s pristrojom nesmd hraf. Deti nesmi
vykondvaf Cistenie a pouzivatelskd Gdrzbu
bez dohladu.

Bud'te obzvldf opatrni, ked” pouZivate vysd-
vat na schodoch.
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Chrdiite akumuldtor pred teplom, napr. j
pred dlhsie trvajicim slnecnym Ziarenim, pred
ohiiom, vodou a vihkosfou. Hrozi nebezpeten-
stvo vybuchu.

Akumuldtor nabijajte len nabfjackami, koré
odpordca yrobca. Pri nabijackdch, ktoré si
vhodné pre urcity druh akumuldtorov, hrozi
nebezpecenstvo poziaru, ak sa pouiji s iny-
mi akumuldtormi.

Pristroj pouzivajte iba s urcenymi akumu-
|dtormi. PouZivanie inych akumuldtorov

mdze viest k poraneniam a nebezpecenstvu
poziaru.

Nepouzivany akumuldtor nepriblizujte ku
kanceldrskym sponkdm, minciam, klG¢om,
klincom, skrutkdm alebo inym malym ko-
vovym predmetom, ktoré by mohli spasobif
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaki-
mi akumuldtora moze spasobit popdleniny
alebo poziar.

Pri nesprdvnom pouzivani mdze z akumuld-
tora vytekaf kvapalina. Zabrdiite kontaktu

s touto kvapalinou. Po ndhodnom kontakte
opldchnite prislusné miesto vodou. Ak sa
kvapalina z akumuldtora dostane do o,
vyhladaite aj lekdrsku pomoc. Vytekajica
kvapalina mdze spsobit podrdzdenie pokoi-
ky alebo popdleniny.

NepouZivajte poskodeny ani upraveny akumu-
|tor. Poskodené alebo upravené akumuldtory
sa mdzu sprdvaf nepredvidatelne a mézu
spdsobif poZiar i vybuch alebo predstavovat
nebezpetenstvu poranenia.
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Akumuldtor nevystavuite ohiiu ani prilis
vysokym teplotdm. Ohefi alebo teploty vyssie
ako 130 °C mdzu spdsobit vybuch.

(D POZOR! VECNE SKODY!

PouZivajte iba diely prislusenstva, ktoré odpo-
rca vyrobca.

Siefovy adaptér sa nesmie pouZivaf na iné
ucely. Nikdy nenoste drZiak na stenu ani
siefovy adaptér za kdbel. Nefahaite za kdbel,
ak chcete pohybovaf s pristrojom.

Ak cheete pristroj odpoiif od napdjania elek-
trickym pradom, tak vidy uchopte siefovi
1dstreku.

Bezpodmienetne dbaite na to, aby ste
neukladali vysdvac vedla ohrievacich telies,
spordkov alebo inych zohriatych pristrojov
alebo pléch.

Dbaite vZdy na to, aby vetracie Strhiny zostali
vol'né. Blokovand cirkuldcia vzduchu mdze
viest k prehriatiu a poskodeniu pristroja.
Vyrobok je vybaveny litiovo-ionovym aku-
muldtorom, resp. je prilozeny k vjrobku.
Akumuldtor nehddzte do ohiia a nevystavujte
ho vysokym teplotdm. Hrozi nebezpecenstvo
vybuchu!

NepouZivajte vysdvac bez nasadeného EPA
filtra.

Siefovy adaptér nepouZivajte pre iny vyjrobok
a neskisajte nabijaf tento pristroj pomocou
iného siefového adaptéra. PouZivajte iba sie-
fovy adaptér, ktory bol dodany spolu s tymto
pristrojom (model SLG 24 500 A1-1).



Nikdy neskladuite pristroj vo vybitom stave.
DIhsie skladovanie vo vybitom stave mdze
sposobif trvalé poskodenie akumuldtora. Ked
sa pristroj skladuje dlhsi ¢as, musi sa pravi-
delne kontrolovat' stav nabitia akumuldtora.
Optimdlny stov nabitia je medzi 50 - 80 %.
Batérie, ktoré nie si nabijatelné, nikdy znova
nenabijajte.

4. Rozsah doddvky a kontrola po preprave

¢
¢

Viyberte z obalu vSetky diely pristroja a ndvod na obsluhu.

Odstrdiite vetky obalové materidly, ako aj pripadné félie
a ndlepky.

Rozsah doddvky pozostdva z nasledujdcich komponentov (obrdzky
pozii na rozivdracej strane):

y@ooooooooooo

Akumuldtorovy cyklénovy vysévat
Sacia trubica

Podlahovd kefa

Strbinovd hubica

Kombinovand kefa 2 v 1

Driak na stenu

Drziak prislusenstva

Montdzny materidl (2 skrutky, 2 hmozdinky)
Siefovy adaptér

Vymenitelny akumuldtor

Navod na obsluhu

Upozornenie

Skontrolujte, ¢i je doddvka kompletnd a i nie je vidite/ne
poskodend.

V pripade nekompletnej doddvky alebo poskodeni spdsobe-
nych nedostatotnym balenim alebo prepravou sa obrdfte na
poradenska linku servisu (pozri kapitolu 14.1. Servis).

5. Opis pristroja

(obrdzky pozri na roztvdracej strane)
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Uvol'fiovacie tlatidlo akumuldtora
Akumuldtor

Tlacidlo stavu nabitia akumuldtora
Ukazovatel stavu nabitia akumuldtora
Nabijacia zdsuvka

Filter EPA

Filter z uslachtilej ocele

Nddoba na netistoty

Uvol'fiovacie tlatidlo

Veko nddoby na neistoty

Siefovy adaptér

Ndstrekovy konektor

Kombinovand kefa 2 v 1

Uvol'fiovacie tatidlo

Uvol'iovacie tatidlo

Stbinovd hubica

Skrutka

Hmozdinka

Drziak prislusenstva

Drziak na stenu

Rotaind kefa

Uvolnenie rotacnej kefy

Podlahovd hubica

Uvol'fiovacie tatidlo

Sacia trubica

Uvol'fiovacie taidlo

Indikdcia prevddzkového rezimu
Indikdcia akumuldtora

Displej (indikdcia akumuldtora/previdzkovy rezim)
Tlacidlo prevédzkového rezimu S (Eco/Boost)

Spinat ZAP/VYP (D
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6. Technické udaje

Pristroj

Vstupné napitie 271,0V=—=

Vistupny prid 0,5A

Prikon 130 W (Podlahovd hubica 15 W)
Polarita eo—®
Akumuldtor

Model SA24 2.5 A1

Kapacita 2500 mAh/60 Wh
Akumuldtor (litiovo-id- 24V === 6 ddnkov,
novy) typ 18650, 6INR19/66

Cas previdzky pri plnom
nabiti akumuldtora s
podlahovou hubicou

Eco: cca 45 minot
Boost: cca 25 mindt

ni (10 %)

Siefovy adaptér
Kompernass HANDELS GmbH,
BURGSTRASSE 21,
Vijrobca 44867 BOCHUM, Nemecko
Registracny sid AG Bochum,
registracné Gislo: HRB 4598
Model SLG 24 500 A1-1
Vistupné napitie 100 - 240V ~
Fre'kvenc'la vstu}pneho 50 - 60 He
striedavého pridu
Viystupné napitie 27.0V=—=
Vystupny prid 05A
Vstupny vykon 135W
Pr'|emernu dcinnost v pre- 86,6 %
vidzke
Ucinnost” pri nizkom zafaze- 17.6%
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Siefovy adaptér

Pnll(ovn pf| nulovom 001 W
zafazeni

Polarita o
Trieda ochrany Il/ [S] (dvojitd izoldcia)
Vistupny vykon 20W

Poistka e

7. Pred prvym uvedenim do prevddzky

7.1. Montdz pristroja

¢

Saciu trubicu (25) zasuiite do podlahovej hubice (23),
oz pocutelne zaskoci s kliknutim (pozri obr. A).

Pristroj nasufite na saciu trubicu, a7 pocutelne zaskoti s
Kliknutim (pozri obr. A).

Akumuldtor (2) zasuiite do pristroja, o potutelne
zaskodi s kliknutim v pristroji (pozri obr. C).

7.2. Montai drziaka na stenu
A NEBEZPECENSTVO!
> Uistite sa, & nie s6 na miestach, kde cheete vitat diery pre

drziak na stenu (20), Ziadne elekirické alebo iné vedenia
{i rory. V pripade navitania vedenia pod napdtim existuje
nebezpecenstvo ohrozenia Zivota!

Tustréte ndstrckovy konektor (12) siefového adapté-

ra (11) do drZiaka na stenu.

Vyhladajte vhodné miesto na montdZ drZiaka na stenu:
— Drziak na stenu musi byf namontovany v dostatocnej
vzdialenosti od podlahy, aby sa dal pristroj [ahko

vlozif @ vybraf z drZiaka na stenu. Optimdlna vy3ka je
cca 100 cm od spodnej hrany drZiaka na stenu.
— Siefovd zdsuvka musi byf [ahko pristupnd pre siefovy
adaptér.
Driak na stenu pouZite na naznacenie dvoch vitanych
otvorov na stene (pozri obr. D).
Virtdkom s priemerom 5 mm vyvitajte naznacené otvory.
Do wyvitanyjch otvorov zasuiite dodané hmozdinky (18).
Drziak na stenu priskrutkujte pomocou dodanych skru-
tiek (17).
Pripojte napdjaci adaptér do elektrickej zdsuvky.




8. Uvedenie do prevddzky

8.1. Informdcie o akumuldtore

(® Pozndmka

> Tento pristroj je mozné pouzivaf so vsetkymi akumuldtormi
série 24V Silvercrest: SA 24 2.5A1-2,5 Ah/SA 24 4.0 Al
-4,0 Ah (pozri kapitolu 13. Objedndvanie ndhradnych
dielov). Vdaka tomu vznikd moznost objednaf akumu-
Idtor s vy33ou kapacitou, aby sa dosiahla dlhSia Zivotnost
vysdvaca.

> Pred prvym pouZitim vysdvaca sa musi akumuldtor (2)
Gplne nabif.

4 Stav nabfjania akumuldtora mdZete skontrolovat na
samotnom akumuldtore. Na tento acel stlacte tlatidlo stavu
nabitia akumuldtora (3). Ukazovatel stavu nabitia akumu-
|dtora (4) sa rozsvieti podla nabitia akumuldtora takto:

Kapacita akumuldtora > 70 % a7 < 100 %
Kapacita akumuldtora > 20 % 0z <70 %

Kapacita akumuldtora < 20 %

(© Pozndmka
> Pristroj je vybaveny sledovanim teploty na ochranu akumu-
|tora. Pri vysokych teplotdch okolia mdZe v zriedkavych
pripadoch dajst k preruseniu nabijania, resp. k automatické-
mu vypnutiu pristroja:

— Indikdcia akumuldtora (28) pocas procesu nabijania
blikd v odstupe jednej sekundy. Proces nabijania so
prerusi a automaticky sa znova spusti, hned” ako
poklesne teplota pristroja.

— Indikdcia akumuldtora pocas prevddzky zablikd patkrdt
v odstupe jednej sekundy. Pristroj sa automaticky vypne.
Nechaite pristroj cca 20 - 30 mindt vychladndf, skor
ako ho znova zapnete.

8.2. Nabijanie akumuldtora

4 Vysdvac nasadte do drZiaka na stenu (20) zhora. Indikdcia
akumuldtora (28) zatne blikat' a proces nabijania sa spusti
(pozri obr. E).

4 Po ukoneni nabijania bude indikdcia akumuldtora (28)
trvalo svietif 0 0 0.
Indikdcia akumuldtora automaticky zhasne po 2 mindtach.

Indikdcie akumuldtora

Na displeji (29) sa pouZivajd tri rozne indikdcie
akumuldtora (28), ktoré signalizuid prislusny stav
nabitia akumuldtora (2):

000 Akumuldtor je dplne nabity.

on s Akumuldtor je nabity na cca 2.

008  Akumuldtor je nabity na cca 4.

(® Pozndmka

> Ak je akumuldtor takmer prazdny, bude indikdcia akumuld-
tora (28) kazdé 2 sekundy blikat, kym sa pristroj automa-
ticky nevypne. Potom akumuldtor znova nabite.

9. Obsluha a previdzka

(D POZOR!

> Nasdvacie otvory pristroja a podlahovej hubice (23) a sacia
trubica (25) musia byt vidy volné a nesmd sa upchaf’.
Upchatia vedd k prehriativ a poskodeniu motora.

> Dhajte na to, aby bol filter EPA (6) vloZeny vzdy skor, ako
zatnete pristroj pouzivat.

> Nepokusajte sa vysdvac postavit’ do vertikdlnej polohy, ked'
ho cheete docasne odstavit alebo odloZif z ruky. Vysdvat
na tento Géel odlozte do drziaka na stenu (20) alebo ho
polozte na podlahu. V opatnom pripade by sa vysavat mo-
hol v ddsledku jeho vysokého faZiska prevrdtit a poskodif,
pripadne by mohol poskodit iné predmety (pozri obr. F).

9.1. Zapnutie pristroja

4 Vyberte vysdvat z drziaka na stenu (20).

¢ Na zapnutie pristroja stlacte spina¢ ZAP/VYP (D (31).
Displej (29) ukazuje indikdciv akumuldtora (28) o
indikdciu prevddzkového rezimu (27) (Eco/Boost).

(D Poznimka

> Pristroj sa spusti po prvom zapnuti vidy v prevddzkovom
rezime Eco.
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9.2. Vol'ba previdzkového reiimu

Pristroj disponuje dvomi rozlicnymi prevadzkovymi rezimami,

ktoré sa odliSuji vidy vzhladom na saci vykon a dobu chodu.

¢ Stlacte tlacidlo prevddzkovy rezim S (30) na zvolenie
prevddzkového rezimu:

Eco
— Na vysdvanie tvrdych podldh, citlivych kobercov a kober-
covych podidh pri malom a7 stredne silnom znecisten.
— Pristroj spotrebuje mensi vykon akumuldtora a doba
chodu je preto dlhsia.
— Doba chodu pri plnom nabiti akumuldtora: cca 45 minit
(s podlahovou hubicou).

Boost
— Na wysdvanie tvrdych a kobercovych podldh a kobercov
pri silnom znedisteni.
— Vdaka vysokému saciemu vikonu sa dosiahne najlepsi
vysledok vysdvania pri krdtkej dobe chodu.
— Doba chodu pri plnom nabiti akumuldtora: cca 25 mindt
(s podlahovou hubicou).

9.3. Demontdi pristroja

Podlahovd hubica

4 Na odstranenie podlahovej hubice (23) zo sacej trubi-
ce (25) podrite uvolfiovacie tlacidlo (24) stlacené
vytiahnite saciu trubicu z podlahovej hubice s (pozri obr. G).

Sacia trubica

4 Na odstrnenie sacej trubice (25) z pristroja podrite
stlacené uvolfiovacie taidlo (26) a saciu trubicu
vytiahnite z nasdvacieho otvoru pristroja.

Akumulator

4 Na odstrdnenie akumuldtora (2) z pristroja podrite
stlacené uvol fovacie tlatidlo akumuldtora (1) a vytiahnite
akumuldtor z pristroja.

9.4. Pouiivanie prislusenstva

(© Pozndmka

> PrisluSenstvo moZete pouzivat podla potreby s alebo bez
sacej trubice (25). Na odstrdnenie sacej trubice pozri
kapitolu 9.3. Demontdi pristroja.

V rozsahu doddvky si ako prislusenstvo obsiahnuté dve rozne
hubice//kefy pre rozlitné oblasti pouZitia:
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Strbinovd hubica
— Strbinova hubicu (16) pouzivaite na Gistenie tzkych, fazko
dostupnych miest, ako napr. Skary alebo rohy.

Kombinovand kefa 2 v 1

— Kombinovand kefa 2 v 1 (13) sa mdZe pouzivaf ako Sirokd
hubica alebo ako kefa. Podrzte stlacené tlatidlo na kefovom
nadstavci a podfa potreby ho zasuiite dopredu alebo spit.
Pouite kombinovand kefu 2 v 1, aby ste vysali napr. zdsuvky
i odkladacie priehradky alebo aby ste pomocou mékkého
kefového nadstavca odstrdnili z kldvesnice alebo citlivych
povrchov prach.

4 Prisluenstvo nasuiite na saciu trubicu (25) alebo nastvaci
otvor pristroja, aZ pocutelne zaskoci s kliknutim. Dbajte
pritom na spravnu polohu zablokovania.

4 Nao odstrdnenie prislusenstva podrZte uvolfiovacie
tlatidlo (14,/15) na prislusenstve stlacené a vytiah-
nite potom prislusenstvo zo sacej trubice (25) alebo
nasdvacieho ofvoru pristroja.

9.5. Automatické vypnutie

Pristroj je vybaveny systémom automatického vypnutia. Ked'

sa rofacnd kefa (21) zablokuje, automaticky sa vypne. Pristroj

zatial vysdva dalej.

4 Pristroj vypnite a odstrdiite pricinu zablokovania rotatnej
kefy.

4 Pristroj znova zapnite. Rotaénd kefa vz bude pracovaf
normdlne.

9.6. Po pouiiti

4 Po pouiti stlacte spina¢ ZAP/VYP () (31), aby ste vypli
pristroj. Displej (29) zhasne.

4 Upevnite drZiak prislusenstva (19) na sacej trubici (25)
(pozri obr. H).

4 Odstrdfite prisluSenstvo z pristroja a na uloZenie ho nasuiite
na drZiak prislusenstva (pozri obr. H).

4 Vysdvaé nasadte do drziaka na stenu (20). Proces nabijo-
nia spustite, ked” akumuldtor (2) md este malé zvySkové
nabifie 0 0 8.



10. Cistenie a ddrzba

/\ VYSTRAHA!
> Pred kazdym Gistenim vypnite pristroj.

10.1. Vyprdzdnenie nddoby na necistoty a

vycistenie filtra

(@ Pozndmka

> Vyprdzdnite nddobu na negistoty (8) a vycistite filter z
uslachtilej ocele (7) afilter EPA (6), hned" ako stav napl-
nenia nddoby na netistoty dosiahne znatku MAX.

4 Nddobu na netistoty podrzte v odpadkovom kosi a stlacte
uvolfiovacie tlacidlo (9). Veko nddoby na netistoty (10)
sa otvori a obsah sa vyprdzdni do odpadkového koa (pozri
obr. 1). Potom veko nddoby na necistoty zatvorte.

4 Na odobratie nddoby na nedistoty z pristroja otocte nddobu
v smere symbolu "1 (otvori), a7 kjm sa nebude daf
uvolnif z pristroja (pozri obr. J).

4 Vyberte filter z uslachtilej ocele z nddoby na netistoty
stlacenim uvolovacieho tlacidla. Potom vysuiite filter z
uslachtilej ocele zdola z nddoby na netistoty (pozri obr. K).

4 Vyberte filter EPA z filtra z uslachtilej ocele tak, 7e
siahnete do otvoru filtra EPA a vytichnete tento z filtra z
uslachtilej ocele (pozri obr. L).

4 Filter EPA afilter z us[achtilej ocele vypldchnite pod stude-
nou alebo vlaZnou vodou. Filter EPA a filter z uslachtilej
ocele nechajte Gplne vysusif na vzduchu, skar ako ho znova
vloZite do nddoby na nedistoty (pozri obr. M).

(@ Pozndmka
> Pri cisteni filtra z uslachtilej ocele dbajte na to, aby sa
nestratila gumovd objimka na spodnom otvore.

4 Filter z usluchtilej ocele vlozte do nddoby na nedistoty a
zatlacte ho celkom nadol. Ddvajte pritom pozor na rozdielne
velké aretdcie na filtri z uslachtilej ocele. Filter z uslachtile]
ocele so mdze cez tieto aretdcie vloZif do nddoby na necis-
toty iba v jednej polohe.

(© Pozndmka

> Filtrom z uslachtilej ocele neotdcajte, ked” ho vkloddte
do nddoby na necistoty. Venujte pozornost” aj dvom
bodovym znackdm na filtri z uslachtilej ocele a nddobe
na nedistoty, aby ste filter z uslachtilej ocele vloZili
spravne (pozri obr. N).

4 Filter EPA vlozte do filtra z u3lachtilej ocele (pozii obr. N).

4 Nddobu na neistoty vlozte znova do pristroja a otocte ju v
smere symbolu 3 (zatvorif), aZ kym nebude pevne sedief
v pristroji (pozri obr. 0).

10.2. Cistenie rotacnej kefy

(D POZOR!
> Pristroj pouZivajte len s riadne namontovanou rotacnou
kefou (21).

(© Pozndmka

> Rotacnd kefu Gistite pravidelne, aby ste zaistili spravnu
funkeiu pristroja a predisli vwpadkom.

4 Odoberte podlahovi hubicu (23) zo sacej trubice (25), resp.
7 pristroja (pozri kapitolu 9.3. Demontds pristroja).

4 Odblokujte rotatnd kefu tak, Ze uvolnenie rotacnej
kefy (22) (ofvorite) ototite v smere symbolu "B, Vytichni-
te rotacnd kefu z podlahovej hubice. (pozri obr. P).

¢ Vldkna a vlasy pozdlz stefin rotatnej kefy prestrihnite nozni-
cami. Odstrdiite vidkna a vasy z rotacnej kefy. Tento postup
pravidelne opakujte, minimdlne raz za tyZded. Pritom
dbajte najmd na okraje rotacnej kefy. Odstrdiite vidkna a
vlasy hnacieho hriadela podlahovej hubice (pozri obr. P).

4 Rotaind kefu vlozte do podlahovej hubice.

4 Inova zablokujte rotaénd kefu otocenim uvolnenia rotacnej
kefy v smere symbolu 8. (pozri obr. P).

10.3. Cistenie pristroja

/\ NEBEZPECENSTVO!
> Pred istenim odpojte spotrebic od elekiricke; siete. Hrozi
nebezpecenstvo Grazu elekirickjm prodom.

@ POZOR!

> NepouZivajte Ziadne agresivne, chemické alebo drhnice
(istiace prostriedky. Mozu porusit povrch pristroja.

> Tabezpette, aby sa pri Gisteni do pristroja neodstala
7iadna vlhkost, aby sa tak zabrdnilo jeho neopravitelnému
poskodeniu.

4 Teleso pristroja a prislusenstvo vycistite mierne navihéenou
utierkou. V pripade silnych necistdt dajte na utierku jemny
{istiaci prostriedok.

4 Skor nez pristroj znovu pouZijete alebo odloZite, dokladne
vysuste vsetky diely.
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11. Uskladnenie

® POZOR!
> Nikdy neskladujte pristroj vo vybitom stave. DIhie sklado-
vanie vo vybitom stave mdze spdsobif trvalé poskodenie
akumuldtora. Ked' sa pristroj skladuje dIh3i cas, musi s
pravidelne kontrolovaf' stav nabitia akumuldtora. Optimdlny
stav nabitia je medzi 50 - 80 %.

4 Ked pristroj nepouzivate, umiestnite ho do drZiaka na stenu
(20).

4 Upevnite drZiak prislusenstva (19) na sacej trubici (25)
a zastrcte prislusenstvo na uloZenie do drziaka prislusen-
stva (pozri obr. H).

4 Pristroj uloZte na bezpra3nom a suchom mieste bez priame-
ho slnecného Ziarenia.

12. Likviddcia

12.1. Likviddcia pristroja a obalu
Symbol preskrinutej odpadovej nddoby znamend, ze
tento pristroj sa nesmie po skonceni Zivotnosti
[ikvidovat ako bezny komundlny odpad. Pristroj je
potrebné odovzdat na zriadenych zbernych miestach,
v zbernjch dvorach alebo v prevddzkach na likviddciu odpadov.
Pred vrdtenim vymazte v3etky osobné ddaie.
Pred vrdtenim vyberte batérie alebo akumuldtory, ktoré nie si
uzavreté v starom pristroji, ako aj Ziarovky, ktoré je mozné vybraf
bez poskodenia, a odovzdajte ich na samostatny zber.
Obal sa skladd z ekologickych materidloy, ktoré moZete
Zlikvidovat v miestnych recyklatnych strediskdch.
Obal zlikvidujte ekologicky.

12.2. Likviddcia batérii
S batériami/akumuldtormi sa musi zaobchddzaf
ako so 3pecidlnym odpadom, a preto sa musia
ekologicky zlikvidovat na zodpovedajdcich
miestach (predajca, 3pecializovany predaica,
verejné miesta na zber odpadu, komercné podniky zaoberajice
sa likviddciou odpadu). Batérie/akumuldtory mozu obsahovat
jedovaté fazké kovy.
Obsiahnuté fazké kovy sa oznacujis pismenami uvedenymi pod
symbolom: Cd = kadmium, Hg = ortuf, Pb = olovo.
Batérie/akumuldtory preto neodhadzujte do domového odpadu,
ale odovzdaite ich na samostatny zber.
Batérie/akumuldtory odovzdajte len vo vybitom stave.
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13. Objedndvanie nahradnych dielov

Ndhradné diely pre tento produkt si mdZete trvalo pohodine
doobjednaf na intemete na www.kompernass.com.

[ % =]
3t

[=]

(® Upozornenie

> Ak by ste mali maf’ problémy s online objedndvkou, mézete
sa obrdtif telefonicky alebo e-mailom na nase servisné
cenfrum.

Naskenujte QR-kdd pomocou
vdsho smartfénu/tabletu. Pomo-
cou fohto QR kddu sa dostanete
priamo na nasu webovd strdnku a
mozete si prezrief a objednaf
dostupné ndhradné diely.

> Pri objedndvke vZdy uved'te Gislo vyrobku
(IAN) 516902_2510.

> Iohludnite, prosim, Ze online objedndvanie ndhradnych
dielov nie je mo7né pre vietky krajiny.

14. Zdruka spolocnosti Kompernass
Handels GmbH

Vidzend zdkaznicka, vdzeny zkaznik,

na tento pristroj mdte zdruku 3 roky od détumu zakdpenia. V
pripade nedostatkov tohto wrobku mdte prava vyplyvajice zo
zdkona vodi predajcovi fohto vyrobku. Tieto Vase prava vyphjvajd-
ce z0 zdkona nie si obmedzené nasou zdrukou, uvedenou nizsie.
Zaruéné podmienky

Tdruénd doba zatina plyndt ddtumom zakdpenia. Prosim,
uschovajte si pokladnicny blok. Tento bude potrebny ako dékaz

o zakipeni. Ak v prigbehu troch rokov od ddtumu zakdpenia tohto
wyrobku ddjde k chybe materidlu alebo vyrobnej chybe, virobok
vim - podla ndsho uvdzenia - bezplatne opravime, vymenime
alebo uhradime kdpnu cenu. Podmienkou tohto zdruéného plne-
nia je, Ze pocas trojrotne; lehoty sa poskodeny pristroj a doklad o
zakipeni (pokladnicny blok) predloZi so struénym opisom, v com
spociva nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nasou zdrukou, zasleme Vim spét opraveny
alebo novy vyrobok. Opravou alebo vjmenou vyrobku nezatina
plyndf Ziadna nové zdruénd doba.



Zaruénd doba a zdkonné ndroky na odstranenie chyb
Idrutnd doba sa zdruéngm plnenim nepredizi. To plati of pre
vymenené a opravené diely. Poskodenia a chyby zistené pripadne
uZ pri kipe, sa musia hldsif okamdite po vybaleni. Po uplynuti
zdrutnej doby podliehajd pripadné opravy poplatku.

Rozsah zdruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi smermicami
kvality a pred dodanim bol svedomito preskisany.

Tdrutné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu alebo vyrobné
chyby. Tdto zdruka sa nevzfahuje na Casti vyrobku, kioré si
vystavené beznému opotrebovaniu a preto ich mozno pokladaf
za rychlo opotrebitelné diely, ani na poskodenia krehkych dielov,
ako st napriklad spinace alebo diely vyrobené zo skla.

Tdto zdruka zanikd v pripade poskodenia vjrobku neodbornym
pouZivanim alebo neodbornou Gdrzbou. Na sprdvne pouZivanie
vyrobku sa musia presne dodrZiavar vSetky pokyny, uvedené v
ndvode na obsluhu. Bezpodmienetne sa musi zabrdnif’ pouZitiv
alebo dkonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu neodpordcaj alebo
pred ktorymi sa varuje.

Vijrobok je urceny len na sikromné pouZitie a nie na priemyselné
pouZivanie. Zdruka zanikd pri nespravnom a neodbornom zaob-
chadzani, pri pouZiti ndsilia a pri zdsahoch, ktoré neboli vykonané
nasim autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zdruky

Na zarutenie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti postupuite podla

nasledujdcich pokynov:

W Na v3etky otdzky majte pripraveny pokladnicny doklad o
{islo vyrobku (IAN) 516902_2510 ako doklad o ndkupe.

m  Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku na wrobku, na
gravire na vyrobku, na titulnej stranke ndvodu na obsluhu
(dole vlavo) alebo ako ndlepku na zadnej alebo spodnej
strane vyrobku.

B Ak dojde k funkénym poruchdm alebo inym nedostatkom,
kontaktujte najprv nizsie uvedené servisné oddelenie
telefonicky alebo e-mailom.

W Vyrohok, zaevidovany ako poruchovy, mozete potom spolu s
dokladom o ndkupe (pokladnicny blok) a uvedenim popisu
chyby a ddtumu, kedy k nej doslo, bezplatne odoslat na
adresu servisného strediska, ktord Vdm bude ozndmend.

14.1. Servis
(SKO Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

IAN 516902_2510

14.2. Dovozca
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www.kompernass.com
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1. Namjenska uporaba

Uredaj se smije koristiti iskljucivo za CiScenje suhih povidina i za
usisavanje suhe nedistoce. Uredajem se ne smije usisovati ljude
ili Zivotinje. Svaki drugi nain uporabe i svaka izmjena uredaja
smatra se nenamijenskom i krije znatnu opasnost od nezgode.
Proizvodat ne odgovara za Stete nastale uslijed nenamienske
uporabe uredaja ili uslijed pogresnog natina rukovanja. Uredaj
nije namijenjen za komercijalnu uporabu.

2. Koristena upozorenja i simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na uredaju, koritena
su sliedeca upozorenia i simboli (ako je primjenjivo):

A

OPASNOST! Upozorenje s ovim simbolom i
signalnom rijeci , OPASNOST* oznatava neposrednu
opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezulti-
rati smréu ili teskim ozljedama.

UPOZORENJE! Upozorenie s ovim simbolom i
signalnom rijeci ,,UPOZORENJE” oznacava mogucu
opasnu situaciju koja ce, ako se ne izbjegne, rezulti-
rati smrcu ili teskim ozljedama.

OPREZ! Upozorenie s ovim simbolom i signalnom
rijeci ,OPREZ” oznacava mogucu opasnu situaciju
koja e, ako se ne izbjegne, rezultirati laksim i
srednje teskim ozljedama.

POZOR! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom
rijeci ,POZOR” oznacava mogucu situaciju koja Ce,
ako se ne izbjegne, uzrokovati materijalnu Stetu.

Napomena: Napomena oznacava dodatne
informacije za jednostavnije rukovanie uredajem.

Procitajte upute. Prije koriStenja proizvoda
procitajte sve upute za uporabu i sve sigumosne
napomene. U slucaju predaje proizvoda trecim
osobama predaite i svu dokumentaciju.

Istosmierna struja / napon

Ll B @ b P

lzmjenicna struja / napon
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B

Uredaj koristite samo u zatvorenom prostoru.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazedih europskih
i nacionalnih direkfiva.

(@)
m

Elekiricni uredaj ne bacajte u kuéni otpad!

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nagin.

Ambalaza izradena od materijala koji se mogu
reciklirati. Prilikom odvajanja otpada vodite ratuna
0 oznakama na materijalu ambalaZe: Isti su
oznaceni kraticama (a) i brojkama (b) sljedeceg
nacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

£ Q8. =

lﬁiﬁ Proizvod sadri litij-ionsku bateriju, odnosno ona je
we || prilozena uz proizvod.

A\ | Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazecih
A A | nacionalnih direkfiva Republike Srbija.

3. Vazne sigurnosne napomene
/\ OPASNOST! STRUJNI UDAR!

m Prije uporabe provierite ima li na uredaju
vidliivih vanjskih ostecenja. Ne koristite
ostecen uredaj ili uredai koji je pao.

m  MreZni adapter ne koristite ako su utikag i
prikljucni kabel oteceni.

m  MreZni adapter i dwrsto pricvrceni prikljucni
kabel ne smiju se popravjati. U slucaju kvara
kompletan mrezni adapter treba zamijeniti
adapterom istih performansi.



m  O3teceni mreini utika€ ili mrezni kabel mora
zomijeniti ovlaSteno strucno osoblje, servis
20 kupee ili druga slicno kvalificirana osoba,
kako bi se izbjegle moguce opasnosti.

m  Popravke smije obavljati iskljucivo struéna
radionica. Ni u kojem slu¢aju nemojte sami
otvarati uredaj. Zohvati, koje nije izvrsila
ovlastena radionica, mogu dovesti do ozljeda.

m Prije ukljucivanja uredaja provierite da
napon naveden u tehnickim podacima
uredaja odgovara mreznom naponu.

m  Mrezni adapter ili uredaj nikada ne dirajte
mokrim ili vlaznim rukama.

m  Mrezni adapter ne koristite zajedno s
produznim kabelom, ve¢ ga neposredno
prikljucite na uticnicu.

m A Oprez A Upozorenije:
Mogucnost strujnog udara!

Ne otvarati kuciste proizvoda!

m  Ovaj uredaj ne punite i ne koristite na

otvorenom.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

m Ne mijenjajte nastavke dok uredaj rad.

m  Usisivac ne koristite za usisavanje vode ili
drugih tekucina.

m  Usisivac ne koristite za usisavanje iljatih
predmeta ili krhotina stakla.

m  Usisivac ne koristite za usisavanje gorudih
Sibica, Zareceg pepela ili opusaka.

Usisiva nikada ne koristite za usisavanje
kemijskih proizvoda, kamene pragine,

gipsa, cementa ili slicnih Cestica.

Uredaj nije prikladan za zapaljive i
eksplozivne tvari, niti za kemijske ili
agresivne tekucine.

Uredaj uvijek skladistite u zatvorenim
prostorijama. Da biste sprijecili nezgode,
uredaj nakon uporabe uvijek uvajte na
suhom mjestu.

Pod ekstremnim uvietima baterije mogu pro-
curiti. U slucaju kontakta tekucine s kozom ili
otima, mjesto dodira odmah isperite Cistom
vodom. Potrazite lijecnicku pomot.

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca stara

8 godina ili vise, kao i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposob-
nostima ili pomanjkanjem iskustva i/ili
znanja, ako su pod nadzorom ili su primile
poduku o sigurnom rukovanju uredajem

te su razumiele opasnosti koje proizlaze iz
uporabe uredaja.

Dieca se ne smiju igrati uredajem. Cicenie

i servisiranje ne smiju obavljati djeca bez
odgovarajuceg nadzora.

Budite posebno pazliivi kada usisivat
koristite na stepenicama.

Bateriju zastitite od visokih temperatura, npr.
i od trajnog utjecaja sunceve svjetlosti, vatre,
vode i viage. Postoji opasnost od eksplozie.
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Baterije punite samo pomocu punjaca

koje je preporucio proizvodat uredaja. Ako
se punjai predvideni za odredenu vrstu
baterija koriste s drugom vrstom baterijg,
postoji opasnost od pozara.

Uredaj koristite samo s baterijoma koje

su za njega namijenjene. Uporaba drugih
vrsta baterijo moze dovesti do ozljeda i do
opasnosti od pozara.

Bateriju koja se ne koristi drZite podalie

od metalnih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijoka i drugih sitnih metalnih
predmeta koji mogu premostiti kontakfe.
Kratki spoj izmedu kontakata baterije moze
uzrokovati opekline ili pozar.

U slucaju pogresne primjene moze doci do
curenja tekucine iz baterije. lzbjegavaite
kontakt s takvom tekucinom. U slucaju
dodira isperite vodom. Ako tekucina dospije
u odi, zatrazite dodatnu lijecnicku pomoc.
Tekucina koja iscuri iz baterija moZe dove-
sti do iritacije koZe i do opeklina.

Ne koristite o3tecenu ili izmijenjenu bateriju.
O3tecene ili izmijenjene baterije mogu se
ponasati nepredvidliivo i uzrokovati pozar,
eksplozije ili opasnosti od ozljeda.

Bateriju ne izlaZite vatri ili previsokim tempe-
raturama. Vatra ili temperature vise od

130 °C mogu uzrokovati eksploziju.
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@ POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

m Koristite iskljucivo pribor koji preporutuje
proizvodat.

m  MreZni se adapter ne smije koristiti u druge
svrhe. Zidni drZa¢ ili mrezni adapter nikada
ne nosite drzeci ga za kabel. Kada Zelite
pomaknuti uredaj, ne povlacite za kabel.

m  Uvijek uhvatite mrezni utika¢ mreznog adap-
tera kada uredaj Zelite iskljuciti iz uticnice.

m Pazite du usisivac ne odlazete pokraj
radijatora, pecnica ili drugih zagrijanih
uredaja ili povrsina.

m  Uvijek pazite da otvori za ventilaciju ostanu
slobodni. Blokirana cirkulacija zraka moze
dovesti do pregrijavanja i o3tecenja uredaja.

m Proizvod sadri litijionsku bateriju, odnosno
ona je prilozena uz proizvod. Bateriju ne
bacajte v vatru i ne izlaZite je visokim tempe-
raturama. Postoji opasnost od eksplozije!

m  Usisivac ne koristite bez umetnutog EPA filtra.
m  Mrezni adapter ne koristite za druge proizvo-
de i ne pokusavaite uredaj puniti pomocu
drugog mreznog adaptera. Koristite iskljucivo

mrezni adapter isporucen zajedno s ovim
uredajem (model SLG 24 500 A1-1).

m  Nikada ne skladistite uredaj u ispraznjenom
stanju. Dugotrajno skladistenje u ispraznje-
nom stanju moze dovesti do trajnog ostecenia
baterije. Ako se uredaj pohranjuje na dulje
viijeme, potrebno je redovito provjeravati razi-
nu napunjenosti baterije. Optimalna razina
napunjenosti je izmedu 50 - 80 %.



Nikada nemoijte puniti baterije koje nisu
punjive.

4. Opseg isporuke i provjera transporta

¢

¢

Sve dijelove uredaja i upute za uporabu izvadite iz
ambalaZe.
Odstranite svu ambalaZu i eventualne folije i naljepnice.

Opseg isporuke sastoji se od sljedecih komponenti (za slike vidi
preklopnu stranicu):

y@ooooooooooo

Usisivac za prasinu

Usisna cijev

Cetka za pod

Nastavak za fuge

Kombinirana cetka 2-u-1

Zidni nosat

Drza¢ pribora

Materijal za montazu (2 vijka, 2 tiple)

Mreini adapter

lzmjenjiva baterija

Upute za uporabu

Napomena

Provjerite cielovitost opsega isporuke i provjerite postoje i
na uredaju vidljiva o3tecenja.

U slutaju nepotpune isporuke ili Stete uzrokovane
nedostatnim pakiranjem, kao i Stete nastale prilikom

transporta, nazovite telefon servisne sluzbe (vidi
poglavlje 14.1. Servis).

5. Opis uredaja

(za slike pogledajte preklopnu stranicu)

O 0 NS WV AW N -

— o —
N - O

W W N N NN NN NN NDDN = e e el el oot -
- O VO 00N WV A WN— O VOO NV AW

Tipka za deblokadu baterije

Baterijo

Tipka za stanje baterije

Pokazivat stanja napunjenosti baterije
Uticnica za punjenie

EPA filtar

Celicni filtar

Spremnik za prljovstinu

Tipka za deblokadu

Poklopac spremnika za prijavstinu
Mrezni adapter

Suplii utikat

Kombinirana Cetka 2-u-1

Tipka za deblokadu

Tipka za deblokadu

Nastavak za fuge

Vijak

Tiple

Drzat pribora

Lidni drzat

Valjak s Cetkom

Deblokada valika s ¢etkom

Mlaznica za podove

Tipka za deblokadu

Usisna cijev

Tipka za deblokadu

Prikaz natina rada

Indikator baterije

Polie indikatora (indikator baterije / natina rada)
Tipka za nacin rada 'S (Eco / Boost)
Prekidat za ukljucivanie / iskljucivanje (D
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6. Tehnicki podaci

Mrezni adapter

Vrijeme rada s punom
baterijom s mlaznicom
70 podove

Eco: oko 45 minuta
Boost: oko 25 minuta

Mreini adapter

KOMPERNASS HANDELS GMBH,

BURGSTRASSE 21,

Proizvodat 44867 BOCHUM, NJEMACKA
Trgovacki sud AG Bochum,
Broj sudskog registra: HRB 4598

Model SLG 24 500 A1-1
Ulazni napon 100-240V ~
Frekvenca uazne 5040 Hz
izmjenicne struje
Izlozni napon 27,0V=—
Izlozna struja 05A
Izlozna snaga 135W
Pr05|ec.nu utinkovi- 86,6 %
tost pri radu
Ucinkovitost pri malom \
opterecenju (10 %) 17.8%
Potrosmu .ureda|u bez 001 W
opferecenja
Polaritet o—@
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Uredaj Razred zastite II / [©] (dvostruka izolacija)
Ulazni napon 27,0V=—= Ulazna snaga 20W
Ulazna struja 0,5A Osigurat 12A
. 130W
S d oo
foga trecare (Mlaznica za podove 15 W) 7. Pr||e prve uporube
Polaritet o0——@ 7.1. Sastavljanje uredaja
4 Gurmite usisnu cijev (25) v mlaznicu za pod (23)
Baterija dok Zujno ne ulegne na miesto (vidi sliku A).
Model 2425 A] ¢ thgkqite uredaj na usisnu cijev dok ne Klikne na mjesto
: (vidi sliku B).
Kapoitet 2500 mAh,/60 Wh 4 Gurnite bateriju (2) v uredaj dok cujno ne ulegne u
Baterif (i fonsko) 24V === 6 ¢elijq, uredaj (vidi sliku C).
fip 18650, 6INRT9,/66 7.2. Montaia zidnog driaca

/\ OPASNOST!
> Provjerite da se u zidu, u kojem namjeravate izbusiti rupe
70 zidni drZa¢ (20) ne nalaze elekiricni kabeli ili drugi
vodovi. Postoji opasnost po Zivot ako svrdlom probusite
elektricni vod pod naponom!
4 Umetnite Suplji utika¢ (12) mreznog adaptera (11)
u zidni drzac.
4 Potrazite prikladno miesto za montazu zidnog drZaca:
—  Zidni drzat mora biti montiran na dovolinoj udaljenosti
od poda kako bi se osiguralo jednostavno umetanie i
uklanjanje uredaja sa zidnog drZaca. Optimalna visina je
ofprilie 100 cm miereno od donjeg ruba zidnog draca.
— Lo mrezni adapter mora biti dostupna mrezna utinica.
4 Koristite zidni drZa¢ za oznacavanie polozaja rupa koje
treba izbusiti na zidu (vidi sliku D).
Svrdlom velicine 5 mm izbusite oznacene rupe.
Isporucene tiple (18) umetnite u izbusene rupe.
Pricvrstite zidni drZac na zid pomocu isporucenih vijaka (17).
4 Prikljucite mrezni adapter na mreznu utinicu.

> & o

8. Pustanje u pogon
8.1. Informacije o bateriji

(© Napomena
> Ovaj se uredaj moZe koristiti so svim baterijoma serije

Silvercrest od 24 V: SA24 2.5 A1-2,5 Ah/SA 24 4.0
AT -4,0 Ah (vidi poglavie 13. Narugivanje rezervnih
dijelova). To vam daje mogucnost narutivanja baterije



veceg kapaciteta kako biste postigli o3 dulje wiijeme rada

usisivaca.

> Prije prve uporabe usisivaca, bateriju (2) treba potpuno
napuniti.

4 Stanje napunjenosti baterije moZete provieriti na samoj
bateriji. Pritisnite tipku za stanje baterije (3). Indikator
stanja napunienosti baterije (4) ovisno o napunjenosti
baterije svijetli na sljededi nacin:

Kapacitet baterije >70 % do < 100 %
Kapacitet baterije >20 % do < 70 %
Kapacitet baterije < 20 %

(® Napomena

> Uredaj je opremljen nadzorom temperature za zasfitu
baterije. Pri visokim temperaturama okoline, u rijetkim
slucajevima, proces punjenja moze se prekinuti ili s
uredaj moZe automatski iskljuditi:

— Indikator baterije (28) tijekom procesa punjenja treperi
svake sekunde. Proces punjenja se prekida i automatski
nastavlja &im temperatura uredajo padne.

— Indikator haterije tijiekom procesa punjenja svake se-
kunde treperi pet puta. Uredaj se automatski iskljucuje.
Uredaj ostavite da se ohladi 20-30 minuta prije nego
ga ponovno ukljucite.

8.2. Punjenje baterije

4 Stovite usisivac odozgo v zidni drza¢ (20). Indikator
baterije (28) pocinje treperiti i zapocinje postupak punje-
nja (vidi sliku E).

4 Nakon 3to je punjenje zaviseno, indikator baterije (28)
trajno svijetli 0 O .
Indikator baterije se automatski gasi nakon 2 minute.

Indikatori baterije

U polju indikatora (29) koriste se tri razlicita indikatora baterije

(28) koji prikazuju trenutacno stanje napunjenosti baterije (2):

000 Baterija je potpuno napunjena.

008 Baterija je napunjena otprilike %5.

008 Baterija je napunjena otprilike V.

(® Napomena

> Kada je baterija gotovo prazna, indikator baterije (28)

treperi svake 2 sekunde dok se uredaj automatski ne
iskljudi. U tom slutaju ponovo napunite bateriju.

9. Rukovanije i rad

(D POZOR!

> Usisni otvori uredaja i Cetke za pod (23) i usisne cijevi
(25) moraju uvijek biti slobodni i ne smiju biti blokirani.
Zaceplienja uzrokuju pregrijavanie i o3tecenja motora.

> Pazite da je EPA filtar (6) uvijek umetnut prie koristenja
uredaja.

> Ne pokuSavaijte usisivat odloZiti uspravno ako ga Zelite
spustiti ili odloZii. Usisivat stavite u zidni drza¢ (20) i
ga odlozite na pod. U protivnom se usisiva¢ zbog visokog
tezista moZe prevenuti i o3fetiti, a u odredenim okolnostima
otetiti i druge predmete (vidi sliku F).

9.1. Ukljucivanje uredaja

4 lzvadite usisivat iz zidnog drZaca (20).

¢ Prifisnite prekidat za ukljutivanje / iskljucivanje () (31)
kako biste ukljutili uredaj. Polie indikatora (29) prikazuje
indikator baterije (28)i natin rada (27) (Eco / Boost).

(® Napomena
> Uredaj nakon ukljutivanja uvijek zapotinje raditi v naginu
rada Eco.

9.2. Odabir nacina rada

Uredaj ima dva razlicita nacina rada koji se razlikuju po snazi

usisavanja i viemenu rada.

4 Pritisnite tipku za odabir natina rada G (30) kako biste
odabrali natin rada:

Eco
— Ta usisovanje tvrdih podova, osjetljivih tepiha i podova s
tepisima s niskom do srednjom razinom prljavstine.
— Uredaj tro3i manje energije baterije i stoga je vrijeme
rada duze.
— Vrijeme rada s potpuno napunjenom baterijom iznosi
otprilike 45 minuta (s mloznicom za podove).

Boost
— Ta usisavanje tvrdih podova i tepisona, te tepiha koji su
jako zaprljani.
— Thog velike usisne snage, postize se najbolji rezultat
usisavanja vz kratko vrijeme rada.
— Vrijeme rada s potpuno napunjenom baterijom iznosi

otprilike 25 minuta (s mlaznicom za podove).
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9.3. Rastavljanje uredaja

Mlaznica za podove

4 o uklonjanje mlaznice za pod (23) s usisne cijevi (25),
pritisnite i drZite tipku za deblokadu (24) i izucite usisnu
cijev iz mlaznice za pod (vidi sliku 6).

Usisna cijev

4 o uklanjanje usisne dijevi (25) iz uredaja, drite pritisnutu
tipku za deblokadu (26) i povucite usisnu cijev s usisnog
otvora uredaja.

Baterija
4 Ia uklanjanje baterije (2) iz uredaja, drite pritisnutu tipku
70 deblokadu baterije (1) i izvucite bateriju iz uredaja.

9.4. Koristenje pribora

(® Napomena
> Pribor po potrebi mozete koristiti sa ili bez usisne
cijevi (25). Za uklanjanje usisne ijevi vidi poglavlje
9.3. Rastavljanje uredaja.
Opseg isporuke ukljucuje pribor koji se sastoji od dvije razlicite
mlaznice / Cetke za razlicita podrucja primjene:

Nastavak za fuge
— Nastavak za fuge (16) koristite za Gicenie tesko dostupnih
miesta, npr. fuga ili kutova.

Kombinirana etka 2-u-1

—  Kombinirana cetka 2-0-1 (13) moZe se koristiti kao Siroka
mlaznica ili kao Cetka. Drite pritisnutu tipku na nastavku s
tetkom i po potrebi ga gunite naprijed ili nazad. Kombiniranu
Getku 2-u-1 koristite npr. za usisavanje ladica ili prefinaca, ili uz
korigtenje nastavka s cetkom za uklanjanje prasine s tipkovnica
ili osjetlivih powrsina.

4 Gumite pribor na usisnu cijev (25) ili na usisni otvor
uredaja, dok cujno ne ulegne. Pritom pazite na ispravan
poloaj brave.

4 Za uklanjanje pribora, drZite pritisnutu odgovarajucu tipku
70 deblokadu (14/15) na priboru i povucite pribor s
usisne cijevi (25) ili s usisnog otvora uredaja.
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9.5. Automatsko iskljucivanje

Uredaj ima funkciju automatskog iskljucivanja. Ako se valjak

s cetkom (21) blokira, automatski se iskljucuje. Uredaj za to

viijeme nastavlja s usisavanjem.

4 Iskljutite uredaj i uklonite blokadu valjka s cetkom.

4 Ponovno ukljutite uredaj. Valjak s ¢etkom nastavlja
normalno raditi.

9.6. Nakon uporabe

4 Nakon uporabe pritisnite prekidat za ukljucivanje /
iskljuéivanje () (31) kako biste iskljuili uredaj. Polje
indikatora (29) se gasi.
Pricurstite drza¢ pribora (19) na usisnu dijev (25)
(vidi sliku H).

4 Skinite pribor s uredaja i Cuvajte ga nataknutog na
drat pribora u (vidi sliku H).

4 Stavite usisivac u zidni drzat (20). Pokrenite postupak
punjenja kada je u baterji (2) preostalo o3 vilo malo
energije 0 0 0.

10. Ciscenije i odriavanje

/\ UPOZORENJE!
> Iskljucite uredaj prije svakog Gicenjo.

10.1. Prainjenje spremnika za necistocu i
Giscenje filtra

(® Napomena

> Ispraznite spremnik za prljavstinu (8) i oistite celicni filtar
(7) i EPA filtar (6) Gim razina napunjenosti spremnika za
piljav3tinu dosegne oznaku MAX.

4 Drzite spremnik za prljovstinu iznad kante zo smece i
pritisnite tipku za deblokadu (9). Poklopac spremnika za
piljavstinu (10) ce se otvoriti i sadrZaj Ce ispasti u kantu za
smece (vidi sliku 1). Nakon toga zatvorite poklopac spremni-
ka za prljovstinu.

4 Za uklanjanje spremnika za prljavstinu iz uredaja, okrenite

ga u smieru simbola B3 (otvoreno) dok se ne moze odvoiiti
od uredaja (vidi sliku J).



4 lzvadite Celicni filtar iz spremnika za prljavstinu pritiskom
na tipku za deblokadu. Zatim gurnite Gelicni filtar odozdo iz
spremnika za prljavstinu (vidi sliku K).

¢ lzvadite EPA filtar iz Celitnog filtra zahvacanjem u otvor EPA
filtra i izvucite ga iz Zelitnog filtra (vidi sliku L).

4 EPAfiltar i celicni filtar isperite pod hladnom ili mlakom
vodom. EPA filtar i celicni filtar ostavite da se potpuno osuse
na zraku prije nego ih ponovno umetnete u spremnik za
prljavstinu (vidi sliku M).

(® Napomena

> Prilikom Giscenja celitnog filtra pripazite da se gumeni
podlozak na donjem otvoru ne izgubi.

4 Umetnite Celicni filtar v spremnik za prjovstinu i pritisnite
ga skroz prema dolje. Pritom pazite na jezitke na Celicnom
filtru razlicite velicine. Celicni se filtar zbog tih jezitaka v
spremnik za prljavstinu moze umetnuti samo u jednom
polozaju.

(® Napomena

> Ne okrecite celicni filtar prilikom umetanja u spremnik za
prljav3tinu. Takoder pazite na dvije tocke na celicnom filtru i
spremniku za prljavitinu kako biste pravilno umetnuli éelicni
filtar (vidi sliku N).

4 Stavite EPA filtar u celicni filtar (vidi sliku N).

4 Spremnik za prljav3tinu ponovno umetnite u uredaj i okre-
nite ga u smieru simbola & (zatvaranie), sve dok tvrsto ne
nasjedne v uredaj (vidi sliku 0).

10.2. Ciséenje valjaka s éetkom

(D POZOR!

> Uredaj koristite samo s ispravno montiranim valjkom s
tetkom (21).

(® Napomena

> Redovito Gistite valjak s cetkom a kako biste osigurali
ispravan rad uredaja i sprijecili kvarove.

4 Odvojite mlaznicu za pod (23) s usisne cijevi (25)
odnosno s uredaja (vidi poglavlie 9.3. Rastavljanje
vredaja).

4 Otkljucajte valjak s cetkom okretanjem deblokade valjka
s etkom (22) u smieru simbola "1 (otvoreno). lzvucite
valjok s Cetkom i iz mlaznice za pod (vidi sliku P).

¢ Skarama prerefite nifi i dlake uzdu? cekinja na valjku s cet-
kom. Uklonite niti i dlake s valjka s Getkom. Ovaj postupak
obavljajte redovito, barem jednom tjedno. Pritom posebno
pazite na rubove valika s cetkom. Takoder uklonite niti i
dlake s pogonske osovine mlaznice za pod (vidi sliku P).

4 Stavite valjak s cetkom a u mlaznicu za pod.

4 Ponovno zakljucajte valjak s cetkom okretanjem deblokade
u smieru simbola & (vidi sliku P).

10.3. Ciséenje uredaja
/\ OPASNOST!
> Prije GiScenja odspojite uredaj iz elektricne mreze. Postoji
rizik od elektricnog udaral

@® POZOR!

> Ne koristite agresivna, kemijska ili abrazivna sredstva za
{iScenje. Ova sredstva otecuju povisinu uredaja.

> Osigurajte da prilikom G3cenja v unutrasnjost uredaja ne
prodre tekucina, kako biste izbjegli nepopravijiva ostecenja
uredaja.

4 Kudste uredaja i pribor oistite lagano navlazenom krpom.
U slucaju tvrdokornih onetiscenja, na krpu dodajte malo
blagog sredstva za Ciscenje.

4 Prije ponovne uporabe uredaja ili prije odlaganja uredaja,
sve dijelove dobro osusite.

11. Cuvanie

@® POZOR!

> Nikada ne skladitite uredaj u ispraznjenom stanju. Du-
gotrajno skladistenie u ispraznjenom stanju moze dovesti
do trajnog ostecenja baterije. Ako se uredaj pohranjuje
na dulie vrijeme, potrebno je redovito provieravati raziny
napunjenosti baterije. Optimalna razina napunjenosti je
izmedu 50 - 80 %.

¢ Kada uredaj ne koristite, odlozite ga v zidni drZat (20).

4 Drzag pribora (19) pricurstite na usisnu cijev (25) i nata-
knite pribor na drZa¢ pribora (vidi sliku H).

4 Uredaj cuvajte na suhom miestu zasticenom od prasine,
daleko od izravne sunceve svietlosti.
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12. Zbrinjavanje

12.1. Zbrinjavanje uredaja i ambalaie
Simbol prekrizene kante za smece na kotacicima
nadi da se ovaj uredaj ne smije odlagati s kuénim
otpadom pri kraju njegovog Zivotog vijeka. Uredaj
se mora predati na za to predvidenim sabimim
miestima, centrima za recikliranje ili tvrtkama za odlaganje
otpada.
Prije povrata artikla izbrisite sve osobne podatke.
Prije povrata uredaja uklonite sve baterije ili akumulatore koji
nisu priloZeni u starom uredaju, kao i svietiljke koje se mogu
izvaditi a da se ne uniste te ih odloZite odvojeno.
AmbalaZa se sastoji od materijala neskodljivih za okolis koji se
mogu zhrinuti preko mjesnih ispostava za recikliranje.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin.

12.2. Zbrinjavanje baterija
Baterije / puniive baterije moraju se trefirati kao
opasan otpad i moraju ih na ekoloski prihvatljiv
nadin zbrinuti nadlezna tijela (frgovd, spedijalizira-
ni trgovci, javna komunalna poduzeca, komercijal-

ne tvrtke za zbrinjavanje otpada). Baterije / punjive baterije

mogu sadravati otrovne teske metale.

Sadrzani teski metali oznaceni su slovima ispod simbola:

(d = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Baterije / punjive baterije stoga ne bacajte u kuéni otpad, ve¢ ih

sakupite i odvojeno predajte na zbrinjavanje.

Baterije / punjive baterije vratite iskljutivo u ispraznjenom stanju.

13. Narucivanje rezervnih dijelova
Rezervne dijelove za ovaj proizvod uvijek moZete narutiti na
Internetu na www.kompernass.com.

Skenirajte QR kdd pomocu pa-
metnog telefona / tableta.
Pomocu ovog QR kdda mozete
izravno ofidi na na3u web stranicu i
vidieti i naruditi dostupne rezer-
vne dijelove.
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(® Napomena
> Ako imate problema s online narudzbom, nasem se servi-
snom centru mozete obratiti putem telefona ili e-pote.
> Prilikom narudzbe wvijek navedite broj artikla
(IAN) 516902_2510.
> Imajte na umu da rezervne dijelove putem infereta nije
mogude narudifi za sve zemlje.

14. Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH

Postovani kupdi,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od

datuma kupnie. U slutaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama

pripadaju zakonska prava na teret prodavaca proizvoda. U nastay-
ku izlozeno jomstvo ne ogranicava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnie. Molimo, sa¢uvajte racun.

Potreban je kao dokaz o kupnii. Ako u roku od tri godine od datu-

ma kupnie ovog proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvor-

nicka greska proizvod Ce biti - po nasem izboru - za Vas besplatno
popravljen ili zamijenjen, ili ¢e Vam se vratiti novac. Za takvo
ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodisnjeg
roka predofiti uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnji (ratun), te
pisanim putem ukratko opisati u Cemu se sastoji greska proizvoda

i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat

¢emo Vam popravljen ili novi proizvod.

1. U slucaju manjeg popravka jamstveni rok se produliuje onoliko
koliko je kupac bio liSen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvisena njezina
zamiena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vracanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok potinje teci ponovno samo za taj dio.

Jumstveni rok i zakonsko pravo u sluaju nedostataka
Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi
i za zamijenjene i popravljene diielove. Stete i nedostatke koji
eventualno postoje vec prilikom kupnie treba joviti neposredno
nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvi3eni
popravai se naplacuju.



Opseg jamstva

Uredaij je pazliivo proizveden sukladno strogim smjernicama v
pogledu kvalitete i prie isporuke briljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi. Ovo jomstvo
ne pokriva dijelove proizvoda koji su izlozeni uobicajenom
habanju i stoga se smatraju dijelovima brzog habanja ili za Stetu
lomljivih dijelova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod o3tecen, i ako nije strucno
koristen ili servisiran. Za strutno koristenje proizvoda potrebno

je totno postivati sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namiene i radnje, koje se u uputama ne preporucuju ili
na koje se upozorava, obavezno se moraju izhjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu, nekomercijalnu
uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slucaju zloporabe, nena-
mienskog koristenja, primjene sile i zahvata na uredaju koje nije
obavila za to ovlastena podruznica servisa.

Realizacija v sluaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajomili brzu obradu Va3eg zahtjeva, molimo slijedi-

te sliedece napomene:

W Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drZite blagajnicki
racun i broj artikla (1AN) 516902_2510 kao dokaz o
kupnii.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj plodici na proizvodu, u
obliku gravure na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili v obliku naljepnice na straznjoj il
donjoj strani proizvoda.

W Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprie
telefonski ili preko elektronske poste konfakfirajte
servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda moZete zajedno s
prilozenim dokazom o kupnji (blagajnicki racun) i s opisom
nedostatka i kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisg.

14.1. Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999

E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 516902_2510

14.2. Uvoznik

Lidl Hrvatska d. 0. 0. k. d,,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvoda¢

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA
www.kompernass.com

Hrvatski
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1. Namenska upotreba

Aparat sme da se koristi samo za Giscenje suvih povisina i usisa-
vanje suve prljavitine. Ovim aparatom ne smeju da se usisavaju
ljudi ili Zivotinje. Svaka druga upotreba ili promena aparata vazi
kao nenamenska i krije znatne opasnosti od nezgoda. Proizvodat
ne preuzima odgovornost za oStecenja nastala usled nenamenske
upotrebe ili pogresnog rukovanja. Aparat nije namenjen za komer-
dijalnu upotrebu.

2. Koriscene napomene upozorenja i sim-

boli

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovanju i aparatu, se koriste
sledece napomene upozorenia i simboli (ukoliko je primeniivo):

A

OPASNOST! Napomena upozorenja sa ovim
simbolom i re¢ju upozorenja ,,OPASNOST” oznatava
neposredno predstojecu opasnu situaciju koja dovo-
di do smrti ili teske povrede, ako se ne izbegne.

UPOZORENJE! Napomena upozorenja sa
ovim simbolom i retju upozorenja ,UPOZORENJE
oznaava mogucu opasnu situaciju koja bi mogla
da dovede do smrti ili teske povrede, ako se ne
izhegne.

OPREZ! Napomena upozorenja sa ovim simbolom
i recju upozorenja ,,OPREZ” oznacava mogucu opa-
snu situaciju koja bi mogla da dovede do neznatne
ili umerene povrede, ako se ne izbegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja sa ovim simbo-
lom i recju upozorenja , PAZNJA” oznacava mogucu
situaciju koja bi mogla da dovede do materijalne
Stete, ako se ne izhegne.

Napomena: Napomena oznatava dodatne infor-
macije koje olakSavaju rukovanje aparatom.

ERCICRN: N,

Procitajte uputstvo. Pre koris¢enja proizvoda
obratite paznju na sve napomene vezano za
rukovanie i bezbednost. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trecim licima.

Jednosmerma struja/jednosmerni napon

!

Naizmenicna struja/naizmenicni napon
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B

Koristite aparat samo u unutrasnjim prostorijama.

Ovaj proizvod ispunjava zahteve vazecih evropskih
i nacionalnih direkfiva.

(@)
m

Ne odlazite elektricni uredaj u kucni otpad!

Predajte ambalaZu na odlaganje na ekoloski
prihvatljiv nagin.

Ambalaza od materijala koji mogu da se recikliraju.
Obratite paznju na oznake ambalaznih materijala
prilikom razdvajanja otpada: Materijali ambalaZe
oznateni su kraticama (a) i brojkama (b) sliedeceg
nacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

£ Q8. =

lﬁiﬁ Proizvod je opremljen litijum-jonskim akumulato-
w11 1om, odnosno akumulator je prilozen uz proizvod.

A\ | Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u sklo-
A A | du s sipskim zahtevima zo bezbednost proizvoda.

3. Vaine bezhednosne napomene
/\ OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!

m PrekontroliSite aparat pre upotrebe na spolina
vidljiva ostecenja. Ne pustajte u rad aparat
koji je o3tecen li je pao.

m  Ne koristite mrezni adapter sa o$tecenim
utikacem ili prikljutnim kablom.

m  MreZni adapter i fabricki prikljucen prikljucni
kabl ne smeju da se popravljju. U slucaju
kvara, kompletan mreZni adapter mora da se
zameni adapterom identicne konstrukcije.



m U svrhu izbegavanja opasnosti, pobrinite se
da ovlasceno strutno osoblie, korisnicki servis
ili osoba slicne kvalifikacije $to pre zameni
osteceni mrezni utikac ili elektricni kabl.

m Pobrinite se da popravke obavlja iskljucivo
ovlasceni servis. Ni u kom slucaju ne otvarajte
aparat sami. Infervendije koje ne obavlja
ovlasceni servis, mogu da dovedu do povreda.

m Pre ukljucivanja aparata, uverite se da napon
koji je zabelezen u tehnickim podacima odgo-
vara mreznom naponu.

m Nikada ne dirajte mrezni adapter ili aparat
mokrim ili vlaznim rukama.

m  Ne koristite mrezZni adapter sa produznim
kablom, ve¢ mrezni adapter ukljucite direktno
U uticnicu.

m Ne punite, odnosno ne koristite ovaj aparat
na otvorenom prostoru.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA!

m  Ne zomenjujte delove pribora kada
aparat radi.

m  Ne koristite uredaj za usisavanje vode
ili drugih tecnosti.

m  Ne koristite usisiva¢ za usisavanie iljatih
predmeta ili komada stakla.

m  Ne koristite usisiva¢ za usisavanje zapo-
lienih Sibica, tinjajuceg pepela ili opusaka
od cigareta.

m  Ne koristite usisiva za usisavanje hemijskih
proizvoda, kamene prasine, gipsa, cementa
ili drugih slicnih Cestica.

Aparat nije pogodan za zapaliive ili eksploziv-
ne materije ili hemijske i agresivne tecnosti.
Skalditite aparat uvek v zatvorenom prosto-
ru. Da biste spregili nezgode, Cuvajte aparat
na suvom mestu posle upotrebe.

Pod ekstremnim uslovima moZe da se

pojavi curenie iz Celija akumulatora. U
slucaju kontakta tecnosti sa kozom ili

otima, odmah isperite mesto kontakta
Gistom vodom. Obratite se lekaru.

Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija
od 8 godina, kao i osobe sa smanjenim fizic-
kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako
su pod nadzorom ili su im data uputstva za
rukovanie aparatom na bezbedan nacin i ako
razumeju opasnosti do kojih moZe da dode.
Deca ne smeju da se igraju aparatom.

Deca ne smeju da Giste i obavljaju kori-
snicko odrZavanje aparata bez nadzora.
Budite posebno oprezni kada koristite usisiva
na stepenicama.

Cuvajte akumulator od toplate, npr. od
frajnog izlaganja suncu, vatre, vode i vlage.
Postoji opasnost od eksplozije.

Punite akumulator samo punjacima koje
preporucuje proizvodac. Koriscenjem punjaca
namenjenog za odredenu vrstu akumulatora,
postoji opasnost od poZara ako se koristi za
neku drugu vrstu akumulatora.
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Koristite uredaj sumo sa predvidenim
akumulatorima. Koricenje nekih drugih
akumulatora moze da dovede do povreda

i opasnosti od pozara.

Akumulator koji ne koristite, drZite podalie
od kancelarijskih spajalica, kovanica, kljute-
va, eksera, vijoka ili drugih sitnih metalnih
predmeta, jer mogu da izazovu kratak spoj
izmedu kontakata. Kratak spoj izmedu konto-
kata akumulatora moze da ima za posledicu
opekotine ili pozar.

U slucaju pogresne primene, tecnost moze
da iscuri iz akumulatora. Izbegavajte kontakt
s iscurelom tecno3cu. Ako slucajno dodete
u kontakt sa tecno3cu, isperite je vodom.
Ako tetnost dospe u o, obratite se i lekaru.
Iscurela tecnost iz akumulatora moze da
dovede do iritacije koZe ili opekotina.

Ne koristite oStecen ili izmenjen akumulator.
Osteceni ili izmenjeni akumulatori mogu da
se ponasaju nepredvidivo i da dovedu do
pozara, eksplozije ili povreda.

Ne izlaZite akumulator vatri ili previsokim
temperaturama. Vatra ili temperature preko
130 °C mogu da izazovu eksploziju.

(D) PAZNJA! MATERIJALNA STETA!
m Koristite samo delove pribora koje je

preporucio proizvodat.

Ne koristite mrezni adapter u druge svrhe.
Nikada ne nosite zidni drza€ ili mrezni
adapter za kabl. Ne vucite za kabl kada
7elite do pomerite aparat.
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Uvek uhvatite mrezni utika¢ mreznog adapte-
ra da biste iskljuili aparat iz struje.
Obavezno obratite paznju na to da usisivat
ne ostavljate pored grejnih tela, pecnica ili
drugih vruéih aparata ili povsina.

Uvek vodite racuna da su otvori za
ventilaciju slobodni. Blokirana cirkulacija
vazduha moze da dovede do pregrevanja

i oStecenja aparata.

Proizvod je opremlien litijum-jonskim
akumulatorom, odnosno akumulator je
priloZen uz proizvod. Ne bacajte akumu-
lator u vatru i ne izlaZite ga visokoj tem-
peraturi. Postoji opasnost od eksplozije!

Ne koristite usisivac bez umetnutog

EPA filtera.

Ne koristite mrezni adapter za neki

drugi proizvod i ne pokusavajte da

punite ovaj aparat nekim drugim mrez-

nim adapterom. Koristite samo mrezni
adapter (model SLG 24 500 A1-1) koji

je isporucen uz ovaj aparat.

Nikada ne skladistite uredaj u ispraznjenom
stanju. Duze skladistenje u ispraznjenom
stanju mozZe da dovede do trajnog ostecenia
akumulatora. Kada se uredaj skladisti duze
vremena, mora redovno da se kontrolide
stanje napunjenosti akumulatora. Optimalno
stanje napunjenosti je izmedu 50% i 80%.
Nikada ne punite baterije koje nisu punjive.



4. Obim isporuke i pregled posle

transporta

4 Izvadite sve delove aparata i uputstvo za upotrebu iz
ambalaZe.

4 Uklonite sav ambalazni materijal, kao i folije i nalepnice
ako postoje.

Obim isporuke se sastoji od sledecih komponenti

(pogledaite slike na preklopnoj strani):

Usisivac

(ev za usisavanje

Cetka za pod

Mlaznica za usisavanie fuga

Kombinovana cetka 2 u 1

Lidni drzat

Driat pribora

Materijal za montazu (2 vijka, 2 tipla)

Mrezni adapter

Tamenjivi akumulator

Uputstvo za upotrebu

Napomena

Proverite da li je sadrZaj isporuke potpun i da li ima
vidljivih otecenja.

y@ooooooooooo

> Obratite se servisnoj sluzbi u slucaju nepotpunog sadrzaja

isporuke ili o3tecenja izazvanih loSom ambalazom ili tran-

sportom (pogledajte poglavlje 14. Servis).

5. Opis aparata

(Pogledaite slike na preklopnoj strani)
1 Taster za deblokadu akumulatora
Akumulator

Taster za stanje akumulatora

Indikator stanja napunjenosti akumulatora
Uticnica za punjenie

EPA filter

Filter od nerdajuceg celika

Posuda za prljovitinu

O 00 N o wnm AN

Taster za deblokadu

_—
o

Poklopac posude za prljovstinu
Mreini adapter

Suplii utikat

Kombinovana cetka 2 u 1

— o — —
=W N -

Taster za deblokadu

—
wv

Taster za deblokadu

—
o

Mlaznica za usisavanie fuga
Vijak
Tiplovi

— — —
O 0 N

Drza¢ pribora

Tidni drza¢
Valjak-Cetka

Deblokada valjok-tetke
Podna mlaznica

NN NN NN
=N - O

Taster za deblokadu

N
(5, ]

Cev za usisavanje
Taster za deblokadu

NN
N o

Indikator reima rada

N
©o

[ndikator akumulatora

w N
o o

Taster za reZim rada G (Eco/Boost)
Prekida za ukljutivanje/iskljucivanje (D

w
—_—
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Panel za prikaz (indikator akumulatora/rezima rada)
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6. Tehnicki podaci

Aparat

Ulazni napon 27,0V==—

Ulazna struja 0,5A

Ulazna snaga 130 W (Podna mlaznica 15 W)

Polaritet eo—®

Akumulator

Model SA24 2.5 A1

Kapacitet 2500 mAh/60 Wh
e 24V ===, 6 celijo,

Akumulator (litijum-jonski) 1 18650, 6INR19 /66

Vreme rada sa podnom

lator potpuno napunjen

mlaznicom kada je akumu-

Eco: oko 45 minuta
Boost: oko 25 minuta

Mrezni adapter

Kompernass HANDELS GmbH,
Burgstrasse 21,
44867 BOHUM, Nemacka

opterecenju (10%)

Proizvodat o
Registracioni sud:
Registergericht AG Bochum,
broj registra: HRB 4598

Model SLG 24 500 A1-1
Ulazni napon 100-240 ~
Frekvencija ulazne naizme-

Lo 50-60 Hz
nicne struje
Izlozni napon 27,0V=—=—
Izlazna struja 05A
Izlozna snaga 13,5W
Prosecna efikasnost u radu 86,6 %
Efikasnost pri malom 17.6%
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Mrezni adapter

Ulflzn.a snaga bez opte- 001 W

recenja

Polaritet o—@

Klasa zasfite Il / [T (dvostruka izolacija)
Ulazna snaga 20W

Osigurat e

7. Pre prvog pustanja v rad

7.1. Montaza aparata

4 Gumite cev za usisavanje (25) v podnu mlaznicu (23),
dok ¢ujno ne usedne uz zvuk 3kljocanja (pogledajte
sliku A).

4 Gumite aparat na cev za usisavanje, dok cujno ne usedne
uz zvuk 3kljocanja (pogledaite sliku B).

4 Gumite akumulator (2) v aparat, dok cujno ne usedne u
aparat vz zvuk kljocanja (pogledajte sliku C).

7.2. Montaia zidnog driaca
/\ OPASNOST!
> Vodite rauna da se u zidu u kom Zelite da busite rupe
70 drzat (20) ne nalaze elektricni vodovi ili neki drugi
vodovi ili cevi. Postoji opasnost po Zivot ako burgijom
naidete na vod pod naponom!
4 Utaknite Suplji utikat (12) mreznog adaptera (11) v
zidni drzat.
4 PotraZite odgovarajuce mesto za montazu zidnog drZaca:
— Tidni drZa€ mora da se montira na dovoljnom rastojanju
od poda, da bi se omogucilo lako umetanje i vadenje
aparata iz zidnog drZaca. Optimalna visina iznosi oko
100 cm, izmereno od donie ivice zidnog drZaca.
— Mrezna utitnica mora da bude dostupna za mrezni
adapter.
4 Koristite zidni drZa¢ da oznacite dve rupe za busenje na
zidu (pogledaite sliku D).
4 Izbusite oznacene rupe burgijom od 5 mm.



4 Gumite isporucene tiplove (18) u izbuSene rupe.
4 Pricurstite zidni drZa¢ pomocu isporucenih vijaka (17).
4 Prikljucite mrezni adapter v mreznu uticnicu.

8. Pustanje u rad

8.1. Informacije o akumulatoru

(® Napomena
> Ovaj aparat moZe da radi so svim akumulatorima serije
Silvercrest 24 V: SA24 2.5 A1-2,5 Ah/SA 24 4.0 AT-4,0 Ah
(pogledaite poglavije 13. Porucivanje rezervnih delova).
Time imate mogucnost da narutite akumulator veceg
kapaciteta da biste postigli jos duze vreme rada usisivaca.
> Pre nego Sto prvi put upotrebite usisivat, akumulator (2)
morate potpuno napunifi.
4 Stanje napunjenosti akumulatora moZete da proverite di-
rekino na akumulatoru. Da biste to uradili, pritisnite taster
70 stanje akumulatora (3). Indikator stanja napunjenosti
akumulatora (4) svetli na sledeci nacin v zavisnosti od
nivoa napunjenosti:

Kapacitet akumulatora >70% do <100%
Kapacitet akumulatora >20% do <70%
Kapacitet akumulatora <20%

(® Napomena

> Aparat je opremljen nadzorom temperature radi zasfite
akumulatora. Kod velikih temperatura okruzenja, u retkim
slucajevima moze da dode do prekida postupka punjenja
odnosno do automatskog iskljucivanja aparata:

— Indikator akumulatora (28) treperi u toku postupka
punjenja u razmaku od jedne sekunde. Postupak pu-
njenja se prekida i automatski se ponovo nastavlja Gim
temperatura aparata padne.

— Indikator akumulatora treperi u toku rada pet puta u
razmaku od jedne sekunde. Aparat se automatski isklju-
tuje. Ostavite aparat da se ohladi oko 20-30 minuta,
pre nego $to ga ponovo ukljudite.

8.2. Punijenje akumulatora

4 Stavite usisiva¢ odozgo v zidni drzag (20). Indikator
akumulatora (28) pocinje da treperi i postupak punjenja
pocinje (pogledajte sliku E).

4 Nakon zavrSetka punjenja, indikator akumulatora (28)
svetli neprestano 0 8 0.
Indikator akumulatora se automatski iskljucuje nakon
2 minuta.

Indikatori akumulatora

Na panelu za prikaz (29) koriste se tri razlicita indikatora
akumulatora (28), koji prikazuju odgovarajuce stanje
napunjenosti akumulatora (2):

000 Akumulator je potpuno napunjen.
oe s Akumulator je napunjen oko %5.
008 Akumulator je napunjen oko 4.

(® Napomena
> Kada je akumulator skoro prazan, indikator akumulatora
(28) treperi na svake 2 sekunde, dok se aparat automatski
ne iskljuci. Napunite akumulator ponovo.

9. Rukovanije i rad

(@ PAINJA!

> Otvori za usisavanje na aparatu, podna mlaznica (23) i
cev za usisavanie (25) moraju uvek da budu slobodni i ne
smeju da budu zacepljeni. Zaceplienja dovode do pregreva-
nja i oStecenja mofora.

> Vodite racuna da uvek umetnete EPA filter (6) pre upotrebe
aparata.

> Ne pokuSavajte da uspravno postavite usisivat kada Zelite
da ga priviemeno spustite ili odloZite iz ruke. Umesto toga,
stavite usisivaZ na zidni drzag (20) ili ga poloZite na pod.
U suprotnom, usisiva moze zhog svog visokog tezista da se
previne i da se osteti, i u datim okolnostima moze da o3teti
i druge predmete prilikom prevrtanja (pogledajte sliku F).

Srpski 75



9.1. Ukljucivanje aparata

¢ lzvadite usisivat iz zidnog drZaca (20).

¢ Pritisnite prekidat za ukljucivanie/iskljucivanie () (31),
da biste ukljucili aparat. Panel za prikaz (29) prikazuje
indikator akumulatora (28) i indikator rezima rada (27)
(Eco/Boost).

(® Napomena
> Nakon ukljucivanja, aparat uvek pocinje da radi u rezimu
rada Eco.

9.2. Biranje reZima rada

Aparat ima dva razlicita reZima rada, koji se razlikuju v pogledu

snage usisavanja i vremena rada.

¢ Pritisnite taster za rezim rada S (30), da biste izabrali
rezim roda:

Eco
— TIa usisavanje malo do srednje zaprljanih tvrdih podova,
osetljivih tepiha i podova prekrivenih tepihom.
— Aparat tro3i manje snage iz akumulatora i zbog
toga je vreme rada duZe.
— Vreme rada kada je akumulator potpuno napunjen
iznosi oko 45 minuta (sa podnom mlaznicom).

Boost
— Ia usisavanje jako zaprjanih tvrdih podova, podova
prekrivenih tepihom i tepiha.
— Najbolji rezultat usisavanja se postize za kratko vieme
rada zahvaljujudi velikoj snazi usisavanja.
— Vreme rada kada je akumulator potpuno napunjen
iznosi oko 25 minuta (sa podnom mlaznicom).

9.3. Demontaza aparata

Podna mlaznica

4 Da biste uklonili podnu mlaznicu (23) sa cevi za usisave-
nje (25), drZite taster za deblokadu (24) pritisnutim i
povucite cev za usisavanje sa podne mlaznice (pogledajte
sliku G).
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Cev za usisavanje

4 Da biste uklonili cev za usisavanie (25) sa aparata, drzite
taster za deblokadu (26) prifisnutim i povucite cev za
usisavanie sa ofvora za usisavanje na aparatu.

Akumulator

4 Da biste uklonili akumulator (2) iz aparata, drite taster
70 deblokadu akumulatora (1) pritisnutim i izvucite
akumulator iz aparata.

9.4. Upotreba pribora

(® Napomena
> Pribor mozete, po potrebi, da koristite sa ili bez cevi za
usisavanje (25). Za uklanjanje cevi za usisavanje pogledaj-
fe poglavlie 9.3. Demontaia aparata.
U obimu isporuke su kao pribor sadrZane tri razlicite mlaznice/
tetke za razlicite oblasti primene:

Mlaznica za usisavanije fuga
— Koristite mlaznicu za usisavanje fuga (16) za &icenje uskih,
tesko pristupacnih mesta, kao npr. fuga ili uglova.

Kombinovana éetka 2 v 1
—  Kombinovana etka 2 u 1 (13) moze da se koristi kao Siroka
mlaznica ili kao Cetka. DrZite taster na nastavku za etku
prifisnutim i, po potrebi, gumite ga napred ifi nazad. Koristite
kombinovanu ¢etku 2 u 1 da biste npr. usisali fioke ili pregrade
70 odloganje stvar ili da biste nastavkom sa mekom cetkom
usisali praginu sa tastatura li sa osetljivih povisina.

4 Gurnite pribor na cev za usisavanje (25) ili na otvor za
usisavanje na aparatu, dok ne usedne uz zvuk Skljocanja.
Pritom vodite racuna o ispravnom poloZaju blokade.

4 Da biste uklonili pribor, drZite odgovarajudi taster za
deblokadu (14,/15) na priboru pritisnutim i onda
povucite pribor sa cevi za usisavanie ili sa otvora za
usisavanie na aparatu.

9.5. Automatika iskljucivanja

Aparat je opremlien automatikom iskljucivanja. Ako se valjak-
tetka (21) blokira, ona se automatski iskljucuie. Za to vieme
aparat i dalje usisava.

4 Iskljucite aparat i uklonite blokadu valjak-Cetke.

4 Ponovo ukljudite aparat. Valjak-Cetka ponovo radi normalno.



9.6. Automatika iskljucivanja
Aparat je opremlien automatikom iskljucivanja. Ako su
valjok-Cetka (21) ili nastavak za brisanje (33) blokirani, oni
(e se automatski iskljuciti. Za o vieme uredaj i dalje usisava.
4 Iskljutite uredaj i uklonite blokadu valjak-etke (21)
ili nastavka za brisanje.
4 Ponovo ukljucite aparat. Valjak-Cetka ili nastavak za
brisanje ponovo radi normalno.

9.7. Nakon upotrebe

4 Nakon upotrebe, pritisnite prekida za ukljutivanje/
iskliuéivanje () (31), da biste iskljucili aparat. Panel
70 prikaz (29) se gasi.

4 Pricwrstite drzaC pribora (19) na cev za usisavanje (25)
(pogledajte sliku H).

4 Uklonite pribor sa aparata i nataknite ga na drZa pribora
radi cuvanja (pogledajte sliku H).

4 Stavite usisivac v zidni drzat (20). Pokrenite postupak
punjenja kada akumulator (2) bude skoro prazanQ 0 0.

10. Ciscenje i odriavanije

/\ UPOZORENJE!
> Pre svakog Gicenjo, iskljutite aparat.

10.1. Prainjenje posude za prljavstinu

i Giscenie filtera

(® Napomena

> Ispraznite posudu za prljavtinu (8) i ofistite filter od
nerdajuceq celika (7) i EPA filter (6), Gim nivo napunjeno-
sti posude za prljovstinu dostigne oznaku MAX.

4 Driite posudu za prljavitinu iznad kante za otpad i pritisnite
taster za deblokadu (9). Poklopac posude za prljavsti-
nu (10) se otvara i sadrZaj se izhacuje u kantu za otpad
(pogledaite sliku 1). Zatim zatvorite poklopac posude za
prljavstinu.

4 Da biste uklonili posudu za prljavitinu sa aparata, okrenite
ie u smeru simbola "3 (otvoriti), dok se ne oslobodi sa
aparata (pogledaite sliku J).

4 lzvadite filter od nerdajuceg Celika iz posude za prljovstiny,
tako $to cefe pritisnuti taster za deblokadu. Zatim gurnite
filter od nerdajuceg Celika odozdo i izvadite ga iz posude za
prljavstinu (pogledaite sliku K).

¢ lzvadite EPA filter iz filtera od nerdajuceg Celika, tako Sto
(efe posegnuti u otvor EPA filtera i izvudi ga iz filtera od
nerdajuceg Celika (pogledaijte sliku L).

4 Isperite EPA filter i filter od nerdajuceg Celika pod
hladnom ili mlakom vodom. Ostavite EPA filter i filter
od nerdajuceg celika da se potpuno osuse na vazduhu,
pre nego $to ih ponovo umetnete u posudu za prljavsti-
nu (pogledajte sliku M).

(© Napomena

> Prilikom ¢iscenja filtera od nerdajuceg Celika obratite paznju
da ne izgubite gumeni nastavak na donjem otvoru.

4 Umenite filter od nerdajuceg celika u posudu za prljavtinu
i pritisnite ga skroz nadole. Pritom vodite rauna o razlicitoj
velicini blokada na filteru od nerdajuceg celika. Filter od
nerdajuceg Celika moze zbog ovih blokada samo u jednom
poloZaju da se umetne u posudu za prljavstinu.

(® Napomena

> Ne okrecite filter od nerdajuceg Celika kada ga stavljate
u posudu za prljavstinu. Takode obratite paznju na obe
tackaste oznake na filteru od nerdajuceg ¢elika i na posudi
za prljovitinu, da biste ispravno umetnuli filter od nerdaju-
(e Celika (pogledaite sliku N).

4 Umetnite EPA filter u filter od nerdajuceg Celika
(pogledajte sliku N).

4 Vratite posudu za prljavitinu ponovo u aparat i okrenite
ie u smeru simbola & (zatvoriti), dok &rsto ne nalegne u
aparatu (pogledaite sliku 0).

10.2. Ciséenje valjka-cetke
(D PAINJA!

> Koristite aparat samo kada je valjak-Cetka (21) propisno
montirana.

(© Napomena
> Redovno Gistite valjok-Cetku da biste obezbedili propisan

rad aparata i da biste izbegli zastoje u radu.
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4 Uklonite podnu mlaznicu (23) sa cevi za usisavanie (25)
odnosno sa aparata (pogledajte poglavlje 9.3. Demonta-
ia aparata).

4 Deblokirajte valjak-Cetku, tako 3to cete qurmuti deblokadu
valiakecetke (22) v smeru simbola b (otvoriti). lzvucite
valjak-Cetku i iz podne mlaznice. (pogledaite sliku P).

4 Presecite nifi i dlake duZ cekinja valjok-Cetke makazama.
Uklonite niti i dlake sa valjak-Cetke. Viite ovaj postupak
redovno, najmanie jednom nedelno. Pritom, posebno
vodite racuna o ivicama valjak-Cetke. Uklonite niti i dlake so
pogonskog vratila podne mlaznice (pogledaite sliku P).

4 Umetnite valjok-Cetku u podnu mlaznicu.

4 Deblokirajte valjak-Cetku, tako Sto cete gurnuti deblokadu
valjak-tetke u smeru simbola 8. (pogledajte sliku P).

10.3. Ciséenje aparata

/\ OPASNOST!
> Iskljutite uredaj iz struje pre GiScenja. Postoji rizik od
elektitnog udara!

O PAINJA!

> Ne koristite agresivna, hemijska ili abrazivna sredstva za
@iscenje. Ona nagrizaju povrSinu aparata.

> Vodite racuna da tecnost ne ude u aparat prilikom Giscenja,
da bi se izbeglo nepopravljivo otecenje aparata.

¢ (istite kudiste aparata i pribor blago navlazenom krpom.
Kod tvrdokornih zaprljanja, stavite blagi deterdZent za
pranje posuda na krpu.

4 Dobro osusite sve delove, pre nego Sto ponovo upotrebite
ili odlozite aparat.

11. fuvunie

O PAINIA!

> Nikada ne skladistite uredaj u ispraznjenom stanju. Duze
skladistenje u ispraznjenom stanju moZe da dovede do
trajnog ostecenja akumulatora. Kada se uredaj skladisti
duze vremena, mora redovno da se kontrolise stanje no-
punjenosti akumulatora. Optimalno stanje napunjenosti je
izmedu 50% i 80%.

4 Stavite aparat na zidni drZac (20), kada ga ne koristite.

4 Pricwrstite drzag pribora (19) na cev za usisavanje (25) i
nataktnite pribor radi cuvanja na drZa€ pribora (pogledajte
sliku H).

¢ Cuvaite aparat na suvom mestu, bez prasine i direkmog
suncevog zracenig.
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12. Odlaganje

12.1. Odlaganje uredaja i ambalaze
Prateci simbol precrtane kante za otpad na totkovi-
ma znadi da ovaj da ovaj aparat na kraju svog
veka koriscenja ne smete da odloZite u vobicajeni
kuéni otpad, ve¢ morate da ga predate na posebno
uredenim sabirnim mestima, sklodistima za reciklazu ili preduze-
(u za upravljanje otpadom.

Ukoliko Va3 istrosen aparat sadrZi podatke o licnosti, licno ste
odgovorni za njihovo brisanje pre nego Sto vratite aparat.
Molimo vas da pre vracanja uredaja izvadite baterije ili akumu-
latore koji nisu sastavni deo starog uredaja, kao i sijalice koje
se mogu izvaditi bez ostecenja, i odlozite ih u posebno za to
predvidenu zbimu ambalaZu.

AmbalaZa se sastoji od ekoloskih materijala koje mozete da
odlozite putem lokalnih mesta za reciklazu.

Odlozite ambalazu na ekolozki privatljiv nain.

12.2. Odlaganje baterija
Sa baterijama/akumulatorima mora da se
postupa kao sa posebnim otpadom, i usled toga
moraju da se predaju na odlaganje odgovarajucim
institucijama (prodavnice, specijalizovane

prodavnice, javne komunalne institucije, komercijalna preduzeca

70 odlaganie), na ekolozki pribvatljiv nacin. Baterije/akumulatori

mogu da sadrZe ofrovne teske metale.

Sadrzani teski metali se oznacavaju slovima ispod simbola:

(d = kadmijum, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Thog toga ne hacajte baterije/akumulatore u kuéni otpad, ve

ih predajte na zasebno sakuplianje.

Viratite baterije,/akumulatore samo v ispraznjenom stanju.

13. Porucivanje rezervnih delova

Rezervne delove za ovaj proizvod mozete komforno uvek naknad-
no da porutite na intemet-stranici www.kompernass.com.

E Skenirajte QR-kod Vazim

pametnim telefonom / tabletom.
Ovim QRkodom dolazite direktno
na nasu veb-stranicu, gde mozete
da vidite i poruite raspoloZive
rezervne delove.

3t
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(® Napomena

> Ukoliko imate problema sa onlajn-porucivanjem, mozete da
se obratite telefonom ili imejlom nasem servisnom centru.

> Molimo Vas da prilikom Vase porudzbine uvek navedete i
broj artikla (IAN) 516902_2510.

> Napominjemo da onlajn porutivanie rezervnih delova nije
moguce u svim zemljama isporuke.

14. Servis
Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151

— posaliete email na: kompernass@lidl.rs

— posgite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate
fiskalni racun i date ga na uvid prilikom izjovljivanja reklomacie.
Lidl i proizvodat nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nase Sluzbe za potrosate moZete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

15. Garancija i garantni list
Postovani kupci,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje
proisticu iz Zakona o zastiti potrosaca, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji natin ne utice, niti iskljucuje prava koja
kupac ima v sklodu sa vazecim Zakonom o zastiti potroSaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavea za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:
— besplao otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi
nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnii
materijalu, il
— zomenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne tacke
nije moguca, il
— povrat novea kada ni zamena aparata shodno odredbi prethodne
tatke nije moguca.
Ukupan rok garandije je 3 godine.
Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda,
odnosno od prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Stbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih
objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Stbija KD, uz
dostavu racuna na wid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u
skladu sa uslovima iz ove Izjave, prodavac ce izvsiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom lzjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodaveu za tehnicku pomoc, potrebno je proveriti
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznacenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce delove uredaja
koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garandija vazi pocev od dana kada je proizvod predat kupcu, a
koja se utvrduie na osnovu fiskalnog racuna. U garantnom peri-
odu dovalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodnji i materijalu, bez naknade i u zakonskom
roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac garancije, odnosno
prodavac je ovlacen i duzan da sprovede druge radnje u skladu
sa ovom Izjavom.

Garancija ne vaii v sledecim slucajevima:

Ukoliko prodavcu vz uredai nije prilozen fiskalni racun ili drugi
dokaz o kupovini koji sadrZi datum prodaie.

Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili
slicnim delovanjem spoline sile na sam uredaj (pozar, poplava,
naponski udar...).

Ukoliko su nastali kvarovi i o3tecenja na uredaju posledica delo-
vanja spolinih uticaja, kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvise
niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja, o3tecenja
gumenih delova, rdanje, itd.)

Ukoliko uredai nije koriscen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi trece neovlasceno lice.
Ukoliko uredai nije koriscen u skladu sa namenom.

Ukoliko je cicenje i odrZavanje uredaja uradeno protivno Uput-
stvu za upotrebu.

Ukoliko je uredaj koriscen u profesionalne svrhe.
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Naziv proizvoda:

baterijski ciklonski ruéni usisivac boja vode

Model:

SASG 24 A1

IAN / Serijski broj:

516902_2510

Proizvodat:

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA, www.kompernass.com

Ovla3ceni ser-
viser:

ICOM COMMUNICATIONS doo

Novosadski put 68, 21203 Veternik,

tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,
e-mail: kompemass@lidL.rs

Datum predaie
robe potrosacu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja
U promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-180, e-mail: kontaki@lidl.rs
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1. HameHcka ynorpe6a

Ypenot moxe [0 Ce KOPUCTH CAMO 30 YHCTEHE CyBH NOBPLWHHH U
30 CcMyKate cyu matepjank. Co 0Boj anapar He cmear ja ce
cmykaar nyfe unn xusotkw. Cekoja gpyra ynotpeda unn mogudu-
KauMja Ha anapartot ce CMET 30 HENPABUIHA U HOCH 3HAUMTENEH
PU3MK OFF HecpeK. [Ipou3BoRATENOT He € 0FrOBOPEH 30 WTeTa
NPenU3BAKAHG O} HENPBHAHA YNOTPE6A WAK OF HENpUBMAHO
PaKyBatse. ANGPATOT He & HAMEHET 30 KoMepuKjanKa ynorpeba.

2. NMpenynpenysatba u cumbonu wro ce

Kopucrar
(neuse npenynpeayBata M cumbonK ce KOPHCTT BO 0BA ynaT-
(T8O, HQ NAKYBAWETO W KA ANAPATOT (AKO & NPHMEHANBO):

OMACHOCT! penynpenysate o 080j cumbon
u o curvantmor 360p , OMACHOCT o3Hauysa
HenocpeHa onacka CATYauuja Koja, JOKOAKY He
ce w3berte, Ke [oBenE A0 CMPT WK O CEPUO3HH
noBpey.

MNPEAYNPEQYBAHE! penynpenysatse co 0Boj
cumbon u co curhannuor 36op , MPEMYMPENYBAFE”
03HQYYB NOTEHUM[ANHO ONACHA CHTYALM|O KO,
TI0KOMKY He ce u3BerHe, moxe a foBene 0 cmpr
WIH [0 CEPHO3HH NOBPEMM.

MPETMA3JUBO! Mpenynpenysate o 080j
cumbon u co curhannuor 36op ,MPETMA3NNBO”
03HQYYB NOTEHUM[ANHO ONACHA CHTYALM|O KO,
TI0KOMKY He ce u3BerHe, moxe a fosene 0 nonec-
HU WU [0 YMEDEHH NOBpEMH.

BHWUMAHME! MNpenynpenysatse co 080j cumbon u
co curnantuor 360p , BHUMAHUE” o3hauysa moxHa
CuTyauMja Koja, ROKONKy He ce u3berke, moxe fa
[10BE7I€ 0 MATEH{QNHA WTETa.

Hanomena: Hanomenara 03HQUYBA ONONHUTENHH
HHQOOPMALMK LUTO TO ONECHYBAQT KOPUCTEHETO HA
anaparor.

© o B B P

Mpounrajre rv ynarcreara. Mpen fa ro
KOpHCTUTE NPOU3BOAOT, NPOUHTA[TE I CHTE YNATCTBA
30 pabora u besbenocr. Kora ro npepasare
MPOY3BOAOT KA TPETO NkLie, NPeAdjTe ja Lenata
NOKYMEHTaLW|Q.

B

Egonacoura crpyjo/Hanon
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Hawsmennuta cipyja/Hanow

Il
ﬁ Kopwcrere ro anaparor camo Bo 3aTB0peH npoctop.

C € 0Boj npow3Bof T HCHONYBA BPatATA Ha
BXEUKHTE €BDONCKM U HALMOHANHA QUDEKTHBH.

He dpnajte enexrpuurm anaparu
B0 fomawen omap!

Otcrpanere ro NAKYBAKETO HA €KONOWKY
NPUOATIHB HAUHH.

Makysatbe HaNPaseHo 0O PEUMKAUPAYKY MaTepHja-

%(9 nu. Q6pHeTe BHAMOHME HO O3HAKUTE HO MOTEPH|O-
NIUTe 30 NAKYBAkE NI O/IBOjyBANE HA OTNOAOT:

Ostauenn ce co kparetkn (a) u Gpojkn (6) co

nenHoso snauewe: 1 - 7: lnacuka,

20 - 22: Xapruja u kaprod, 80 - 98: Komnozutw.

poH3BOOT C& HCNOPAYYBA CO NIHTHYM-OHCKA
vz 7| fatepuja.

A (0800 03HaKa NOTBPAYBA JJEKA NPOU3BOLOT € BO CO-
A A MocoTo 6apatara 30 6ebenHoct Ha NpousBo0T
wro ce npumenysaat so Penybnuka Cpouja.

3. BaxHa 6e36epHocHa HanomeHa

/\ ONMACHOCT! CTPYEH Y[IAP!

m [IpoBepete ro anaparor 30 HABOPEWHH, BH-
LNMBK OwWTeTyBaka Npef ynotpeba. He ynpa-
BYBU{TE CO OWITETEH WM CO NAJHAT ANapaT.

m  He KopucteTe ro ananTepor 3a HanojyBarke
(KO MPUKNYYOKOT WM KabEnoT 3a HanojyBatse
(e OWTETEHH.

m  Anantepor 30 HanojyBake ¥ TPajHO NOBP3C-
HuoT Kaben 3a Hanojysatwe He cMear fa ce
nonpasaar. Bo cnyuaj Ha nedexr, uenor
(anTep 30 Hanojysate Mopa 0 Ce 3aMeHH
€O MCT THM.



m  QureteHute npuKknyvouUm unk Kabnu 3a
HONOjyBate BENHAW TPEOQ A MU 3aMeHH
0BNaCTeH Cepucep, CIyXHara 3a Kopucui
WM CIUYHO KBONMOUKYBAHO MULE 30 [ia Ce
u3berte onackocr.

m  [lonpaskute Heka v U3BPLIYBA COMO
cneuwjanusupan cepeuc. Mo HUKAKBH oKoR-
HOCTH He Tpea fa ro oTBOpaTE aNApaTOT
CaMM. VHTEPBEHUMNUTE WTO He T U3BPLIYBA
CMeUMjanu3Mpara KOMNAHU{a MOXAT O
TI0BEAT [10 NOBPELH.

m [Ipex 1a ro BkAyuuTe anapatot, nposepe-
Te 107U HNOHOT HOBEJIEH BO TEXHHUKHTE
MOJATOLM Ha ANAPATOT OAFOBAPA HA
HONOHOT BO MPEXaTa.

m  He nonupajre ro anantepot 3a Hanojysate
WM NOPATOT CO BAGXKHM UM MOKPH paLe.

m  He KopucteTe ro ananTepor 3a HanojyBae
(0 npoponxet kaben; nosp3ete ro agante-
DOT 30 HANOjyBOtE MPEKTHO BO WTEKEP.

m  He nonxere ro unu He Kopucrete ro 08oj
anapar Ha oTBOPEHO.

/\ NPEAYNPEQYBAHE!
ONACHOCT Of1 MOBPEQA!

m He meHyBajTe HUKaKBY NOAATOUK AOMEKA
anaparor e B0 QYHKUM]a.

m  He ro KopucteTe anaparor 3a BUMYKYBake
BOQQ MM APYTH TEYHOCTH.

m  He Kopucrete NpaBOCMYKANKA 30 CMYKOHE
OCTPM NPEOMETH UM CKPLIEHO CTAKNO.

m  He Kopucrete ja npaBocmykankara 30
CMyKaFe 3ananenu Kubputu, neeuka nenen
WM JOTOPUMHA O LUTapH.

He kopuctere ja npasocmykankara 3a
CMYKQHbE XeMUCKH NPOU3BOAM, KAMEHT NpawwH-
HO, TUNC, LEMEHT UM [PYTH CTHYHI YECTHUKH.
Anaparor He e CoOiBETEH 30 3aNaNMBH W
eKCNII03MBHH CYNCTAHLAM WAK 30 XEMHUCKI I
(PECUBHY TEUHOCTH.

(exoraw uyBajTe ro anaparor o 3aTBOpEH
npocrop. 3a A cnpeyuTe HeCpeKH, uyBajTe ro
anaparoT Ha cyBo Mecto o ynotpeda.

o eKCTpeMHI YCOBH, MOXE [0 Ce NOjaBH
NpOTeKYBatke BO Kenuute Ha Oarepujara.
[lokonky TeuHocTa ojne BO KOHTAKT €O
KOXAT MM CO OUMTE, BEIHAW UCNNAKHETE
10 30CETHATOTO MeCTO CO YKcra Boa. Kok-
CynTupajTe ce o nexap.

0OBoj anapar moxe A0 o KOPUCTAT feLa Ha
BO3paCT 07 8 rofMHM U NOBEKE W MULQ CO
HOMANeHn QU3MYKH, CEH3OPHU MM MEHTANHM
CMOCOOHOCTH WK HEMOCTATOK HO MCKYCTBO U
3HOEe [OKONKY Ce NOJ HAA30p UM umaar
ynarcraa 3a besbenet HauMH Ha ynotpeoa Ha
anaparor u v pasdupaar onacvocrure.

Ha neyara He um e [03BONEHO A CH UTpaat
co anapartor. Yucreweto i OfPXYBAKETO HA
anaparor He Tpeda na ro Bpuat Aeya bes
HOA30p.

Bunete ocobeHo BHUMATENHH KOTa KOpHCTUTE
NPABOCMYKANKA HA CKAMM.

3aurutere ja batepujata off TONNKHA, BKAYYY-
BAjKU NPOJOMKEHO U3NOXYBAHE HO COHUERA
(BETNUHA, OraH, Bona u Bnara. Mocton pusuk
01 eKCnno3u|a.
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Monkere ja batepujara camo o nonHaYM
npenopavanu o npoussomutenor. fMonHay
IM30jHUPQH 30 eieH TUN OaTepui moxe [0
NPeTCTaBYBA ONACHOCT O NOXAP KO (e
KOPHCTH CO pYr¥ TAMOBK baTepui.

Kopucrete ro ypegor camo co barepuute

wro ce obebenenu 3a wero. Ynorpebara

Ha [ipyTM 6aTepu MOXe [0 NPe3BIKa
noBpeAa u noxap.

Kora He ja kopucrute barepujara, npxere

{0 mopanexy of CnojyBAAKM 30 XapTHjq,
MOHETH, KNyYeBH, WAjKK, 3ABPTKA UM [PYTH
Mani MeTanHK NpeameTH Wro b1 moxene

10 npequ3sukaar kpatok cnoj. Kparok cnoj
nomefy KOHTaKTUTE Ha batepujata moxe fa
NPeayu3BUKa U3rOPEHMLIM UM NOXap.

Ako ce KopHCTi HENPABHAHO, MOXE 0 UCTEe
TeuHocr on barepujara. Msbernysajte KoHTaKT
(0 Hea. Bo cnyuaj Ha cnyyaeH KoHTaKT, Ue-
nnakkxere co Boa. [lokonKky TeuHocTa Bu noj-
116 BO KOHTAKT CO 0uwTe, nobapajTe AONOMHH-
TENHA MEMULMHCKA NOMOW. McTekyBameTO Ha
TeUHOCTa 0ff batepujata moxe A NPEAM3BUKA
MPUTALM|Q HO KOXATQ UMK U3rOPEHHLIMK.

He KopucTeTe owTeTeHa UNM MORUOUUMPAHD
6arepuja. Ouretenute uam MOUOULKPAHUTE
Batepuu MoXaT A e OJHECYBAAT HeNpenBHg:-
NMBO M [10 NPEQU3BUKAAT NOXAP, EKCINO3M]a
Unu NoBpena.

He w3noxysaijTe ja barepujata Ha oran unK Ha
npekymepxy Temnepatypu. Moxap unu Temne-
parypu Hap 130 °C moxar na npeausBuKaar
eKcnno3uja.

84 Maxenotcku

(D) BHUMAHME!
MATEPUJATTHU LLITETK!

m  Kopucrere camo JORATOUM NPENOPaYaKY Of
NPOU3BOJHUTENOT.

m  Anantepor 30 Hanojysatwe He cmee Aa Ce Ko-
DUCTH 30 IPYra HOMeHa. HuKoraw e HoceTe ro
[IPXQYOT 30 SU UK QAANTEPOT 30 HAMOjyBALE
npxejiu ro 30 kabenor. He sneuere ro kabe-
10T KOTQ CaKaTe A0 F0 NOMECTHTE anaparor.

m  (exoraw dakajre ro NPUKNYYOKOT 30
CTPYja HO QRaNTEPOT 30 HANOjyBAKE 30 A0
ro MCKNyyTe aNaparor of Wrekep.
Brumasajre na He ja noctasysate npa-
BOCMYKANKATA BO ONU3UHA Ha pagujatopw,
PEpHU AU [PYTH 30rPEAHK ANapaTH UK
NOBPLMHMK.

m  (eKoraw BHUMABA{TE OTBOPUTE 30 BEHTUAAUM]Q
10 Ce Npa3H. bnokupar Kpyr 3a Bo3myX MOXe
110 foBefe [0 NPErpeBase U [0 OWTETYBAME
Ha anaparor.

m He dpnajre jo batepujara Bo orak u He u3no-
XyBajTe ja Ha Bucoku Temnepatypu. Moctou
PU3NK o1 excnnosuja!

m  He Kopuctere ja npasocmykankara bes
uictanupan EPA-Guntep.

m He KopucreTe ro ananTepor 3a HanojyBare
30 [ipyr NPOK3BON U He obumysajre ce fa ro
NOMHUTE 0BO] ANAPAT CO APYr aAanTep 30
Hanojyate. Kopucrete ro camo apantepor 3a

HOU3MEHHUHO CTPY]O WTO @ KCMOPAYaH CO 08O
anapar (SLG 24 500 A1-1).



m  Hukorauw He uyBajTe ro anaparor Bo KCnpas-
HeTa coctojba. [lonroTpajhoto Cknamupare
BO WCNPU3HETA COCTOj0 MOXE [a MPe3BUKa
TDajHo owretyBare Ha Oatepujata. [Jokonky
anaparor ce uyBa NOJOATO BPeMe, HUBOTO
HO HANOAHETOCT Ha batepujata mopa Aa ce
nposepyBa pegosto. ONTUMANHOTO HHBO Ha
nontetse e nomefy 50 - 80 %.

m  Hukoraw He nonwete HenonHeuku Batepuu.

4. ConpXXvHa Ha UcNopaKaTa U NPoBepKa

Npy TpaHcnopT

¢ M3BO]]6T6 W CHTE [1eN0BU O ANaparot U ynatcraoto 3a
ynoTpeda ofj NaKyBawero.

4 Orcrpanere 1o LenHoT matepujan ofi NaKyBaweTo
EBEHTYNHUTE ONMM K CenoTejn.

CompXuHaTa Ha MCNOPAKATA Ce COCTOM O CMEIHUBE KOMTOHEHTH
(BMgete jo NeKNONKATA CTPAHMLA 30 WAYCTPAUMK):

lpasocmykanka

Lleska 30 cmyKate

Mna3tmya 3a nog

Mnaznuua 3a Teck npocropu
Kombumpata verka ,2 so 1"
Tpxav 30 sug

[pxau 30 fonatoun
Marepujan 30 montupatse (2 308prku, 2 Tanan)
Anantep 30 Hanojysate
3amennusa barepuja
Ynarcrsa 3a ynorpeba

HanomeHa

y@ooooooooooo

BH OWTETYBORA.
> Bo Cnlyuaj Ha HeuenocHa HCMOPaKA W OWTETYBANE 30paH
HEACTPUBHO NOKYBAME WTH TPAHCTOPT, KOKTAKTHPG[TE CO
LeXyPHATa MMwja 30 Kopuchuuu (sunere ro Momasjero

14.1. Yenyra).

YBepeTe (e [1eKa ucnopakara € UenocHa v neka Hema Buanu-

5. Onuc Ha anaparor
(Buperte ju npexnonHara crpaHuya 3a MyCTpaLMu)

© 0 NS UV B W N —
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Konue 30 omnywrate Ha barepwjara
barepuja

Konue 3a crarycor Ha batepujata

WHukatop 30 HKBOTO Ha NoNHewe Ha barepujata
Mpuknyuok 30 nonetse

EPA-GunTep

Ownrep op e'pfocysauki yenuk

Cap 30 HewmctoTHu

Konue 3a otknyuysate

Kanak Ha canot 3a Heuncrotuu

Anantep 3a Hanojysate

LleBuect npuknyyok

Kombumpata verka ,2 8o 1"

Konue 3a orknyuysate

Konue 3a orknyuysate

MnasHuua 3a Tect npocropu

3asprka

Tunnu

[pxau 30 fonatoun

Npxau 3a sup

Banjax co vetka

Ocnobopysatse Ha BANjaKoT o YeTka
Mna3tmya 3a nog

Konue 30 oTknyuyBae

L|eska 30 cmykatwe

Konue 3a orknyuysate

Wnankatop 3a pexumor Ha pabora
Wnpukarop 3a barepuja

Expat 30 npukas (wmmkatop 3a Gatepuja/pexum Ha pabora)
Konue 30 pexum #a pa6ora S (Eco/Boost)
Mpexurysay 30 sknydysare,/ncknyuysaie (O
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6. TexHuuku nopgarouu

Anantep 30 Hanojysatse

PaborHo speme co yenocto
nonkewe Ha barepujata co
MAG3HKLG 30 0g

Eco: npu6mikto 45 mutyT
Boost: npubniuxto 25 mutym

Anantep 3a Hanojysate

KOMPERNASS HANDELS GMBH,

onrosapysae (10 %)

BURGSTRASSE 21,
44867 BOXYM, TEPMAHWIA

lpowussomuten

Tproseku perucrap,

OkpyxeH cyn Bo boxym,
perucrpaumcki bpoj: HRB 4598

Mogen SLG 24 500 A1-1
Bresen Hanow 100-240V~
Bresna q)peKBeHumu Ha 50- 40 He
HOW3MEHHUKG CTPYja
J3nesen Hanow 27,0V =—
I3nesta apyja 05A
J3nesta moKHocr 135W
lpoceuta oneparueHa 86,6 %
edukacHocr
Edwkactoct npw Hucko 77.6%

86 MakegoHcku

Anapar lMotpowyBauka Ha exepruja 001 W
Bneset nanon 27.0V=— 6e3 onmosapysate ’
Bresta crpyja 05A Monapurer o—
Morpowysauka a eepruja | 130 W (Mnastnya 3a nog 15 W) Knaca a 3aumuta Il / (2] (neoja w3onauuja)
onapurer SEnCont? Bresta mokoct 20W
barepuja (urypHoceH ypen e
Mopen SA2425A1
Kanauwrer 2500 mAh,/60 Wh 7. Npen npeoto nywrawe Bo ynorpeba
. . 24V ===, 6 Kenuu, 7.1. M
barepuja (mumymrjoncka) - 1. MoHTMXA HA anaparoT
n 18650, 6INR19/66 4 Bmernere jo ueskara 30 cmykawe (25) 8o mnasumuata

30 nog (23) fomexa He KiMKHe UyjHO HA CBOETO MECTO

(sugere Cn. A).

¢ Tloctasere o anaparor Ha UEBKATA 30 CMYKHE 0AEKA
He KIuKHe uyjHo Ha csoero mecro (sugere (n. B).

¢ Tsriere ja barepujara (2) Bo anapator nonexa He
KIMKHe uyjHo Ha ceoeto mecto (supere Cn. C).

7.2. MoHTa)xa Ha ApXKay 3a sug

/\ ONACHOCT!

> YBepere e eKa Hema eNeKTPHUKM Xuuu Wi Ipyru kabau
WIM UEBKY BO SWEOT KA WTO NNAKMDATE AQ TW JyNYHTe
nynkure 3a gpxavor 3 sug (20). Mocron pusuk no Xusoror
KO NPOAYNYHTE BO HOMOHCKA Xuua!

4 Buerrere ro yesuectwor npuknyok (12) Ha ananrepor 30
Hanojysatse (11) o gpxavor 3a sup.

4 Hajnere coogBeTHO MECTO 30 MOHTHDAILE HO IPXAYOT 30 SHA:

— [lpxauor 30 A Mopa [ 8 MOKTUPA HO [OBOAHO
pacrojaHue 0ff NOKOT 30 A0 Ce 00e36emM NecHo BMeTHY-
BAtbE W OTCTPOHYBAME HA GNPATOT O APXAYOT 30 SHE.
Ontumantara sucuna e npubamxro 100 cm, mepeto on
LOMHHOT Pab Ha APXQYOT 30 Sk,

— TpuKny4oKoT 30 aAaNTEpOT 30 HANOjyBARE MOPA fa

buge nocrane.

¢ Kopucrere ro ApXayoT 30 SHA 30 40 M 03HOUMTE fIBeTe
TIynKi 30 Aynuerse Ha sunot (sugere ja Cn. D).

4 |spynuere m npukaxanute aynku co bypruja og 5 mm.




4 Tustere rv ucnopavatute unau (18) 8o u3yn-
ueHHTe MyNKA.

4 Tpuugpcrete ro JPXaYOT 30 SHA CO NPUIOXEHHTE
3asprku (17).

4 Tlospsere ro aaanTepoT 30 HANOjYBAIE CO WTEKEP.

8. NMywrawe Bo ynorpeba

8.1. Nupopmauum 3a 6arepujara

(® Hanomena

> 0Boj anapar moxe fa padoru co cute batepuw on 24 V o
cepujara Silvercrest: SA 24 2.5 A1-2,5 Ah/SA 24 4.0
AT-4,0 Ah (sugere ro Nomasjero 13. Hapauyeare
pesepeHu penosu). 0Ba BH HUBO MOXHOCT 40 HPauaTe
barepuja co noroniem KANAUMTET 30 A0 NOCTHTHETe YiuTe
M0OA0AT0 Bpeme Ha pabora Ha MPABOCMYKANKATA.

> [lpen npsara ynotpeba Ha npasocmykankara, Gatepuiata
(2) mopa na bune uenocto Hanonwera.

4 Moxere fa ro nposepuTe HUBOTO HA MOAHEHE HA CMAT
6arepuja. 3a ia ro HaNpaBMTe 0BG, NPUTHCHETE O KONYETO
30 aarycor Ha Barepuiara (3). Muaukatopor 30 HrBOTO Ha
nontetse Ha barepujara (4) e Ha CNEOHHOB HauMH, BO
3UBHCHOCT O} NOAHEHETO Ha batepujara:

Kanaurer Ha 6arepujara >70 % no < 100 %
Kanauurer a 6arepujara >20 % no < 70 %
Kanauwrer va 6arepujara < 20 %

(® Hanomena
> Anapatot e onpemeH o cHCTeM 30 CEAete Ha Temnepary-
para 3a 30wt Ha 6arepujara. Bo perku cnyuaw, BucokuTe

TEMNepaTypi Ha OKONMHATA MOXTT O TO NPEKMHAT NPOLecoT

HO NOMHerE WIM 10 NPENU3BHKAAT ANAPATOT ABTOMATCKA 0

€8 MeKyuH:

— Wngkaropor 3a 6arepujara (28) tpenka cexoja cexyt-
110 30 Bpeme Ha nonkerseto. MonHewero ce npeKuHysa
#t GBTOMATCKM NPOMIONXYBA LITOM TEMNEPATYPATa Ha
anaparor Ke e Hamanu.

— Wnukaropor 3a batepuja Tpenka net nat Bo
WHTEPBANM Of] HA CEKYHAQ 30 Bpeme Ha paborara.
Anaparor ce ucknyuysa agtomarcku. Octasete ro
anaparor ga ce usnagu npubmmkio 20 - 30 muyT
npen NOBTOPHO MG 0 BKAYUHTE.

8.2. NonHewe Ha 6arepujara

4 Bmernere jo npaocmykankara 8o pxavor 3a sua (20) o
rope. Wngukaropor 3a 6arepuja (28) nouysa ga Tpenka u
npouecor Ha nonetse 3anourysa (sunere Cn. E).

¢ Orkako Ke 308K NONHERETO, HHAMKATOPOT 30 GarepHjata
(28) csemm uenocto 8 8 0.
Wgukatopot 30 Batepwja aBTOMATCKM Ce HCKTYYyBa N0
2 MHHYTH.

Wnpukaropu 3a 6arepujara

Expatior 30 npuka3 (29) Kopuctu TpH pasnHYHK WHEIUKATOPK 30
barepujara (28) 30 ga ja npukaxe coosetHara cocrojfa Ha
nonxetsero Ha barepujora (2):

008 barepujara e LenocHo Hanonkera.
oen barepujara e anonketa npubauxHo ;.
008 barepujara e Hanonweta npubnuxHo 5.

(© Hanomena

> Kora 6arepujara e peuncu npasa, WHEHKATOPOT 30 Batepkia
(28) tpenka cexon 2 cexyHm [OREKA ANAPATON He Ce
uekyun asromarcku. fotoa Hanonkere ja barepujara.

9. Pakysare u pabota

() BHUMAHME!

> (7B0pHTE 30 CMYKQ!E HA ANPATOT H MAGSHULATA HO MOAOT
(23)  ueskara 30 cmykate (25) mopa na Gunar wmct 8o
(8K0e Bpeme 1 He cmear ga Gugar 6nokupank. brokagure
[10BEYBAT 0 NPETEBAtkE K [0 OWTETYBAME HO MOTOPOT.

> [Ipen na ro KopucrHTe anaparor, yBepere ce fexa
EPA-Gunrepor (6) e cekorau smerHar.

> He obunysaje ce Ao ja noctaskTe npaBoCMyKaNKara
WCMPBEHO OKO COKATE MPUBPEMEHO 40 0 3anpere Hin
110 {0 CnywTHTe. 30 [0 0 HANPABHTE 0B, NOCTABETE O
npasocmykankara 8o apxavor 3a sug (20) wan nocrase-
Te j Ha nopor. Bo cnpotuBHo, NPBOCMYKANKATA MOXe
110 & NPEBPTH H 40 Ce OWTETH 30POTH BUCOKHOT LEHTAp
Ha TPOBATOLK]O, O MOXe [0 OLITETH H pYTH pegMeTH
Kora ke ce npespmu (sugere Cn. F).
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9.1. BxnyuyBare Ha anaparor

4 |3sapere jo npasocmykankara og gpxavor 3a sup (20).

¢ TlpuTicere ro NPEKHHYBOUOT 30 BKAYUYBAtE,/HCKTYUyBAkE
(D (31) 30 na ro sknyuure anaparor. Ekpator 3a npu-
ka3 (29) ro npukaxysa wsgukaropor ka Garepujata (28)
W wHHKaTOpOT 30 pexumor ka padota (27) (Eco/Boost).

(® Hanomena
> Anaparor cekoraw ce craprysa Bo pexumor Eco otkako
Ke ce BKYyuM.

9.2. Us6epete pexxum Ha pabota

Anapator uma 180 P3NMYHK PeXMA Ha padota, cekoj pasnnven

B0 OHOC HO MOKHOCTO HO CMYKQKE H BPEMeTo Ha padora.

¢ Tpuuciere ro konueto 3a pexvmor Ha paora S (30)
30 710 o u3bepere pexumor Ha padora:

Eco
— 30 CMyKare TBPIM NOJOBH, NEAMKATHI TEMUCH W KUTHMM
€0 NIECHO [0 CPEHA BANKAHOCT.
— Anaparor poww nomanky exepruja o barepujata
30700 WMa NooNro Bpeme a pabora.
— Bpemero wa pabora co yenocto nonHete Ha barepujara
& npudnuxto 45 munyrv (co mnasiuua 3a nop).

Boost
— 30 cuyKarbe TBPAK NOTOBK, TEMUCH H KHAMMM KOTO C6
MHOTY M3BANKHH.
— Bucokara mok Ha cmykate obesbenysa wajnobpu pesyn-
TATH O} UHCTERE 30 KPATKO BPeme Ha padota.
— Bpemero Ha pabora co uenocto nonkete Ha batepujata
e npu6mxHO 25 MHyTM (CO MAT3HMLG 30 o).

9.3. Packnonysare Ha anaparor

Mnasnuua 3a non

4 3010 jo w3sagute maaskuyara 30 noot (23) o ueskara
30 amykatee (25), apxere ro Konueto 3a OTKMYUyBaKke
(24) npuucato u u3BneueTe jo UEBKATA 30 CMYKAHE OF
mnastmyara Ha nopot (sunete Cn. G).

Lieexa 3a cmykarbe

4 3a 1o jo orcpatute yeskara 3a cuykare (25) on anaparor,
TIPXETE 10 NPHTHCHATO KONYETO 30 OTKNYuyBatke (26)
NOBNIEYETe 0 UEBKATA 30 CMYKAHE Off 0TBOPOT 30 CMYKHbe
Ha anaparor.
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barepuja

4 3a ga jo w3sapure Garepujara (2) og anaparor, npuTHcHeTe
W [ipXeTe o konyero 3a onywrane ka Garepujara (1)
usBnevere ja barepujata og anaparor.

9.4. Kopucrerwe poparoum

(© Hanomena
> MoxeTe [a ro KopHCTTE IORATOKOT CO WM €3 LeBKaTa
30 amykatee (25) no norpeda. 3a ynarcrea 3a orcrpo-
HYBKE HO UEBKTA 30 CMyKake, BiAETe ro Momasjero
9.3. Packnonysatbe Ha anaparor.
TlaKeToT BKATyuyBa [BE PASMUYHA MAT3HILLA/YETK 30 PUSTHYHA
HOMEHH KaKo RORaTOLM:

Mnashnua 3a TecHn npocropu
— Kopucrere jo mnaskuuara 3a techm npocrop (16) 30 uncrerse
TECHH, TeLIKO JOCTANHH MECTO KAKO TO & CTIOBSH WA Tk,

Kom6unupana verka ,2 so 1”

—  Kombutmparara verka ,2 8o 1 (13) moxe na ce kopucm
KOKO WHPOKQ MAG3HHLQ WM KaKO YeTka. [Ipxere ro npitucaro
KONUETO Ha IOKTOKOT 30 UETKG W JWBTG[Te 0 HNPED Wi HA30%
o notpe6a. Kopucrere ja komOutuparara yerka ,2 8o 1”30 ja
CMyKaTe QUOKM WM NDETPAAM 30 CKIGRUPAKE, HO NpAMED, W
110 OpHuweTe NPAWKHA Of TACTATYPU WITH AETMKATHK NIOBPLIMHH CO
[IONTOKOT 30 MeK( YeTKa.

4 [u3Here ro MOAGTOKOT BP3 LEBKATA 30 ciyKare (25) wnu
BP3 OTBOPOT 30 CMYKCt€ HO ANAPATOT AOAEKA HE KIHKHE Ha
(80670 Mecto. [IpoBepeTe ANH MEXTHIMOT 30 30KNYYyBAKE
€ BO NPABHTHA NonoxX6a.

4 3000 10 OTCTPAHHTE ROAATOKOT, HPXETE F0 NPHTUCHATO COOf-
BeTHOTO Konue 3a orknyuysate (14/15) a nonatokor u
u3BMEUETE 10 OKATOKOT Off LIeBKaTa 3 cuyKatse (25) wu
07} OTBOPOT 30 CMYKQk€ HO ANApATOT.

9.5. ATomaTcKO MCKNyUyBaHbE

YPenot e onpemen co GYHKUMa 30 GBTOMATCKO HCKAyuyBake. Ako

ce 6nokupa sanjakor co verka (21), asromarcku ce nckyuysa.

YPenor npofonxyea 4a CMyKa BO 0BA BpeMe.

4 Vcknyuere ro ypegor u orcrpanere jo bnokagara of sanjakor
€0 YeTKa.

4 Bnyuerte ro ypenor nosropo. Banjakor co ueka nostopHo
pabotu HopmanHo.



9.6. Mo ynotpe6a

4 Tlo ynotpe6a, npiTuckeTe o NpeKMyBAYoT 30 BKAYUY-
sae/meknyuysarwe (D (31) 3a o ro eknyuire
anaparor. Exparor 30 npukas (29) ce ucknyuysa.

4 Tlpukavere ro apxavor 3a gogarouw (19) Ha yeskara 30
amykare (25) (sugere (n. H).

¢ sBanere v JoRGTOUMTE Ol ANAPATOT K CTOBETE M HO
[PXaYoT 30 nonarou 3a cknapuparse (sunere Cn. H).

¢ Tocrasere jo nposocmykankara Ha apxavor 3a sug (20).
3anoukere ro npoleco Ha nonketse kora Oatepujora (2)
#iMa camo man npeoctaxar nontex 00 @

10. Yucrerbe v oppxyeare

/\ TPEAYNPENYBAHE!
> Vcknyuete ro anaparor npef CeKOe UKCTeHe.

10.1. MpasHerbe Ha capoT 30 HEUNCTOTUM U
uncrerbe Ha puntepor

() HanomeHa

> cnpastiere ro canor 3a weuncrorun (8) u ncuncrete ru
dunrepor og He'procysaukw venuk (7) w EPA-Guntepor
(6) wrom HMBOTO Ha NONHEHE HA CONOT 30 HEYHCTOTHH Ke
ja nocturie o3nakata MAX.

¢ [Ipxere 10 caoT 30 HEHCTOTAH BO KOPNA 30 OTAAOLH
W IpUTHCHETe 10 Konuero 3a orknyuysate (9). Kanakor
Ha cagor 3 Heuncrorn (10) ce 0T80Pa M CoppXuHaTa
ce npa3ku Bo kopnara 3a ornagouy (supete Cn. 1). Motoa
30TBOPETE 10 KANGKOT Ha COROT 30 HRUHCTOTHH.

4 3010 70 U3BAMHTE CAMOT 30 HEUHCTOTHH OfF anaparor, 3aspre-

76 10 80 HCOKG Ha chm6onor "1 (otBopero) & ogeKa He
Moxe 0 ce ogou of anaparo (sugere (. J).

4 Vi38apere ro duntepor o7 He'procyBauKM YeAMK Of CAROT 30
HEUHCTOTHH CO NIPUTHCKOIE HO KOMYeTo 3a omnywrarse. Notoa

W3BNIEYETe T0 GUATEPOT O He'ProcyBaYKI YenK 0f CafoT 30

Heuncroruw ogozgona (supere ja (n. K).

4 Ussapere ro EPA-Guntepor on Guntepor of He'procyBauku
4enuK co Toa o Ke nocervete 8o orsopot ha EPA-Guntepor
1 Ke 10 u38Nevete off UNTEpOT off He'procyBauKy uenmk
(sugere ja Cn. L).

4 Wcnnakwere v EPA-Guntepor u duntepor og He'procy-
BAYKM YenuK nof nagka unu mnaka eoga. Ocrasere
ro EPA-dunrepot u duntepor op He'pfocyBauky yenuk
IenoCHO [0 6 MCyWaT Ha BO3BYX NPEA A4 M BPATHTE BO
cagor 30 Hewncroruu (sugere Cn. M).

(© Hanomena
> Kora ro uncrure dunTepor of He'procyBauku uenk,
yBEpETe (e 6K TyMeHaTa MIO3HAL Ha OMHKOT 0TBOP
He e u3rydeHa.

4 Bmernere ro duntepor oA He'procyBauKM YenmK Bo
COMI0T 30 HEWHCTOTUH 1 NpuTHcHeTe ro 1o kpaj. 06pHere
BHUMGHHE HO MEXQHU3MHTE 30 30KAYUYBAKE CO PO3NAYHA
rONeMUHa Ha GuATepot of He'procysauku yenuk. Oswe
MEXQHU3MI 30 30KNYYYBAKE 0BO3MOXYBAAT GUITEPOT OF
He'proCyBauKK YenuK i ce BMETHYBA BO COLOT 30 HEUHC-
TOTHH COMO BO KA MoMOXOQ.

(® Hanomena
> He potupajre ro dunTepot 0 He'procyBauky YenuK Kora
o BMETHYBATE BO CAROT 30 HewncroTuu. Mcro Taka, oBpHere
BHUMGHHE HO [IBETE 03HOKK CO TOUKM HA unTepOT 0f He'pfo-
CYBOYKM YEAMK 1 COAOT 30 HEUHCTOTHH 30 A0 Ce yBEpHUTE [ieKa
unTepoT o He'procyBaYKi YEANK € MPUBHIHO BMETHAT
(sugere Cn. N).
> Bmernere ro EPA-Guntepor 8o duntepor oa Hep'focysauku
uenu (sunere Cn. N).
4 Bparere ro canoT 3a HeWHCTOTHH BO ANAPATOT H 3UBPTETE 0

B0 Hacoka #a cumbonor & (aTaopu) AomeKa e ce Hamecr
uspcro (sugere jo (n. 0).

10.2. Yucrerwe Ha Banjakot co yeTka

(D BHUMAHHE!

> Kopucrere ro anapator camo co NPOBATHO MOKTUPGH BaNjaK
0 verka (21).

(® Hanomena
> PenosHo uKCTeTe ro BAA|AKOT CO YeTka 30 4a obesbenute
MPABUIHO (YHKUMOHMPAILE HO ANAPATOT U AT H3berHeTe
nedexm.
4 Izsanere jo mnastuuara 3a nopor (23) on ueskara 30
amykarse (25) wnn o anapator (sugete ro Mormasjero
9.3. Packnonyeate Ha anaparor).
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4 Orknyuere ro BaNjaKoT cO YTKA CO BPTEHE HA OTKAYUyBAYOT
Ha sanjakor o verka (22) ko cumbonor 13 (orsopero).
I13Bneuere ro BanjakoT co YeTKa 0 MNG3HALAT 30 NOROT.
(sugere ja Cn. P).

¢ Mcevete rv cuTe KOHLH W BNOKHA N0 RONXMHCTA HO BNOKHATG
HO BNAKOT CO YETKA C0 HoXHuM. OTCTPaHETe I KoHLTe
W BIOKHOTA 0f BANjOKOT €0 YeTka. Bpwere jo oBaa noctanka
PenoBHo, Hajmanky eaxaw Heaenxo. 06pHeTe nocebHo
BHUMCHMe Ha paboBuTe Ha Banjakor co yetka. Wcro Takg,
OTCTPHETE M KOHLHTE U BAGKHATA O NOTOHCKATA OCOBUHA
Ha mnastuyara wa nogor (suere ja Cn. P).

4 BwmerHere ro Banjaxor co YeTKa BO MNG3HULATA 30 NOAOT.

4 3akayyere o BanjaKor Co YeTKa NOBTOPHO CO BPTEHE
HO OTKNYYyBAYOT HO BANJOKOT CO YTKA BO HACOKA Ha
aumbonor 3 (ugere ja Cn. P).

10.3. Yucrere Ha anaparor

/\ ONACHOCT!
> Wcknyuere ro ypenot of cpyja npex uncrete. Pusuk o
eneKTpuueH yaap.

(D' BHUMAHME!
> He KopHCTETe QTPECUBHM, XeMUCKM WK 0OPU3MBHK CPECTB
30 uncrerse. OBMe j Hanafaar NOBPWMHATA Ha ANApGTOT.
> BhumasajTe [ He HaBNe3e BNATa BO ANAPATOT 30 BpEMe Ha
UHCTERETO 30 Aa H3bETHETE TP]HO OWTETYBAKE HA ANAPATOT.

4 Uucrere ru KyKuwreTo 1 JOAGTOLMTE HO ANAPATOT CO
MOAKy BAOXHA KpAQ. 30 TBPLOKOPHA HEUCTOTHD,
HOHeCeTe YMEpPEHo CPENCTBO 30 YNCTERE.

4 TemenHo ucywere v cute EAOBK NPef A4 T0 KOPHCTUTE
anaparoT NOBTOPHO WA A0 TO CKNALMPATe.

11. Cknapupare

(1) BHUMAHHE!

> Hukorauw He uyBajTe ro anaparor 8o Hcnpasera cocrojba.
TonroTpajhoTo cKnamMpake B0 Cnpastera cocrojba moxe
110 TIPE;IM3BUKA TPAjHO owTETYBaKE Ha baTepujata. lokonky
anaparor ce YyBa NOJONTO BPEME, HUBOTO HA HANOAHETOCT Ha
barepwjara mopa ga ce nposepysa penosHo. OnTumankoro
HKBO Ha nonkere e nomefy 50 - 80 %.

4 Kora ve e Bo ynorpeda, noctagete ro anaparor 8o APXayor
30 sug (20).
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4 Tpukavere ro gpxavor 3a gogaroun (19) wa yeskara 30
amykate (25)  crasere v fopaTouMTe Ha APXAYOT 30
nonaroun 30 cknagupase (supere Cn. H).

¢ Uysajre ro anaparor Ha cyBo mecro 6e3 NpaumHa, noganexy
Ofl IMPEKTHO COHUEBA CBETIAH.

12. OrcrpanyBare

12.1. OrcrpanyBarbe Ha anaparot M Naxy-

BUKETO
Cum6onor Ha NpeyKpTaHa KOPNa 30 OTNAAOWM Ha
TPKANa 3HaYM fieKa 0BOj ANAPAT He CMee [ ce
(pna co KOMALUeH OTNOA HA KPA]OT O HETOBHOT
paboten sex. Anaparor mopa fa ce npegage Ha
03HQUEHH MECT] 30 COOMPtLE, UEHTDH 30 PELHKAMPAE WM
objexm 30 oTCTpaHyBaKe oTNAA.
W36pwete rv cute nMukM nogaTouw Npea [ ro BpATHTE aNaparor.
Mpen [ ro BPaTHTE ANAPATOT, OTCTPAKETe T CUTe baTepuw A
KYMynQTOpH LWTO HE C& BKAYYEHH BO CTAPHOT ONAPQT, KAKO W
(BETUIKATE WTO MOXGT [0 €& OTCTPAHAT 663 4 8 YHUWTAT, 1
(pnete M OfAENHO.
lakyBatero e HANPABEHO O EKONOWKI MATEPHaH WTO MOXETE
110 T GPAKTE BO BAIWHOT NIOKANEH LEHTAP 30 PEUMKAHPLbE.
OrcTpaHere 10 NAKYBAKETO HA €KONOUIKH HAYMH.

12.2. Orcrpanysarbe Ha 6arepuute
batepuire/akymynatopite Tpeda Aa ce pemupaar
KOKO ONaceH 0T ¥ 30700 MOPA AT €@ OTCTPAHAT
HO €KONOWKM HOUAH Of) CTPOHO HO COOAIBETHA TENa
(TProBuM, CNEUMjaNU3HPaHY TPTOBLM HA MANO, aBHH

ONWTMHCKH BAOCTH, KOMNGHKH 30 KOMEPLHJANHO OTCTPOHYBAKE Ha

oman). barepuute,/akymynaropute moxe [0 CORPXAT TOKCHYHH

TelKH MeTan.

TewKuTe METANK WTO @ HOOFOAT BO HYB @ 03HOUeHH CO ByKBM nop

cambonor: Cd = kagmuym, Hg = xusa, Pb = onoso.

3at00, e dypnajte atephu/akymynatopu BO JOMAWIAMOT oTnag,

TyKy dpnajre rM oagenHo.

Bparere ru Garepuire camo Kora ke ce MCNpaHar.



13. Hapauysarbe pesepBHu nenosu

Pe3epBHiTe [16N108K 30 0B0] NPOU3BOL MOXETE G T HapayaTe
oknajh Ho www.kompernass.com.

=% =]
ot

[=]

(© Hanomena
> AKo mmate npobnemk o OHNGJH HAPOUKATA, MOXETE 0 KOH-
TOKTHPATE €O HOWMOT CRPBHCEH LIEHTA NPeKY Tenedion uik
peKy e-nouta.

(ketmpajre ro QR-ogoT co Baww-
o7 nameteH Teneqon,/1abner.
Osoj QR-kon Be Bogy AMpEKTHO
HO HOWATQ BEO-CTPHMLG W BH
0BO3MOXYBO A0 I BUZHTE U 0

T HOPAYaTe KOCTANKATE Pe3epBHH
LIENI0BH.

> (exoraw BKnyyere ro 6pojot Ha apTuknoT
(IAN) 516902_2510 Bo Bowara Hopauka.

> |ImajTe npefBH [eKa He e MOXHO [a Cé HapauyBaar pe-
36pBHH [IENIOBH OHNT]H 30 CATE 3eMiH HO MCMOPAKA.

14. Tapanumja Ha

Kompernass Handels GmbH

Mountysan kynysay,

[lo6ugare 3-roguwHa rapaHuwia 30 0B0j ypen of AGTYMOT Ha Kyny-
BAte. Bo cnyuaj Ha neQeKTH Ha 0BOj NPOK3BOL, MMATE 30KOHCKH
NpaBa MpoTMB NPOLABAYOT Ha Npow3BoAor. OBHe 3AKOKCKK NpaBa
He Ce OrPaHHYEHH CO HALIATO TAPTHLMQ HABEAEHa Nojony.

TapaHTHM ycnoBu

[apanTHHOT NEpHOR 3aN0YHYBA O KATYMOT Ha KynyBake. Uysajre
jo cmerkata Ha be3benHo. Osa e noTpedHo Kako AOKa3 3a Kyny-
Batse. [loKonky ce nojoBi fedieKT B0 MaTepHjanUTe WA BO H3PC-
boTKaTa B0 POK OF TPH FOAMHK OF AGTYMOT HO KYNYBAKE HO 08O]
MPOW3BOA, Hile, M0 HAW GHCKPeLUKja, Becnnatho Ke ro nonpasime,
3ameHume U Ke Bi ja BpaTMme KynosHata uea. OBaa rapanumja
bapa HeucnpasHKoT ypen it AOK30T 30 KynyBake (cmeTkata) Aa
bunaT KOCTaBEHM BO POK OF TPH TOLHHM, 30€AHO CO KpATOK NHCMER
OMHC Ha AEQYEKTOT U KOTT Ce Nojasun.

Tokornky fed:eKTor e ondate o Hawata rapaHLKja, ke ro fobue-
Té IONABEHKOT W HOBHOT NPO3B0A. Nonpaskata wnu 3ameHata
HO NPOU3BOJOT HE 3ANOUHYBA HOB TAPAHTEH POK.

TapauTeH nepuon n 3axoHcky 6aparba 3a AedexTn
[apaHTHHOT Nepwof He ce NPORONXYBA co rapakuujata. OBa BaxM
30 30MeHeTH 1 30 nonpasenu nenosi. (ekoja WTeTa unM nedext
(UTO & MPUCYTHA BO MOMEHTOT Ha KyNyBAETO MOPa 1 Ce NPHjaBH
BE/HAL N0 pacnakyBarero. lonpaskute noTpedHu no KCreKoT Ha
FOPAHTHKOT NepHoA Ce Hannakaar.

Oncer Ha rapanumja

Ypenor e BHUMATENHO NPOU3BEEH CNOPEL CTPOrMTE YNATCTBA 30
KBUMUTET U TEMENIHO € TECTUPAH NPeA HCMOpaKa.

[apanuujara Baxu 30 fedieKTH BO MATEPH|ANOT UK BO NPOU3BOA-
creoro. OBaa rapanuuja He M oNaKa [enosuTe of NPOU3BOLOT
KOW e MPEAMET Ha HOPMANHO A6Ete U OWTETYBAKE HO KPLIHBH
[1en0BM KAKO WTO C& NPEKMHYBAUH UNM AENIOBH HAMPUBERH OF
cakno.

(OBaa rapaHuKja e HeBAXeUKa KO MPOU3BOMOT € OWITETEH, HENpa-
BUTIHO KOPHCTEH MW HEOTPXYBAH. 30 ia ce 06e30emH NpuBMiHa
ynoTpeda Ha NPOK3BOKOT, CATe YNATCTBA COAPXAHK BO YNATCTBOTO
30 ynotpeba mopa fa e cnegar cporo. Ynotpebara  fejcraujara
30 KoY Ce NPENopayyBa unw e npegynpenysa Bo ynarcreata 3a
pabora mopa fa ce u30erHyBaaT o CeKoja LeHa.

[pou3BogOT € HaMeHeT 30 NPUBATHG, O He 30 KOMEPUH]anKa yno-
1pe6a. Bo cnyuaj Ha 3noynotpeba, Henpasiako pakysate, yno-
TPeba Ha Cuna unu MOTHHKALMY WTO K Ce M3BPWEHN O HAWMUOT
0BNIOCTEH CBPBHCEH LGHTAD, rapanuujaTa Ke bume HeBaXeuKa.

06pa6otka Bo cnyuaj Ha Gaparbe 30 rapaumja

30 o ce ysepue neka saweto bapate Ke buge 6p3o 0bpaboreo,

(nefete M ynaTcTeata nogony:

B 30 cuTe Npawata, WMajTe M CMETKATa U 6pOjoT Ha apTUKAoT
(IAN) 516902_2510 kako 0Ka3 30 KynyBakE.

B bpojor Ho aprMKnoT MOXe A0 (e Hajae Ha NN0YKaTa Co
CTEUHOUKOUMK Ha NPOH3BOLOT, HO TPABYDA HA NPO3BOAOT,
Ha HOCNOBHATA CTPAKMYQ Of YNATCTBOTO 30 pabota (nony
11680) WM HO HANENHHLATA HA 300HATA WA GONHATA CTPOHO
Ha NpOM3BOLOT.
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W [lokonky ce nojasar Kaksk 6uno HEUCNPABHOCTH WU AYH
nieeKTH, NPBO KOKTAKTUPA[TE CO CBPBUCHIOT OTIEN HaBEMEH
nofony npeky TenedyoH ik e-nowra.

B [lotoa MoXeTe i CNPATUTE NPOU3BOM PETUCTPHPOH KAKO
HeucnpaBeH, 6e3 NOWTaPUHG, H 0APECATA 30 CBPBHC WTO BH
© HaBeIeHa, NPUNOXYBAjKK 0 JOKA30T 30 kynysatse (cmer-
KQTQ) W HOBEAYBOKH TO JEEKTOT H KOTQ (& NojaBMn.

14.1. Yonyra

(MK Yenyra 3a Ceepra Makegonmja
Ten.: 0800 90698
Enowra: kompernass@lidl.mk

IAN 516902_2510

14.2. YBo3Huk
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

[EPMAHWMIA
www.kompernass.com
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1. Pérdorimi i synuar

Pajisja mund 1& pérdoret vetém pér té pastruar sipérfage té tho-
ta dhe pér t& thithur materiale t& thata. Kjo pajisie nuk duhet
& pérdoret pér 16 pastruar personat ose kafshét. Cdo pérdorim
ose modifikim tietér i pajisies konsiderohet i papérshtatshém
dhe mbart njé rrezik & konsiderueshém aksidentesh. Prodhuesi
nuk @shté pérgjegiés pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i
papérshtatshém ose funksionimi i gabuar. Kjo pajisje nuk éshté
projektuar pér pérdorim komercial.

2. Paralajmérime dhe simbole té

pérdorura
Paralojmérimet dhe simbolet e méposhtme pérdoren né kété
manual, né paketim dhe né pajisie (sipas rastit):

RREZIK! Njé paralajmérim me kété simbol dhe
fialan sinjalizuese "RREZIK" tregon njé situaté té
rrezikshme & afért e cila, nése nuk shmanget, do
8 rezultojé né vdekje ose léndime serioze.

A

PARALAJMERIM! N paralajmérim me kété
simbol dhe fialén sinjalizuese , PARALAIMERIM
fregon njé situaté potencialisht té rrezikshme e cilg,
nése nuk shmanget, mund 1 rezultojé né vdekie
ose léndime serioze.

A

Rryma/tensioni alternativ

~
ﬁ Pérdoreni pajisien vetém né ambientet

e brendshme.

c € Ky produkt pérmbush kérkesat e direktivave
evropiane dhe kombatare né fugi.

Mos e hidhni pajisien elektrike né mbeturinat
shtépiake!
S

Asgiésoni paketimin né njé ményré miqésore me
miedisin.

Paketimi &shté béré ngo materiale & riciklueshme.
% <9 Vini re efiketimin e materialeve t& paketimit

né ndarjen e mbeturinave: Kéto karakterizohen
& nga shkurtesat (a) dhe shifrat (b) me kuptimin

e méposhtém: 1-7: Plastika, 20-22: Letér dhe
* Ikarton, 80-98: Materiale & ndryshme.

Produkti éshté i pajisur me njg bateri litium-jon
wsss || ose 8shtd i pérfshirg me produkfin.

KUJDES! Nié paralajmérim me kété simbol dhe
fialn sinjalizuese "KUIDES" tregon njé situaté
potencialisht t& rrezikshme e cila, nése nuk shman-
get, mund 1 rezultoj& né léndime t& lehta ose té
moderuara.

VINI RE! Njé paralajmérim me kété simbol dhe
fialén sinjalizuese "VINI RE" tregon njg situaté té
mundshme e cila, nése nuk shmanget, mund 1
rezultojé né démtime té pronds.

Shénim: Njé shénim tregon informacion shtesé qé
e bén mé & lehté pérdorimin e pajisjes.

Lexoni udhézimet. Para pérdorimit 1§ produkfit,
ju lutemi lexoni 1 gjitha udhézimet e funksionimit
dhe sigurisé. Kur ia kaloni produktin njé pale té
treté, dorézoni 1§ gjitha dokumentet.

0 e o b

Rryma/tensioni i vazhdueshém
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Kjo marké konfirmon q& produki pérputhet me
kérkesat e sigurisé sé produktit t& zbatueshme né
AA . -
Republikén e Serbisé.

3. Udhézime té réndésishme sigurie

/\ RREZIK! GODITJE ELEKTRIKE!

m  Kontrolloni pajisien pér démtime té joshtme
dhe t& dukshme para pérdorimit. Mos e pérd-
omni njé pajisje té démtuar ose té rrézuar.

m  Mos e pérdomi adaptorin e rrymés me njé
lidhés ose kabllo lidhjeje t& démtuar.

m  Adaptori i rymés dhe kablloja e lidhjes nuk
duhet t@ riparohen pérheré. N& rast té njé
defekti, i gjithé adaptori i rrymés duhet té
zévendésohet me njé adaptor t& ngjashém.



Iévendgsoni menjgheré spinat ose kabllot e
energjisé t& démtuara nga personeli i specio-
lizuar i autorizuar, shérbimi ndaj Klientit ose
njé person i kualifikuar né ményré té ngjash-
me pér t& shmangur rreziget.

Riparimet duhet t& kryhen vetém nga

njé piké shérbimi e specializuar. N& asnjé
rethan@ nuk duhet ta hapni paiisien vetd.
Ndarhyriet & nuk jané kryer nga njé kompa-
ni e specializuar mund t& cojné né léndime.
Para se ta ndizni pajisjen, sigurohuni gé ten-
sioni i listuar né t& dhénat teknike t& pajisjes
pérputhet me tensionin e ijetit elektrik.

Mos e prekni adaptorin e rrymés ose pajisjen
me duar 1& lagura ose t& njoma.

Mos e pérdorni adaptorin e rrymés me njé
kabllo zgjatuese, por lidheni adaptorin e
rrymés direkt ng njé prizé elekrike.

Mos e karikoni ose mos e pérdorni kété
pajisie né ambiente & jashtme.

/\ PARALAJMERIM! RREZIK LENDIMI!

Mos i zévendésoni aksesorét ndérsa pajisja
gshté né funksionim.

Mos e pérdorni pajisien pér té thithur ujé ose
léngje té tjera.

Mos e pérdomni fshesén me korrent pér té
pastruar objekte t& mprehta ose xham 1
thyer.

Mos e pérdorni fshesén me korrent pér t&
thithur shkrepése qé digjen, hi t& ndezur

ose bishta cigaresh.

Mos e pérdomi fshesén me korrent pér té
thithur produkte kimike, pluhur guri, suva,
cimento ose grimca & tjera t& ngjashme.
Pajisia nuk @shté e pérshtatshme pér
substanca & ndezshme dhe shpérthyese
ose léngje kimike dhe agresive.

Ruajeni gjithmoné pajisien né ambiente té
brendshme. Pér t& parandaluar aksidentet,
ruajeni pajisien né njé vend té thaté pas
pérdorimit.

N& kushte ekstreme, mund t& ndodhin rrje-
dhje né qelizat e baterisé. Nése léngu bie
né kontakt me I&kurén ose syté, shpélajeni
meniéheré zonén e prekur me ujé té pastér.
Konsultohuni me nj& miek.

Ko pajisie mund t& pérdoret nga fémijé

t& moshés 8 viec e lart dhe nga persona
me aftési 16 kufizuara fizike, shaisore ose
mendore ose mungesé pérvoje dhe njohu-
rish nése jané nén mbikéqyrje ose jané
udh&zuar pér pérdorimin e sigurt t& paijisjes
dhe i kuptojng rreziqet & vijné si pasojé.
Fémijét nuk lejohen 1€ luajné me paiisjen.
Pastrimi dhe mirémbajtja nuk duhet t&
kryhen nga fémijét pa mbikéqyrie.

Tregoni kujdes t& vecantd kur pérdorni
fshesén me korrent gjaté ngiities sé
shkalléve.

Mbroni batering nga nxehtésia, duke
pérfshiré ekspozimin e zgjatur ndaj rre-
zeve & diellit, zjarrit, ujit dhe lagéshtisé.
Ekziston rreziku i shpérthimit.
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Karikoni batering vetém me karikues té
rekomanduar nga prodhuesi. Nié karikues
i projektuar pér njé lloj baterie mund té
paraqesé rrezik zjarri nése pérdoret me
lloje & tjera t& baterive.

Pérdoreni pajisien vetém me bateri té
parashikuara pér kété qéllim. Pérdorimi

i baterive & tjera mund t& shkakfojé
léndime dhe rrezik zjarri.

Mbaieni batering e papérdorur larg
kapéseve 1& letrave, monedhave, celésave,
gozhdéve, vidave ose objekfeve té tiera

& vogla metalike q& mund 1 shkaktojné
qark té shkurtér midis kontakteve. Njg qark
i shkurtér midis terminaleve t& baterisé
mund t& shkaktojé djegie ose zjarr.

Nése keqpérdoren, [éngu mund t& rrjedhé
nga baterité. Shmangni kontaktin me &.
N& rast kontakti aksidental, shpélajeni me
ujé. N& rast se [éngu ju bie né sy, kérkoni
ndihmé shtesé mjekésore. Rriedhia e léngut
nga bateria mund 16 shkaktojé acarim t&
lgkurés ose djegie.

Mos pérdorni njé bateri t& démtuar ose

t& modifikuar. Baterité e démtuara ose té
modifikuara mund t& veprojné né ményré
t& paparashikueshme dhe t& shkaktojné
zjar, shpérthim ose [éndim.

Mos e ekspozoni batering ndaj zjarrit

ose temperaturave t& larta. Zjarri ose
temperaturat q& tejkalojné 130°C mund
t& shkaktojng shpérthim.
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(D VINI RE! DEMTIM PRONE!

Pérdorni vetém aksesorét e rekomanduar
nga prodhuesi.

Adaptori i rrymés nuk duhet t& pérdoret

pér asnjé qallim tietér. Mos e térhigni kurré
kllapén e murit ose adaptorin e rrymés nga
kablloja. Mos e térhigni kabllon kur doni ta
lévizni pajisjen.

Gjithmoné kapni spinén e adaptorit 1§
(rymés pér ta shképutur pajisien nga
furnizimi me energji elektrike.

Sigurohuni q@ té mos e vendosni fshesén me
korrent prané radiatoréve, furrave ose pajisje-
ve ose sipérfageve té tiera té nxehta.
Sigurohuni gjithmoné qé vrimat e ventilimit
& jené 1& lira. Nj& qark ajri i bllokuar mund
& cojé né mbinxehje dhe démtim 1€ pajisjes.
Mos e hidhni batering né zjarr ose mos

e ekspozoni ndaj temperaturave 1€ larta.
Ekziston rreziku i shpérthimit!

Mos e pérdorni fshesén me korrent pa
vendosur njé filtér EPA.

Mos e pérdorni adaptorin e rrymés pér asnjé
produkt tietér dhe mos u pérpiqni ta karikoni
kété pajisie me ndonjé adaptor tjetér myme.
Pérdorni vetém adaptorin e rymés t& dhéné
me kté pajisie (SLG 24 500 AT-1).



Mos e ruani kuné pajisien né gjendie té
shkarkuar. Ruaitia e zgjatur me bateri té
shkarkuar mund t& shkaktojé démtime té
pérhershme té baterisé. Nése paiisja ruhet
pér njé periudhé té gjaté kohore, niveli i
karikimit & baterisé duhet t& kontrollohet
requllisht. Niveli optimal i karikimit éshté
midis 50-80%.

Mos karikoni kurré baterité q& nuk
karikohen pérséri.

4. Objekti i inspektimit té dorézimit
dhe transportit

¢

¢

Higni 1 gjitha piesét e pajisies dhe udhézimet e
pérdorimit nga kutia.

Hiqni t& gjitha materialet e paketimit dhe ¢do fleté
metalike dhe ngjitése.

Sasia e dorézimit pérbahet nga komponentét e méposhtém
(shihni fagen e palosshme pér ilustrime):

y@ooooooooooo

Fshesé me korrent

Tubi i thithjes

Gryké dyshemeie

Gryké thithase

Furca 2 né 1 ¢ kombinuar

Kllapa & murit

Mbajtésja e aksesoréve

Materiali i montimit (2 vida, 2 kunja)
Adaptori i rymés

Bateria e zévendésueshme

Udhézime pérdorimi

Shénim

Kontrolloni dorézimin pér plotésing dhe pér démtime 16
dukshme.

Né rast 16 dorézimit t& paploté ose démtimit si pasojé e
paketimit t& démtuar ose transportit, kontaktoni linjén e
ndihmés s sharbimit (shih kapitullin 14.1. Shérbimi).

5. Pérshkrimi i pajisjes
(Shihni fagen e palosshme pér ilustrime)
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Butoni i ckycjes s baterisé

Bateria

Butoni i gjendjes sé baterisé

Treguesi i nivelit & karikimit t& baterisé
Porté karikimi

Filtri EPA

Filtri prej celiku inoksi

Koshi i pluhurave

Butoni i ckycjes

Kapaku i koshit & pluhurave

Adaptori i rymés

Priza cilindrike

Furca 2 né 1 e kombinuar

Butoni i ckycjes

Butoni i ckycjes

Gryké thithése

Vidg

Kuni

Mbajtésja e aksesoréve

Kllapa e murit

Ruli i furgés

Mekanizmi i shképutjes & rulit 18 furcés
Gryké dyshemeie

Butoni i ckycjes

Tubi i thithjes

Butoni i ckycjes

Treguesi | modalitetit t& funksionimit
Treguesi i baterisé

Paneli i ekranit

(treguesi i baterisé /modaliteti i funksionimit)
Butoni i modalitefit t& funksionimit S (Eco/Boost)

Celési i ndezjes/fikies (O
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6. Té dhéna teknike Moptor § ryms
Paiiso Efikasiteti né ngarkesé 1 1760
. ’ 0
Tensioni né hyrje 27,0V==— ulgt (10%)
Rryma n& hyrie 05A Konsumi i energjisé pa L0l
Konsumi i energjisé 130 W (Gryke dyshemeje 15 W) ngurkesé
Polariteti SanCat) Polritei o9
. Kategoria e mbrojties Il /2] (izolim i dyfishté)
Bateria
Model 5424 2.5 Al Fugo hyrése 20W
Kapaciteti 2500 mAh/60 Wh Eusibil T2A
24V === 6 qelizat,

Bateri (jone litiumi)

fipi 18650, 6INR19,/66

Kohazgjatia e funksionimit
me karikim 8 ploté t&
baterisé me gryké dy-
shemeje

Modaliteti Eco:
aférsisht 45 minuta
Modaliteti Boost:
aférsisht 25 minuta

Adaptori i rymés

KOMPERNASS HANDELS GMBH,

BURGSTRASSE 21,
) 44867 BOCHUM, GIERMANI
Prodhuesi !
Giykata Lokale e
regjistrimit Bochum,
numri i regjistrimit: HRB 4598

Modeli SLG 24 500 A1-1
Tensioni né hyrje 100-240V ~
Frekuencu e rmymés né 5040 He
hyrie
Tensioni né dalje 270V==—
Rryma né dalje 0,5A
Fugia né dalie 135W
Efikasiteti mesatar operativ 86,6 %

98 Shaip

7. Para pérdorimit pér heré té paré

7.1. Montimi i pajisjes

¢

Vendosni tubin e thithies (25) né grykén e dyshemesé
(23) derisa & fiksohet né vend me njé Klik t& dégjueshém
(shih Fig. A).

Vendosni pajisien né tubin e thithjes derisa & fiksohet né
vendin e vet me Klik t& dégjueshém (shih Fig. B).
Rréshqisni batering (2) né pajisie derisa 1& fiksohet né
vendin e vet me njé klik & dégjueshém (shih Fig. C).

7.2. Montimi i kllapés sé murit
/\ RREZIK!
> Sigurohuni qé nuk ka tela elektriks ose kabllo & tieré

¢

¢

apo tuba né murin ku keni ndérmend & shponi vrimat pér

kllapén e murit (20). Ekziston rrezik pér jetén nése shponi

njé tel elektrik nén tension!

Vendosni prizén cilindrike (12) t& adaptorit t& rrymés (11)

né kllapén né mur.

Gieni njé vend t& pérshtatshém montimi pér kllapén e

murit:

— Kllapa e murit duhet & instalohet né njé distancé t&
mjaftueshme nga dyshemeja pér & siguruar vendosjen
dhe heqjen e lehts t& pajisies nga ajo. Njé lartési
optimale &shté aférsisht 100 cm e matur nga skaji i
poshtém i kllapés s& murit.



— Njé prizé elektrike duhet & jeté e arritshme pér adap-
torin e rrymés.

4 Pérdomni kllap&n e murit pér & shénuar dy viimat e shpuara
ng mur (shih Fig. D).

4 Shponi viimat e treguara duke pérdorur njé majg shpimi
5 mm.

4 Riéshgisni kunjat e dhéna (18) né wiimat e shpuara.

4 Vidhosni kllapén e murit n& vend duke pérdorur vidat e
dhéna (17).

4 Lidhni adaptorin e rymés né njé prizé elektrike.

8. Vénia né puné

8.1. Informacion pér bateriné

(@ Shénim

> Kio pajisie mund & funksionojé me 1& gjitha baterité e
serisé 24V Silvercrest: SA 24 2.5 A1-2,5 Ah/SA 24 4.0
AT -4,0 Ah (shih kapitullin 13. Porositja e pjeséve
té kémbimit). Kjo ju jep mundésing t& porosisni njé bateri
me njé kapacitet mé 1& larté pér t& arritur nj kohézgjatie
edhe mé 18 gjaté té funksionimit & fshesés me korrent.

> Para se ta pérdorni fshesén me korrent pér heré t& parg,
bateria (2) duhet t& jeté e karikuar plotésisht.

4 Mund ta kontrolloni nivelin e karikimit & baterisé né veté
batering. Pér ta béré kété, shtypni butonin e gjendjes sé
baterisé (3). Treguesi i karikimit t& baterisé (4) ndizet si
mé poshtd, né varési & karikimit & baterisé:

Kapaciteti i baterisé >70% deri né < 100%
Kapaciteti i baterisé >20% deri né < 70%
Kapaciteti i baterisé < 20%

(@ Shénim

> Pajisja &shté e pajisur me monitorim t& temperaturés pér 16
mbrojtur batering. N& raste & ralla, temperaturat e larta
té ambientit mund t& ndérpresin procesin e karikimit ose té
shkakrojné fikjen automatike & pajsies:

— Treguesi i baterisé (28) pulson cdo sekondé gjaté
karikimit. Procesi i karikimit ndarpritet dhe rifillon
automatikisht sapo temperatura e pajisjes té bieré.

— Treguesi i baterisé pulson pesé heré né infervale njés-
ekondéshe gjaté funksionimit. Pajisja fiket automatiki-
sht. Léreni pajisien 1 frohet pér aférsisht 20-30 minuta
para se ta ndizni pérséri.

8.2. Karikimi i baterisé

4 Vendosni fshesén me korrent né kilapén e murit nga
sipér (20). Treguesi i baterisé (28) fillon t& ndizet
dhe fillon procesi i karikimit (shih Fig. E).

4 Pasi t parfundojé procesi i karikimit, treguesi i baterisé
(28) ndizet plotésisht 8 0 0.
Trequesi i baterisé fiket automatikisht pas 2 minutash.

Treguesit e baterisé

Paneli i ekranit (29) pérdor tre treques & ndryshém 1é

baterisé (28) pér 1 trequar statusin pérkatés té karikimit

& baterisé (2):

000 Bateria éshté e karikuar plot.

008 Bateria éshté e karikuar aférsisht %4.

000 Bateria éshté e karikuar aférsisht 4.

(© Shénim

> Kur bateria 8shté pothuajse e zbrazét, treguesi i baterisé

ndizet (28) cdo 2 sekonda derisa pajisja & fiket automa-
tikisht. Pastaj rimbushni batering.

9. Operimi dhe funksionimi

(D VINIRE!

> Hapiet e thithies s pajisies dhe grykés sé dyshemesé (23)
dhe tubit & thithjes (25) duhet t& jené & lira né ¢do kohé
dhe nuk duhet 1 jené 16 bllokuara. Bllokimet cojné né
mbinxehie dhe démtim t& motorit,

> Sigurohuni é filtri EPA (6)) 1 jeté gjithmoné i vendosur
pérpara se t& pérdomi pajisien.

> Mos u parpiqni ta vendosni fshesén me korrent drejt nése
doni ta ndaloni pérkohésisht ose ta lini poshté. Pér ta béré
kété, vendoseni fshesén me korrent né kllapén e murit
(20) ose vendoseni n& dysheme. Pémdryshe, fshesa me
korrent mund 1 kthehet parmbys dhe t& démtohet pér
shkak 1& qendrés & larté t& gravitetit dhe gjithashtu mund
t& démtojé objekte t& tjera kur pérmbyset (shih Fig. F).
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9.1. Ndezja e paijisjes

4 Higeni fshesén me korrent nga kllapa e murit (20).

¢ Shtypni celésin e ndezjes/fikjes () (31) pér té ndezur
pajisien. Paneli i ekranit (29) tregon nivelin e baterisé
(28) dhe treguesin e modalitetit t& funksionimit (27)
(Eco/Boost).

(@ Shénim

> Pajisja gjithmoné fillon né modalitetin e funksionimit Eco
pasi & ndizet.

9.2. Zgjedhja e modalitetit té funksionimit
Pajisja ka dy modalitete t& ndryshme funksionimi, secila e ndry-
shme pér sa i pérket fuqisé sé thithjes dhe kohés s funksionimit.
4 Shtypni butonin e modalitetit t& funksionimit S (30)

pér 18 zgjedhur modalitetin e funksionimit:

Eco

— Pér pastrimin me fshesé me korrent té dyshemeve té
forta, qilimave delikaté dhe moketeve t& ndotur lehté
deri né mesatare.

— Pajisja konsumon mé pak energji té baterisé dhe pér
kété arsye ka njé kohézgjatie mé 16 gjaté funksionimi.

— Koha e funksionimit me njé karikim 1 ploté & baterisé
gshté aférsisht 45 minuta (me gryké dyshemeie).

Boost
— Pér pastrimin me fshes& me korrent 18 dyshemeve &

forta, gilimave dhe moketeve kur jang shumé t& ndotur.

— Fugia e larté e thithjes siguron rezultatet mé t& mira té
pastrimit né njé kohé t& shkurtér funksionimi.
— Koha e funksionimit me njé karikim 1& ploté & baterisé
gshté aférsisht 25 minuta (me gryké dyshemeje).
9.3. Cmontimi i pajisjes
Gryké dyshemeije
4 Pérté hequr grykén e dyshemess (23) nga tubi i thithjes
(25), mbani shtypur butonin e ckygjes (24) dhe térhigeni
tubin e thithjes nga gryka e dyshemesé (shih Fig. G).
Tubi i thithjes
4 Pérté hequr tubin e thithjes (25) nga pajisia, mbani
shtypur butonin e ckyjes (26) dhe térhigeni tubin e
thithies larg hapies sé thithjes sé paijisies.
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Bateria

4 Pér & hequr batering (2) nga pajisia, shtypni dhe mbani
shtypur butonin e ckygjes sé baterisé (1) dhe térhigeni
batering nga pajisja.

9.4. Pérdorimi i aksesoréve
(© Shénim
> Mund t'i pérdorni aksesorét me ose pa tubin e thithjes, si-
pas nevojave tuaja (25). Pér udhézime mbi hegjen e tubit
t& thithies, shih kapitullin 9.3. Cmontimi i pajisjes.
Paketa pérfshin dy gryka/furca t ndryshme pér aplikime té
ndryshme si aksesoré:

Gryké thithése
—  Pérdomi grykén e thithjes (16) pér té pastruar vendet e
ngushta dhe 1 véshtira pér t'v arritur, si jané bashkimet
0se qoshet.

Furca 2 né 1 e kombinuar

— Furca 2né 1 e kombinuar (13) mund té pérdoret si gryké e
giers ose si furcg. Mbani shtypur butonin né aksesorin e furgés
dhe méshaiteni até pérpara ose prapa sipas nevojés. Pérdomi
furgén 2 né 1 & kombinuar pér & pastruar me fshesé me
korrent sirtarét ose ndarjet e magazinimit, pér shembull, ose
pér 18 pastruar pluhurin nga tastierat ose sipérfaqet delikate
me aksesorin e furcés s buté.

4 Reéshgisni aksesorin né tubin e thithjes (25) ose né
hapien e thithies sé pajisjes derisa 1 fiksohet né vendin
¢ vet. Sigurohuni g& mekanizmi i kygjes 1 jeté né
pozicionin e duhur.

4 Pér 18 hequr aksesorin, mbani t& shtypur butonin
pérkatés té ckycies (14,/15) né aksesor dhe térhigeni
aksesorin nga tubi i thithies (25) ose nga hapja e
thithjes sé pajisjes.

9.5. Fikje automatike

Pajisja éshté e pajisur me njé funksion automatik 1 fikjes. Nése

ruli i furgés (21) bllokohet, ajo fiket automatikisht. Pajisja

vazhdon 1@ pastrojé me vakum gjaté késaj kohe.

4 Fikeni pajisien dhe higni bllokimin nga ruli i furcés.

& Ndizni pérséri pajisien. Ruli i furgs funksionon normalisht
pérséri.



9.6. Pas pérdorimit

¢ Pas pérdorimit, shtypni celésin e ndezjes/fikies (D (31)
pér ta fikur pajisien. Paneli i ekranit (29) fiket.

4 Bashkéngjitni mbajtésen e aksesoréve (19) né tubin e
thithies (25) (shih Fig. H).

4 Higni aksesorét nga pajisja dhe vendosini ato né mbaijtésen
e aksesoréve pér 1'i ruajtur (shih Fig. H).

4 Vendoseni fshesén me korrent né kllapén e murit (20).
Vendoseni né karikim kur bateria (2) ka shumé pak ke-
rikim t& mbetur 00 0.

10. Pastrimi dhe mirémbaitja

/\ PARALAJMERIM!
> Fikeni pajisien para cdo pastrimi.

10.1. Zbrazja e koshit té pluhurit dhe pastri-
mi i filtrit
(i) Shénim
> Ihrazni koshin e pluhurit (8) dhe pastroni filtrin prej geliku
inoksi (7) dhe filtrin EPA (6) sapo niveli i mbushjes s&
koshit t& pluhurit 16 arijé simbolin MAX.

4 Mbajeni koshin e pluhurit né njé kosh mbeturinash
dhe shiypni butonin e ckycies (9). Kapaku i koshit té
pluhurit (10) hapet dhe pérmbaitja zbrazet né koshin
e mbeturinave (shih Fig. 1). M& pas mbylini kapakun e
koshit t& pluhurit.

4 Pérté hequr koshin e esnés sé pluhurit nga pajisja, rrotul-
lojeni afé né dreitim & simbolit T (hapur) derisa & mund
té shképutet nga pajisja (shih Fig. J).

4 Higeni filtrin prej celiku inoksi nga koshi i pluhurit duke
shtypur butonin e ckycjes. Pastaj rréshaitni filtrin prej celiku
inoksi jashté koshit t& pluhurit nga poshté (shih Fig. K).

4 Higeni filtrin EPA nga filtri prej celiku inoksi duke futur
dorén n& hapien e filtrit EPA dhe duke e térhequr até nga
filtri prej celiku inoksi (shih Fig. ).

4 Shpélani filtrin EPA dhe filtrin prej celiku inoks me vjs t&
ftoht& ose 1§ vakét. Lérini filtrin EPA dhe filtrin prej celiku
inoks t& thahen plotésisht né ajér pérpara se t' vendosni
pérséri né koshin e pluhurit (shih Fig. M).

(@ Shénim

> Kur pastroni filtrin prej celiku inoksi, sigurohuni qé té mos
humbasé gryka e gomés né hapien e poshtme.

4 Vendosni filtrin prej celiku inoksi né koshin e pluhurit dhe
shtypeni deri né fund. Kushtojini vémendje mekanizmave &
kycies me madhasi t& ndryshme né filtrin prej celiku inoksi.
Kéto mekanizma kycieje lejojn& g filtri prej celiku inoksi t&
futet né koshin e pluhurit vetém né njé pozicion.

() Shénim

> Mos e rrotulloni filtrin prej celiku inoks kur e futni né koshin
¢ pluhurit. Gjithashtu, kushtojini vémendje dy simboleve me
pika né filtin prej celiku inoksi dhe koshin e pluhurit pér t'u
siquruar qé filtri prej celiku inoksi &shté vendosur si¢ duhet
(shih Fig. N).

4 Vendosni filtrin EPA né filtrin prej celiku inoksi (shih Fig. N).

4 Vendoseni koshin e pluhurit pérséri né pajisie dhe rrotul-
lojeni até né drejtim t& simbolit & (mbyll) derisa & jeté
vendosur miré né vendin e vet (shih Fig. 0).

10.2. Pastrimi i rulit t& furcés
@ VINIRE!
> Pérdoreni pajisien vetém me rulin e furcés t& montuar sic

duhet (21).

(© Shénim

> Pastrojeni rulin e furgés rregullisht pér & siguruar funksio-
nimin e duhur té pajisies dhe pér t& shmangur kegfunksio-
nimet.

4 Higeni grykén e dyshemesé (23) nga tubi i thithjes
(25) ose nga pajisia (shih kapitullin 9.3. Cmontimi i
paiisjes).

4 Shképutni rulin e furcés duke e rrotulluar mekanizmin e
shképuties & rulit 1 furgés (22) né dreitim 1& simbolit Ty
(hapur). Tarhigeni rulin e furcés nga gryka e dyshemess.
(shih Fig. P).

4 Pritini me gérshéré ¢do fije dhe qime pérgjaté fijeve & rulit
18 furcés. Hiqni fijet dhe qimet nga ruli i furcés. Kryejeni
kété procedur megullisht, t& paktén njé herd né javé.
Kushtojini vémendie t& vecant skajeve t& rulit 18 furcés.
Gjithashtu, higni fijet dhe qimet nga boshti i 8vizjes s
grykés sé dyshemesé (shih Fig. P).
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4 Futni rulin e furcés né grykén e dyshemesé.

& Kycni pérséri rulin e furcés duke e motulluar mekanizmin &
shkaputies s& rulit t& furcés né drejtim t& simbolit 8. (shih
Fig. P).

10.3. Pastrimi i pajisjes

/\ RREZIK!
> Shképutni pajisien nga rrieti para pastrimit. Rrezik pér
goditie elekirike.

(D VINIRE!

> Mos pérdorni agjentd pastrimi agresivé, kimiké ose gérryes.
Kéto sulmojné sipérfagen e pajisies.

> Sigurohuni q& lagéshtia t& mos depértojé né pajisie
gjaté pastrimit pér té shmangur démtime 18 pariparve-
shme 18 pajisies.

4 Pastroni trupin dhe aksesorét e pajisjes me njé lecké
pak t& lagur. Pér papastérti 1 forté, aplikoni njé agjent
pastrimi té buté né lecké.

4 Thajini 1 gjitha pjesét plotésisht pérpara se ta pérdomi
pérséri pajisien ose ta ruani afé.

11. Ruaijtja

(D VINIRE!

> Mos e ruani kurré pajisien né gjendje t& shkarkuar. Ruajtjo
e zgjatur me bateri té shkarkuar mund 18 shkakojé démt-
ime 18 pérhershme 18 baterisé. Nése pajisja ruhet pér njé
periudhé 18 gjaté kohore, niveli i karikimit t& baterisé duhet
t& kontrollohet rregullisht. Niveli optimal i karikimit &shté
midis 50-80%.

4 Kur nuk éshté né pérdorim, vendoseni pajisien né kllapén
e murit (20).

4 Bashkangjitni mbajtésen e aksesoréve (19) né tubin e
thithjes (25) dhe vendosni aksesorét né mbajtésen e
aksesoréve pér t'i ruajtuar (shih Fig. H).

4 Ruajeni pajisien né njé vend té thaté dhe 1& pastér, larg
mezeve direkte & dielit.
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12. Asgjésimi

12.1. Asgjésoni pajisjen dhe paketimin
Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota t§ shén-
var me kryq do & thoté qé kjo pajisie nuk duhet
té hidhet me mbeturinat shtépiake né fund té
jetégjatésisé sé saj té dobishme. Pajisja duhet 1
dorézohet né pikat e caktuara té grumbullimit, gendrat e riciklimit
ose impiantet e asgjésimit t& mbeturinave.
Ju lutemi fshini t& gjitha té dhénat personale pérpara se ta ktheni
artikullin.
Para se ta ktheni pajisien, ju lutemi higni ¢do bateri ose akumu-
lator & nuk &shté i parfshiré né pajisien e vietér, si dhe llambat
qé mund & higen pa u shkatérruar, dhe hidhini ato vegmas.
Paketimi &shté béré nga materiale migésore me miedisin qé
mund 15 hidhni né qendrén tuaj lokale 18 riciklimit.
Asgiésoni paketimin né njé ményré migésore me miedisin.

12.2. Asgjésimi i baterive
Baterité/baterité e rikarikueshme duhet té
trajtohen si mbetje 1 rrezikshme dhe pér kété
arsye duhet 18 hidhen né njé ményré migésore me
miedisin nga organet pérkatése (tregtaré, shités
me pakicé té specializuar, autoritete publike komunale, kompani
tregtare pér asgjésimin e mbetjeve). Baterité mund té pérmbajné
metale t& rénda toksike.

Metalet e rénda t& pérmbaijtura jané shénuar me shkronja nén
simbolin: Cd = kadmium, Hg = zhivé, Pb = plumb.

Prandaj, mos i hidhni baterité /baterité e rikarikueshme né
mbeturinat shtépiake, por hidhini ato vegmas.

Baterité kthejini vetém kur & jend shkarkuar.

13. Porositja e pjeséve té kémbimit
Ju mund t& porosisni pjesé kémbimi pér kété
produkt né internet né www.kompernass.com.

E E Skanoni kodin QR me telefonin/

tabletin tuaj infeligjent.
p_ H Ky kod QR do t'ju dérgojé direkt
T né fagen foné 18 intemetit ku

E mund t& shikoni dhe porosisni

piesé kémbimi & disponueshme.




(@ Shénim
> Nise hasni probleme me porosing tuaj online, mund &
kontaktoni qendrén ton t& shérbimit me telefon ose email.
> Gjithmong pérfshini numrin e artikullit
(IAN) 516902_2510 kur béni porosing tuaij.
> Kini parasysh se porositja online e pieséve & kémbimit nuk
ofrohet pér t& gjitha vendet e d&rgesés.

14. Garancia e KompernaB Handels GmbH
| dashur klient,

Ju mermi njé garand 3vjecare pér kété pajisie duke filluar qé
nga data e blerjes. N& rast té defekteve né kété produkt, ju keni
té drejta ligjore ndaj shitésit té produkfit. Kéto t& drejta ligjore
nuk kufizohen nga garancia joné e pércaktuar mé poshté.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon q& né datén e blerjes. Ju lutem ruajeni
faturén né njé vend té sigurt. Kjo kérkohet si prové e blerjes. N
rast se ndodh njé defekt né materiale ose gjaté prodhimit brenda
tre viteve nga data e blerjes sé kétij produkfi, ne, sipas gjykimit
toné, do ta riparojmé, zévendésojmé ose rimbursojmé cmimin e
blerjes pa pagesé. Kjo garandi kérkon qé pajisja me defekt dhe
prova e blerjes (deri né faturé) t& paragiten brenda periudhis
treviegare, sé bashku me njé pérshkrim t& shkurtér té defekfit dhe
kur ka ndodhur ky defekt.

Né rast se defekti mbulohet nga garancia joné, ju do & mermi
produktin e riparuar ose njé produkt 1 ri. Riparimi ose zévendési-
mi i produktit nuk fillon njg periudhé t& re garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat

ligjore pér defekte

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancia. Kjo &sht e vlefsh-
me edhe pér pjesét e zévendésuara dhe té riparvara. (do démtim
ose defekt i pranishém n& momentin e blerjes duhet t& raportohet
menjéheré pas hegjes nga paketimi. Riparimet e nevojshme pas
periudhés sé garancisé jané me pagesé.

Objekti i garancisé

Pajisja shté prodhuar me kujdes sipas standardeve t& rrepta té
cilésisé dhe &shté testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia &shté e vleshme pér defektet né materia ose gjaté
prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon piesét e produkit q& i néns-
htrohen konsumimit normal, ose démtimit & pjeséve delikate si¢
jané celsat ose piesét e béra prej gelg.

Kjo garandi &shté e pavlefshme né rast se produkti éshté démt-
var, pérdorur ose mirémbajtur né ményré té papérgjegjshme.
Pér 16 siguruar pérdorimin e pérshtatshém 1€ produkfit, t& gjitha
udhézimet e pérfshira né manualin e pérdorimit duhet t& ndigen
né ményrén e duhur. Pérdoruesi nuk duhet 1 kryejé asnjé
veprim ose 1€ pérdoré produktin né ményra pér té cilat manuali
paralajméron.

Produkti éshté i synuar pér pérdorim individual dhe jo pér pérdor-
im tregtar. N& rast t& kegpérdorimit, trajtimit t& papérshtatshém,
pérdorimit me forcé ose ndryshimeve g& nuk jang kryer nga
qendra joné e autorizuar e shérbimit, garancia do 16 jeté e
pavlefshme.

Pérpunimi né rast té kérkesés sé garancisé

Pér t'u siguruar q& kérkesa juaj t& pérpunohet

shpeit, ju lutemi ndigni udhazimet né vijim:

W Pérté gjitha pyetjet, ju lutemi t& béni gati faturén dhe
numrin e arfikullit (IAN) 516902_2510 si prové blerjeje.

W Numii i arfikullit mund 18 gjendet né etiketén e llojit né
produkt, né njé gdhendje né produkt, né fagen e titullit 18
udhézimeve t& pérdorimit (poshté majtas) ose né afishen
né piesén e pasme ose t& poshtme t& produktit.

B Né rast se ndodh ndonjé mosfunksionim ose defekr tietér,
ju lutemi t& kontaktoni fillimisht departamentin e shérbimit
ndaj klientit t& parmendur mé poshté telefon ose me
email.

W Pastaj, mund 1 dérgoni njé produkt 1 regjistruar si produkt
me defekt, pa pagesé t& postés, né adresén e shérbimit qé
ju éshté dhéng, duke bashkéngjitur provén e blerjes (deri
né faturé) dhe duke deklaruar se cili éshté defekti dhe kur
ka ndodhur.

14.1. Shérbimi

MK Shérbimi né Magedoniné e Veriut
Tel.: 0800 90698
E-Mail: kompernass@lidl.mk

IAN 516902_2510

14.2. Importuesi
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GIERMANI
www.kompemuss.com
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1. Utilizarea conform destinatiei

Aparatul poate i utilizat numai pentru curdarea suprafefelor
uscate si pentru aspirarea elementelor uscate. A nu se utiliza
pe oameni sau animale. Orice altd utilizare sau modificare o
aparatului este consideratd a fi neconformd si atrage pericole
considerabile de accidentare. Productitorul nu rispunde pentru
pagubele cauzate prin utilizarea neconformd sau manipularea
gresitd. Este interzisd utilizarea aparatului in scopuri comer-
ciale.

2. Indicatii de avertizare si simboluri

vtilizate

Tn cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe ambalaj si aparat
sunt folosite urmdtoarele avertizri si simboluri (dacd sunt
aplicabile):

PERICOL! Un avertisment insofit de acest simbol

A si de cuvdntul de avertizare ,PERICOL” indicd o
situafie periculoasd iminentd care, dact nu este

evitatd, duce la deces sou lo vétdmdri grave.

AVERTIZARE! Un avertisment insofit de acest
simbol si de cuvdntul de avertizare , AVERTIZARE”
A indicd o posibild situatie periculoasd care, dacd nu
este evitatd, poate duce la deces sou la véitdmdri
grave.

PRECAUTIE! Un avertisment insofit de acest
simbol si de cuvdntul de avertizare , PRECAUTIE”
indicd o posibild situatie periculoasd care, dacd nu
este evitatd, poate duce lo vitimdri minore sou
moderate.

ATENTIE! Un avertisment insofit de acest simbol
si de cuvantul de avertizare , ATENTIE” indicd o
posibild situatie care, dacd nu este evitatd, poate
duce la pagube materiale.

Indicatie: O indicafie marcheazd informafii supli
mentare care faciliteazd manipularea aparatului.

© o b

Cititi instructiunile. Tnainte de o utiliza produ-
sul, respectati toate indicafiile privind utilizarea si
siguranta. In cazul transmiterii produsului unei alte
persoane, predati- toate documentele aferente
acestuia.

B
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Tensiune/curent continuu

Tensiune/curent alternativ

"~/
ﬁ Utilizafi aparatul doar in spatii inchise.

C € Acest produs indeplineste cerinfele directivelor
europene si nafionale in vigoare.

Nu eliminafi aparatul electric impreund cu deseurile
menaijere!
S

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.

Ambalaj din materiale reciclabile. La sortarea
%é; deseurilor, respectafi marcajul de pe materialele
de ambalare: Acestea sunt marcate cu abrevi-
& eri () si cifre (b) cu urmitoarea semnificafie:
1-7: materiale plastice, 20-22: hirtie si carton,
a . .
80-98: materiale compozife.

lﬁiﬁ Produsul este echipat cu un acumulator litiu-ion,
wes || respectiv acesta este atasat produsului.

A\ | Acest produs indeplineste cerintele directivelor
A A | nationale aplicabile din Republica Serbio.

3. Indicatii de sigurantd importante

/\ PERICOL! ELECTROCUTARE!

m Inainte de utilizare verificati dacd aparatul
prezintd defectiuni exterioare vizibile. Nu
puneti aparatul in functiune dacd este deteri-
orat sau dacd a czut.

m N utilizati adaptorul de refea cu un stecdr
sau cu un cablu de conexiune deteriorat.

m  Este interzisd repararea adaptorului de refea
si a cablului de conexiune fix. In caz de de-
fectiune trebuie inlocuit intregul adaptor de
refea cu unul cu aceeasi configuratie.



Daci stecdirul sau cablul de alimentare se
defecteazd, solicitati imediat inlocuirea
respectivei componente de ctre personal de
specialitate autorizat, de citre serviciul clienti
sau de citre o persoand cu calificare similard,
pentru a evita situatiile periculoase.
Reparatiile trebuie executate numai intr-un
atelier de specialitate. Nu desfacefi niciodatd
aparatul singur. in urma interventiilor care nu
au fost realizate de ctre o firmd de speciali-
tate, pot rezulta réniri.

inginte de pornirea aparatului, asigurafi-vd
cd tensiunea indicatd in datele tehnice ale
aparatului corespunde cu tensiunea refelei
dvs. de curent.

Nu puneti mdinile ude sau umede pe adapto-
rul de refea sau pe aparat.

Nu utilizati adaptorul de retea impreund cu
un cablu prelungitor, i conectati adaptorul
direct la prizd.

Nu incircati, respectiv nu utilizati aparatul in
aer liber.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

Nu schimbati accesoriile in timp ce aparatul
se afld in funciune.

Nu utilizati aspiratorul pentru aspirarea apei
sau a altor lichide.

Nu utilizati aspiratorul pentru aspirarea obiec-
telor ascufite sau a cioburilor de sticld.

Nu utilizati aspiratorul pentru a aspira chi-
brituri aprinse, cenusd cu jar sau mucuri de
figard.

Nu utilizati aspiratorul pentru aspirarea
produselor chimice, a prafului de piatrd, o
ghipsului, o cimentului sau a altor particule
asemandtfoare.

Aparatul nu este adecvat pentru substange
inflamabile si explozive si nici pentru lichide
chimice si agresive.

Pistrafi aparatul intotdeauna in incdperi
inchise. Pentru a preveni accidentele, dupd
utilizare, pdstrati aparatul intr-un loc uscat.
n conditii extreme pot apdrea scurgeri la
nivelul celulelor acumulatorilor. La contactul
lichidului scurs cu pielea sau cu ochii, zona
afectatd trebuie spilatd bine, respectiv ldtitd
imediat cu apd curatd. Consultafi un medic.
Acest aparat poate fi utilizat de copii ince-
pdnd cu vdrsta de 8 ani, precum si de persoa-
ne cu abilitdfi fizice, senzoriale sau mentale
reduse sou fdrd experientd si fdrd cunogtinfe
necesare dacd sunt supravegheafi sau dacd
au fost instruifi cu privire la utilizarea in sigu-
rantd a acestui aparat si au Tnfeles pericolele
cu privire la acesta.

Copiilor le este interzis si se joace cu apa-
ratul. Curdtarea si actiunile de intrefinere
destinate utilizatorului nu se vor efectua de
ciitre copii fard supraveghere.

Fiti deosebit de atent cand utilizafi aspirato-
rul pe scdri.

Protejati acumulatorul impotriva cdldurii,

de exemplu, inclusiv fafd de radiatia solard
indelungatd, foc, apd si umezeald. Pericol de
explozie.
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Tncﬁrca,ﬂ acumulatorul numai cu incdrcdtoare
recomandate de producdtor. Un incdircdtor
destinat unui anumit tip de acumulatori pre-
zintd pericol de incendiv dacd este utilizat cu
alfi acumulatori.

Utilizafi aparatul numai cu acumulatorii
prevdzufi in acest sens. Utilizarea altor
acumulatori poate provoca rdniri si pericol de
incendiu.

Acumulatorul neutilizat nu trebuie s intre

in contact cu agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici
care ar putea provoca o suntare a confactelor.
Un scurtcircuit intre contactele acumulatorului
poate provoca arsuri sau un incendiv.

in cazul unei utilizdri necorespunzdtoare, din
acumulator poate iesi lichid. Evitati contactul
u lichidul. Tn cazul unui contact accidental,
spdlati cu apd. Dacd lichidul intré in contact
cu ochii, consultafi suplimentar un medic.
Lichidul scurs din acumulator poate provoca
iritafii sau arsuri la nivelul pielii.

Nu folosifi acumulatori deteriorati sau modi-
ficafi. Acumulatorii deteriorafi sau modificati
se pot comporta intr-un mod imprevizibil si
pot provoca incendiu, explozie sau pericol de
rdnire.

Nu expunefi acumulatorul la foc sau la tem-
peraturi prea ridicate. Focul sau temperaturile
de peste 130 °C pot cauza o explozie.
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® ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

Utilizafi numai accesorii recomandate de
ctitre producdtor.

Adaptorul de refea nu trebuie utilizat in alte
scopuri. Nu transportati niciodatd suportul
pentru perete sau adaptorul de refea findn-
du-l de cablu. Nu trageti de cablu cénd dorifi
st miscafi aparatul.

Apucafi intotdeauna stecdirul adaptorului de
refea cu mdna pentru a deconecta aparatul
de la sursa de alimentare.

Aveti in vedere neapdrat sd nu asezafi aspira-
torul langd aparate generatoare de cdldurd,
cuptoare sau alte aparate ori suprafefe
incdlzite.

Asigurativd cd fantele de aerisire sunt in
permanentd libere. Un circuit de aer blocat
poate duce la supraincilzirea si defectarea
aparatului.

Produsul este echipat cu un acumulator
litiu-ion, respectiv acesta este atasat produ-
sului. Nu aruncati acumulatorul in foc si nu
il expuneti temperaturilor ridicate. Pericol de
explozie!

Nu utilizati aspiratorul fdrd a monta filtrul
EPA.

Nu utilizati adaptorul de refea pentru un alt
produs si nu incercati sd incdrcafi acest aparat
cu un alt adaptor de refea. Utilizati numai
adaptorul de retea livrat impreund cu acest
aparat (model SLG 24 500 A1-1).



Nu depozitati niciodatd aparatul in stare
descircatd. Depozitarea indelungatd in stare
descdrcatd poate provoca deteriorarea perma-
nentd a acumulatorului. In cazul depozitdrii
indelungate a aparatului, este necesard
verificarea periodicd a nivelului de incdrcare a
acumulatorului. Nivelul optim de incércare se
afld in intervalul cuprins intre 50 % i 80 %.
Nu refncdrcati niciodatd bateriile care nu sunt
reincarcabile.

4. Furnitura si verificarea transportului

¢

¢

Scoatefi din ambalaj toate componentele aparatului si
instructiunile de utilizare.

Tndepiirtafi toate materialele de ambalare, precum si
eventualele folii si autocolante.

Fumitura confine urmiitoarele componente
(a se vedea figurile de pe pagina pliatd):

y@ooooooooooo

>

Aspirator

Teavii de aspirare
Perie pentru podea
Duzd pentru rosturi
Perie combinatd 2in 1
Suport pentru perefe
Suport pentru accesorii
Material pentru montaj (2 suruburi, 2 dibluri)
Adaptor de refea
Acumulator inlocuibil
Instructiuni de utilizare
Indicatie

Verificati docd furnitura este completd si dacd nu prezintd
deteriordiri vizibile.

Tn cazul in care fumitura este incompletd sau prezintd
deteriordiri din cauza ambalajului precar sau a fransportu-
|ui, apelati linia telefonicd directd de service (a se vedea
capitolul 14.1. Service-ul).

5. Descrierea aparatului
(a se vedea figurile de pe pagina pliatd)
Tasti de deblocare acumulator
Acumulator
Tastd nivel acumulator
Indicator pentru starea de incircare a acumulatorului
Mufd de inciircare
Filtru EPA
Filtru din ofel inoxidabil
Rezervor de colectare o murdrie
Tastd de deblocare
10 Capacul rezervorului de colectare a murddriei
11 Adaptor de refea
12 Conecfor-fatd
13 Perie combinatd 21n 1
14 Tastd de deblocare
15 Tastd de deblocare
16 Duzd pentru rosturi
17 Surub
18 Diblu
19 Suport pentru accesorii
20 Suport pentru perete
21 Perie rofativd
22 Dispozitiv de deblocare a periei rotative
23 Duzi pentru pardoseald
24 Tastd de deblocare
25 Teavd de aspirare
26 Tastd de deblocare
27  fisajul modului de functionare
28 Afisajul acumulatorului
29 Panou de ofisare
(afisajul acumulatorului/modul de funcfionare)
30 Tasta aferentd modului de funcfionare G (Eco/Boost)
31 Comutator Pornit/Oprit (D

O 00 N oWV AW N —
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6. Date tehnice

Aparat
Tensiune de intrare 27,0V=—
Curent de inrare 05A
Consum de energie 130W

g (Duzd pentru pardoseald 15 W)
Polaritate o—
Acumulator
Model SA2425A1
Copacitate 2500 mAh/60 Wh
Acumulator (litiu-ion) V===, 6 ceul,

tip 18650, 6INR19/66

Timp de operare cw acumu-

latorul incdircat complet si
e duzd pentru pardoseald

Eco: cca 45 minute
Boost: cca 25 minute

Adaptor de refea
KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
. 44867 BOCHUM, GERMANIA
Produciitor o
Instanta de fnregistrare:
Tribunalul Districtual Bochum,
numdr de Tnregistrare: HRB 4598
Model SLG 24 500 A1-1
Tensiune de infrare 100-240 V ~~
Frecvenru curfzntulm 50460 Hz
alternativ de infrare
Tensiune de iesire 27,0V ==
Curent de iesire 05A
Putere de iesire 13,5W
Efl(lenju me.dlevul 8,6 %
timpul funciondri
Eficienta la sorcind 77.6%

redusd (10 %)
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Adaptor de refea

Cf)rlsum !nvcondml 001 W

fard sarcind

Polaritate o
Clasti de protectie Il /1] (izolare dubld)
Putere de intrare 20W
Siguranid L2A

7. Inginte de prima punere in functiune

7.1. Montarea aparatului

¢ Impingefi feava de aspirare (25) in duza pentru pardosec-
[ (23) pdnd se fixeazi in pozifie cu un dlic sonor (a se
vedea fig. A).

4 Introducefi aparatul pe feava de aspirare pénd se fixeazd in
pozitie cu un clic sonor (a se vedea fig. B).

¢ Impingefi acumulatorul (2) n aparat pénd se fixeazd in
aparat cu un dlic sonor (a se vedea fig. C).

7.2. Montarea suportului pentru perete
/\ PERICOL!
> Asigurafi-vii cd prin peretele in care dorifi si efectuaji giuri
pentru montarea suportului pentru perete (20) nu trec
cabluri de curent sau alte conducte ori fevi. Existi pericol de
moarte la perforarea unui cablu conductor de curent!

4 Introducefi conectorul-atd (12) al adaptorului de refea
(11) in suportul pentru perete.

4 Ciivtafi un loc de montaj adecvat pentru suportul pentry
perefe:

— Suportul pentru perete trebuie montat la o distanfd
suficientd faft de podea, care sd asigure infroducerea
si scoaterea usoard a aparatului de pe suportul pentry
perete. O indlfime optimd este de cca 100 cm misuratd
de la muchia inferioard a suportului pentru perete.

— 0 prizd trebuie si fie accesibild pentru adaptorul de
refeq.

4 Utilizafi suportul pentru perete pentru a marca pozitia celor

doud giiuri pe perete (a se vedea fig. D).

4 Cu un burghiv de 5 mm realizafi gdiurile marcate.



¢ Impingefiin gdurile de burghiu diblurile (18) livrate.
¢ Insurubati suportul pentru perete cu ajutorul suruburilor
(17) livrate.

4 Conectafi adaptorul de refea la o prizd.
8. Punerea in functivne

8.1. Informatii despre acumulator
@ Indicafie
> Acest aparat poate fi operat cu tofi acumulatorii de 24 V
din seria Silvercrest: SA 24 2.5 A1-2,5Ah/SA 24 4.0 A1
-4,0 Ah (a se vedea capitolul 13. Comandarea piese-
lor de schimb). Astfel avefi posibilitatea si comandafi
un acumulator cu o capacitate mai mare pentru a atinge
0 duratd si mai lungd a aspirdii.
> Inainte de a utiliza aspiratorul pentru prima oard, acumule-
torul (2) trebuie incéircat complet.

4 Putefi verifica starea de incdircare a acumulatorului chiar
pe acumulator. Tn acest sens apiisati tasta pentru nivelul
acumulatorului (3). Indicatorul pentru starea de inciircare
a acumulatorului (4) se aprinde in functie de incircarea
acumulatorului, dupd cum urmeaz:

Capacitatea acumulatorului

>70 % pin la < 100 %
Capacitatea acumulatorului

>20 % pindla<70%
Capacitatea acumulatorului < 20 %

@ Indicafie
> Acest aparat esfe dotat cu o sigurantd de monitorizare o
temperaturii pentru protejarea acumulatorului. Tn cozul
temperaturilor ambiante ridicate, se poate ajunge in cazuri
rare la intreruperea procesului de inciircare sau la oprirea
automatd a aparatului:

—  Misajul acumulatorului (28) lumineazd intermitent lo
un interval de o secund in timpul incéircdrii. Procesul de
incdircare se va ntrerupe si va fi reluat automat odatd ce
temperatura aparatului scade.

—  Afisajul acumulatorului lumineazd intermitent de cinci
ori la un inferval de o secundd in timpul funcfiondi.
Aparatul se opreste in mod automat. Lsati aparatul si
se réiceascd timp de cca 20-30 de minute inainte de o
porni din nou.

8.2. inciircarea acumulatorului

4 Introducefi de sus aspiratorul in suportul pentru
perete (20). Afisajul acumulatorului (28) incepe s
lumineze intermitent si procesul de inciircare incepe
(a'se vedea fig. E).

4 Dupd incheierea procesului de incdrcare, afisajul acumula-
torului (28) lumineazd complet 80 0.
Misajul acumulatorului se stinge automat dupd 2 minute.

Afisajele acumulatorului

Pe panoul de afisare (29) sunt utilizate trei afisaje diferite le

acumulatorului (28) care indicd starea de incdrcare a acumula-

torului (2):

000 Acwmulatorul este complet incircat.

088 Acumulatorul este incdrcat cca 5.

008  Acmulatorul este incircat cca Y.

@ Indicatie

> Daci acumulatorul este aproape gol, afisajul acumulatory-

|ui (28) lumineazd intermitent o datd la 2 secunde pand
ciind aparatul se opreste automat. Incircati atunci din nou
acumulatorul.

9. Operarea si functionarea

(D) ATENTIE!

> Orificile de aspirare ale aparatului si ale duzei pentru
pardoseal (23) si feava de aspirare (25) trebuie si fie in
permanenti libere si neblocate. Blocarea duce la supraincil-
zirea si deferiorarea motorului.

> Tnainte de o utiliza aparatul, asiqurativd de fiecare dotd
i filtrul EPA (6) este montat.

> Nu incercafi sii asezafi aspiratorul in pozifie verticald
atundi cdind, pentru un timp, dorifi s il oprifi sou s il
[asati din ménd. Pentru aceasta, introducefi aspiratorul
in suportul pentru perete (20) sau asezafi pe podea.
Tn caz contrar, aspiratorul se poate risturna din cauza
centrului siiu de greutate ridicat, se poate deteriora si, in
anumite situaii, poate deteriora alte obiecte la rdsturna-
rea sa (a se vedea fig. F).
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9.1. Pornirea aparatului

4 Scoatefi aspiratorul din suportul pentru perete (20).

¢ Apiisati comutatorul Pornit/Oprit () (31) pentru a porni
aparatul. Panoul de dfisare (29) prezintd afisajul acumulo-
torului (28) si afisajul modului de functionare (27) (Eco/
Boost).

@ Indicafie
> Dupi ce este pornit, aparatul porneste intotdeauna in
modul de functionare Eco.

9.2. Selectarea modului de functionare

Aparatul dispune de doud moduri de functionare diferite, fiecare

dintre acestea deosebindu-se in ceea ce priveste puterea de

aspirare si durata de funcfionare.

4 Apisafi tasta aferentd modului de functionare S (30)
pentru a selecta modul de funciionare:

Eco

Pentru aspirarea podelelor tari, a covoarelor si mochete-

lor sensibile, cu grad de murddrie sciizut pénd la mediv.

— Aparatul consumd mai pufind energie a acumulatorului
si, astfel, timpul de operare este mai mare.

— Timp de operare cu acumulatorul inctrcat complet de

cca 45 de minute (cu perie pentru podea)/cca 38 de

minute (cu duzd pentru pardoseald).

Boost

— Pentru aspirarea podelelor tari, a covoarelor si mochete-
lor foarte murdare.

— Datoritd puterii de aspirare ridicate, cel mai bun rezultat
de aspirare este objinut intr-un timp scurt de operare.

— Timp de operare cu acumulatorul inctircat complet de
cca 25 de minute (cu perie pentru podea)/cca 20 de
minute (cu duzd pentru pardoseald).

9.3. Demontarea aparatului

Duzi pentru pardoseald

4 Pentru a indepdrta duza pentru pardoseald (23) din feava
de aspirare (25) finefi apdsatd tasta de deblocare (24) si
tragefi feava de aspirare din duza pentru pardoseald (a se
vedea fig. 6).
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Teavd de aspirare

4 Pentru a indepdrta teava de aspirare (25) din aparat,
finefi apdsatd tasta de deblocare (26) si tragefi feava de
aspirare din orificiul de aspirare al aparatului.

Acumulator

¢ Pentru a Mnldtura acumulatorul (2) din aparat finefi
apiisatd tasta de deblocare o acumulatorului (1) si tragefi
acumulatorul din aparat.

9.4. Utilizarea accesoriilor
@ Indicafie
> Putefi utiliza accesoriul cu sau fird feava de aspirare (25),

in funcfie de necesitate. Pentru a indepdrta feava de aspira-
re a se vedea capitolul 9.3. Demontarea aparatului.

Fumnitura include ca accesorii doutd duze/perii diferite pentru
diferite domenii de utilizare:

Duzd pentru rosturi
—  Utilizafi duza pentru rosturi (16) pentru a curdifa locurile
inguste, greu accesibile precum imbindiile sau colpurile.

Perie combinati 2 in 1

— Peria combinatd 2n 1 (13) poate fi ufilizatd ca duzd lafd sou
ca perie. Menfinefi apdisat tasta la peria atosabild si glisafio
inainte sau inapoi, in fundie de necesitate. Utilizafi peria combi-
natti 2 n 1 pentru aspirarea sertarelor sau a compartimentelor
de depozitare, de exemplu, sau, cw ajutorul periei atasabile
moi, pentru a sterge praful de pe tastaturi sau de pe suprafete
sensibile.

¢ Tmpinge,ﬁ accesoriul in feava de aspirare (25) sau in
orificiul de aspirare al aparatului pénd se fixeazd in pozifie
c un dlic. Atentie la pozitia de fixare corectd.

4 Pentru indepdrtarea accesoriului menfinefi apsatd tasta
respectivi de deblocare (14,/15) de pe accesoriu, apoi
tragefi accesoriul de pe feava de aspirare (25) sau din
orificiul de aspirare al aparatului.

9.5. Sistemul automat de deconectare

Aparatul este echipat cu o funcfie de oprire automatd. Dacd peria

rotativii (21) este blocatd, aceasta se opreste automat. n acest

timp, aparatul continud sd aspire.

4 Opriti aparatul si indepdrtaji blocajul periei rotative.

4 Reporiti aparatul. Peria rotativd funcioneazd din nou
normal.



9.6. Dupd utilizare

¢

¢

¢

¢

Dupd utilizare, apdsati comutatorul Pornit/Oprit (D (31)
pentru a opri aparatul. Panoul de afisare (29) se stinge.
Fixati suportul pentru accesorii (19) la feava de aspirare
(25) (a se vedea fig. H).

indepirtafi accesoriul din aparat si asezafi- pentru depozi-
tare pe suportul pentru accesorii (a se vedea fig. H).
Introducefi aspiratorul in suportul pentru perete (20).
incepefi inciircarea atunci céind acumulatorul (2) mai are
pufind 0 0 @ energie.

10. Curatarea si intrefinere

/\ AVERTIZARE!
> Inainte de fiecare curdfare opriti aparatul.

10.1. Golirea rezervorului de colectare a
murdariei si curdtarea filtrului

@ Indicatie

> Golifi rezervorul de colectare a murddriei (8) si curifafi

filtrul din ofel inoxidabil (7) i filtrul EPA (6) imediat

ce nivelul rezervorului de colectare o murddriei a atins
marcajul MAX.

Tinefi rezervorul de colectare a murddriei deasupra unui
cos de gunoi si apdsafi tasta de deblocare (9). Capacul
rezervorului de colectare a murddriei (10) se deschide, iar
confinutul se vars in cosul de gunoi (a se vedea fig. 1).
Apoi inchidefi capacul rezervorului de colectare a murdariei.
Pentru a indepdirta rezervorul de colectare a murddriei de lo
aparat, rofifil i directio simbolului B3 (deschidere), pand
cind poate fi detasat de la aparat (a se vedea fig. J).
Scoatefi filtrul din ofel inoxidabil din rezervorul de colec-
tare a murddriei prin apdsarea tastei de deblocare. Apoi
indepdrtafi filtrul din ofel inoxidabil de jos din rezervorul de
colectare a murddriei (a se vedea fig. K).

Scoatefi filtrul EPA din filtrul din ofel inoxidabil infroducdnd
ména in deschiderea filtrului EPA i trdgandu- din filtrul din
ofel inoxidabil (a se vedea fig. N).

Clatii filtrul EPA si filtrul din ofel inoxidabil sub jet de

apd rece sau caldutd. Lsafi filtrul EPA i filtrul din ofel
inoxidabil sd se usuce complet in aer liber Tnainte de a le
introduce din nou in rezervorul de colectare a murddriei

(0 se vedea fig. M).

®

>

Indicatie
La curdifarea filtrului din ofel inoxidabil avefi griid si nu se
piardd stupul din cauciuc de la orificiul inferior.

Introducefi filtrul din ofel inoxidabil in rezervorul de
colectare a murddriei si impingefi-l pand la capdt. Acordafi
atenfie dispozitivelor de blocare de dimensiuni diferite de
la filtrul din ofel inoxidabil. Filtrul din ofel inoxidabil poate
fi infrodus infr-o singurd pozitie in rezervorul de colectare o
murddriei datoritd acestor dispozitive de blocare.

Indicatie

Nu rotifi iltrul din ofel inoxidabil atundi cand 1l intro-
ducefi in rezervorul de colectare a murddriei. Avefi
grifd, de asemenea, la cele doud marcaje cu puncte de
pe filtrul din ofel inoxidabil si rezervorul de colectare

a murddriei pentru a introduce corect filtrul din ofel
inoxidabil (a se vedea fig. N).

Introducefi filtrul EPA in filtrul din ofel inoxidabil

( se vedea fig. N).

Asezati rezervorul de colectare a murddriei din nou in
aparat si rotifid tn directia simbolului & (inchidere), pand
cGind se fixeazd in aparat (a se vedea fig. 0).

10.2. Curdtarea periei rotative

®

>

®

>

¢

<*

ATENTIE!

Utilizafi aparatul numai cu peria rotativ (21) montatd
corect.

Indicatie

Curdifati periodic peria rotativd pentru a asigura o funcfiona-
re corespunziitoare a aparatului si pentru a evita avariile.

Indepirtai duza pentru pardoseald (23) de lo teava
de aspirare (25) sau de la aparat (a se vedea capitolul
9.3. Demontarea aparatului).

Deblocafi peria rotativd a prin glisarea dispozitivului de
blocare o periei rofative (22) in direcfia simbolului
(deschidere). Scoatefi peria rotafivd din duza pentru pardo-
seali (a se vedea fig. P).

Tdiiafi firele si pdrul de-a lungul perilor periei rotative cu
ajutorul unei foarfedi. Indeprtat firele si pérul de

pe peria rotativd. Efectuafi aceastd procedurd in mod
regulat, cel putin o datd pe stptdmand. Avefi in special
n vedere marginile periei rotative. Indepdrtafi si firele
si parul de pe arborele de antrenare al duzei pentru
pardoseald (a se vedea fig. P).
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4 Introducefi peria rotativd in duza pentru pardoseald.

4 Deblocafi peria rotativd prin glisarea din nou a
dispozitivului de deblocare a periei rotative in directia
simbolului & (a se vedea fig. P).

10.3. Curdtarea aparatului

/\ PERICOL!
> Deconectafi dispozitivul de la refeaua electricd inainte de
curfare. Exist riscul de electrocutare!

(D ATENTIE!

> Nu utilizati agenfi de curditare agresivi, chimici sau abrazivi.
Acestia atact suprafata aparatului.

> n timpul curdifdrii, asigurativd ¢ in aparat nu pitrunde
umezeald, pentru a evita defectarea iremediabild o apo-
ratului.

4 Curdiafi carcasa si accesoriile aparatului cu o lovetd usor
umezitd. Tn cozul murddriei persistente, tumafi putin deter-
gent delicat pe lovetd.

4 Liisafi toate componentele i se usuce bine inainte de
reutilizare sau depozitare.

11. Depozitarea

(D ATENTIE!
> Nu depozitafi niciodatd aparatul in stare descdircatd. Depozi-
tarea indelungatd in stare desciircatd poate provoca dete-
riorarea permanentd a acumulatorului. Tn cozul depozitirii
indelungate a aparatului, este necesard verificarea periodicd
a nivelului de incdrcare o acumulatorului. Nivelul optim de
inctrcare se afld in infervalul cuprins intre 50 % si 80 %.

4 Cind nu utilizafi aparatul, asezafi in suportul pentry
perete (20).

4 Fixafi suportul pentru accesorii (19) pe feava de aspira-
re (25) si asezati accesoriul in suportul pentru acceso-
rii pentru ol depozita (a se vedea fig. H).

¢ Depozitafi aparatul ntr-un loc lipsit de prof si uscat,
ferit de radiafia directd a soarelui.
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12. Eliminarea

12.1. Eliminarea aparatulvi si a ambalajului
Simbolul pubelei tdiate indicd faptul c, lo finalul
duratei sale de utilizare, acest aparat nu trebuie
eliminat impreund cu deseurile menajere. Aparatul
trebuie predat centrelor de colectare, centrelor de

reciclare sau unitdfilor de eliminare a degeurilor.

Vid rugdim sd stergefi, nainte de predare, toate datele cu caracter

personal.

Tnainte de predare, v rugdm si indepdrtafi baterille sau acumu-

latorii care nu sunt integrafi in vechiul aparat, precum si becurile

care pot fi scoase fird a fi deteriorate si predafie spre colectare
separatd.

Ambalajul este format din materiale ecologice pe care le putefi

elimina prin intermediul centrelor locale de reciclare.

Eliminafi ambalajul in modecologic.

12.2. Eliminarea bateriilor
Bateriile,/acumulatorii trebuie tratati ca deseuri
speciale si trebuie eliminafi in mod ecologic prin
intermediul centrelor corespunzétoare (distribuito-
ri, distribuitori de specialitate, centre locale publi-
ce, companii de eliminare a deseurilor). Bateriile /acumulatorii
pot confine metale grele toxice.
Metalele grele confinute sunt marcate cu litere sub simbol:
(d = cadmiv, Hg = mercur, Pb = plumb.
Prin urmare, nu aruncafi bateriile/acumulatorii cu gunoiul meng-
jer, ci eliminafi- prin sistemul de colectare separatd a deseurilor.
Predati bateriile /acumulatorii numai in stare descércatd.

13. Comandarea pieselor de schimb

Puteti comanda oricind in mod convenabil piese de schimb
pentru acest produs online, pe www.kompernass.com.

Scanafi codul QR cu
smartphone-ul /tableta.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi
accesa direct site-ul nostru web
si putefi vizualiza si comanda
piesele de schimb disponibile.




@ Indicafie

> Daci avefi probleme cu comanda online, putefi contacta
centrul nostru de service telefonic sau prin e-mail.

> Vi rugdm st indicafi ntotdeauna numdrul arficolului
(IAN) 516902_2510.

> Mtenfie, comanda online a pieselor de schimb nu este
posibild in toate fdrile de livrare.

14. Garantia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani de lo data
cumpirdrii. Tn cazul in care produsul prezinti defecte, beneficiai
de drepturi legale fafti de vanzdtorul produsului. Aceste drepturi
legale nu sunt limitate prin garanfia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpirdrii. Pdstrafi cu
grijd bonul fiscal. Acesta este necesar pentru a dovedi cumpd-
rarea. Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii acestui
produs apare un defect de material sau de fabricafie, produsul va
fi reparat, nlocuit de cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui
preful de cumpiirare, la alegerea noastrd. Garanfia presupune

ca in timpul perioadei de trei ani si se prezinte aparatul defect
si dovada cumpirdrii (bonul fiscal), precum si o scurtd descriere
in scris, in care i se specifice in ce constd defectiunea si cind a
survenit aceasta. Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd,
vefi primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul de
nefunctionare din cauza lipsei de conformitate apdrute in cadrul
termenului de garanfie prelungeste termenul de garantie legald
de conformitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz,
din momentul la care a fost adusi la cunostinfa vénzdtorului lipsa
de conformitate a produsului sau din momentul prezentiirii pro-
dusului la vénziitor /unitatea service pand la aducerea produsului
in stare de utilizare normald i, respectiv, al nofificdrii in scris

in vederea ridictrii produsului sau predrii efective a produsului
c(itre consumator.

Produsele de folosind indelungatd care inlocuiesc produsele
defecte in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un

nou termen de garanfie care curge de la data preschimbrii
produsului.

Perionda de garantie si pretentiile legale privind
defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efectuarea repa-
rafiilor realizate in perioada de garantie. Acest lucru este valabil
si pentru piesele inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si
deficienfe prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate imediat
dupd dezambalarea produsului. Reparafiile necesare dupd expira-
rea perioadei de garanfie se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu orientrile
stricte privind calitatea si verificat cu rigurozitate inaintea livrdrii.
Garanfia se acordd in caz de defecte de material sau de fabrico-
fie. Aceastd garantie nu se extinde asupra componentelor produ-
sului care sunt expuse uzurii normale si care, prin urmare, pot fi
considerate piese de uzurd sau asupra deferiordrilor apdrute lo
componentele fragile, de exemplu comutatoare sau componente
realizate din sticld. Aceastd garanfie se pierde in cazul in care
produsul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzitor. Pentru utilizarea corespunzétoare a produsului
trebuie respectate cu strictefe foate indicafiile prezentate in
instructiunile de utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu
utiliztrile si actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare. Aparatul este
destinat numai uzului privat si nu utilizdrilor comerciale. in cazul
manevririi abuzive sau necorespunzdtoare, al uzului de forfd si
al interventiilor care nu au fost realizate de citre filiala noastrd
autorizatd de service, garantia isi pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii dvs., urmati

instructiunile de mai jos:

W Pentru toate solicitdrile pdstrafi la indemdnd bonul fiscal
si numdirul arficolului (IAN) 516902_2510 ca dovadi a
cumpdrdrii.

W Numdrul articolului poate fi consultat pe plicuta cu date
tehnice de pe produs, pe o gravurd de pe produs, pe coperta
instructiunilor de utilizare (in partea stingd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos a produsului.
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® n cazul in care apar defecte functionale sau alte defectiuni,
contactati mai intdi telefonic sau prin e-mail departe-
mentul de service menfionat in confinuare.

W Apoi putefi expedia produsul Tnregistrat ca fiind defect la
adresa de service care v-a fost comunicatd, fiird a pliti toxe
postale, anexnd dovada cumpdrdrii (bonul fiscal) §i indi-
cind in ce constd defectul si cind o apdrut acesta.

14.1. Service-ul

Service Romiinia
Tel.: 0800896637

E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 516902_2510

14.2. Importator
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA
www.kompernuss.corn
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1. Ynotpe6a no npeaHazHayenme

YpenvT p68a 0 e M3MON3BA CAMO 30 NIOUHCTBAHE HA CyXK
NOBBPXHOCTU U 30 U3CMYKBAHE HA CYXH MATEPUANH. (ro3u ypen
He Tp40Ba 10 C6 MOUKCTBAT XOPA WK XuBoTHU. Bcska apyra
ynoTpe6a Ui NPOMSHO HA YPEAD Ce CYNTO 30 Helenecodpasta
W KPUE 3HAUUTENTHU ONACHOCTH OT 3n0nonyKa. ﬂpouzsoumenm He
n0ema 0TroBOPHOCT 3 LETH, NPUYMHEHN B PE3YNTAT HA Helene-
cwo0pasta ynorpeba unw Henpasuto obcnyxsane. YpemwT e e
NPEMHa3HAYeH 30 npodeckoanta ynotpeba.

2. U3nonsBanmn npepynpeAnTeNHN

YKa3aHUg U CMMBONN

B Hacroduoro prKoBOfCTBO 30 NOTPEOUTENS, BLDXY ONAKOBKATA U
BBPXY YPENO (e H3NOM3BAT CEQHUTE NPEAYNPENKTENHI YKO3aHKS 1
camony (Ko & NpUIoXuMO):

OMACHOCT! [penynpenuTento ykasaxue c 103
cumgon # curhannata gyma , OMACHOCT” o6o3Haua-
BO HENOCPEACTBEHO NPEACTONILA ONACHT CHTYaLHS,
K0ST0, 0KO He Gbyie u3bervara, BoJM 10 CMBPT i
TEXKO HOPAHSBAHE.

A

NPEAYNPEXAEHWE! Npenynpenutento
YKa3aHHE C T34 CHMBON W CHTHONIHATA flyma
JPEOYMPEXOEHNE” 0bostauasa sr3moxHa onac-
HO CATYQLMS, KOSTO, GKO He Obe u30erHata, moxe
110 70Befe 0 CMBPT WK TEXKO HAPAHSBAHE.

A

MNOBHULLIEHO BHUMAHMWE! penynpeputento
YK30HHUE C TO3H CUMBON M CHTHANHATA lyMa
,TIOBULIEHO BHUMAHUE" 0603Hauasa BL3moxHa
0NacHa CHTyauws, KosTo, ako He bbae u3bernara,
MOXe 10 J0BEde 0 NEKO WAH CPEHO HAPAHSBOHE.

BHUMAHME! MMpenynpenutento yka3axme ¢ 1034
cumgon u curhantata gyma , BHUMAHUE obosnaya-
BO BIMOXHA ONACHA CHTYQUMS, KOSTO, KO He Obfie
u36erHara, moxe [ JOBENE O MATEPHANHH LIETH.

YKkazanme: YKa3aHHeT0 A0BA JOMLAKATENHA
HHOOPMALKS, KOSTO ynecksisa paborara ¢ ypena.
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Mpouerere prroBoacteoTo. lpeny 1a u3-
non38aTe NPOAYKTa, B3GMeTE NOJ BHIMAHHE BCHUKM
|!LIJI yKa3awks 30 obcnyxeate i besonacdocr. Mpena-
BaiiTe NPOAYKTA H TPETH MLA 306[IHO C UANaTa
TIOKYMEHTALMS.

Mocrosten 1ok /Moctostko Hanpexetue

Mpomennus ok /Tpomennneo Hanpexeue

~/
ﬁ W3nonssaiire YPena camo B 30TBOPEHU NOMELLEHUS.

c € Tosu NPOAYKT U3MbIHABA U3UCKBAHUATA HA BANUIHATE
eBpOﬂeﬁCKM W HOLUOHANHA INPEKTUBH.

He w3xebpngiite enexpuyecku ypex ¢ butosute
otnagbu!
S

Mpexaiite ONAKOBKATA 3 M3XBLPNISHE B COTBETCTBHE
€ BKOMOTUYHHTE H3HCKBARMS.

@A
OnakosKka ot peunkupyemu marepuani. Npu
@%79 Pa3MensHe Ho OTAbUATE B3EMETe N0 BHUMAHHE
0003HaYEHHETO HO ONaKOBLYHKTE MaTepHank: Te ca
& 0603tauenu coc cekpauienns (a) u undypu (6) che
cnefHoro snavenne: 1 - 7: nnacimacw, 20 - 22
xaprus u kaprok, 80 - 98: komnozuTH matepuany.

Ena nutwesoiiona akymynatopa batepus npu-
Hamnexu Kb 000pyIBaHETO HA NPOAYKTA, pecn. e
MPUNOXEHT KbM NPOTYKTA.

A\ | Tosw nponyKT M3MLAHABA USHCKBAHKSTA HO BAMTHATE
Hauwoankm gupekTusn ha Penybnuka benrapus.

3. Baxknm ykasanms 3a 6esonacHocr

/\ ONMACHOCT! TOKOB Y[IAP!

m [lpenu ynotpeba nposepete ypepa 3a BugH-
My BBHWHK noBpenu. He u3nonssaiite ypena,
(KO € TIOBPefieH unu e naxan.



He u3nonssaiite mpexosus apantep ¢ nospe-
[IeH Wencen Ui NoBpefeH Cebp3BaLl Kaben.
MpexoBusT agantep u HENOMBUKHO CBLD-
30HMST CBBP3BAL Kaben He Tpsbsa pa ce
pemotTMpar. B cnyuait Ha nedyexr yenwsr
MPEXoB anantep TpA6Ba [0 6 CMEHM C HOB
OT ChUfws T,

oBpeeHn MPEX0BH LieNCenu Ui
MpexoBK kabenw Tps68a He3a6aBHO

(6 CMEHST OT OTOPH3MPAHH CNELMATHCTH,
CepBH3 WK NHLE C NOIXOAFLIA KBANGH-
KOUKS, 30 A0 Ce u30erHaT ONacHoCTM.
PemotTi Tps6Ba A CE M3BHLPWBAT CAMO

O Crewunanu3upan cepeu3. Mpu HAKaKBH
06CT08TencTBa He 0TBAPSiTE CaMM

ypena. Paboru no ypena, Kouto He ca
U3BBPIIEHH OT CNGLMANUUPAH CEPBY3,
MOAT [0 NPHUMHST HODOHABOHMUS,

lpeny BKNIOUBAHE HA Ypena ce yBepere,
4e NOCOYEHOTO B TEXHHYECKUTE AAHHH HO
YPENa HanpexeHHe CHOTBETCTB HA MPEXO-
BOTO HOMpEXeHHe.

Hukora He xBauaiite mpexosus agantep
WM VPO C MOKPH WK BROXHH phlle.

He u3nonssaiite mpexosus anantep

C YILAXHTEN, BKIIOUBAITE MPEXOBUS
([I0NTep AUPEKTHO B KOHTOKT.

He 3apexnaiire, pecn. He u3non3saite To3u
YPeA Ha OTKpHTO.

A\ NMPEAYNPEXEHME!

OMACHOCT OT HAPAHSABAHE!

m He cmensitre NPUHAANEXHOCTH, IOKATO ypenbT

e B paboTeH pexum.

He w3non3gaiite npaxocmykaukara 3a
W3CMYKBAHE HQ BOQ WM YT TEUHOCTH.

He w3non3gaiite npaxocmykaukara 3a
W3CMYKBAHE HQ OCTPH MPEIMETH WK
HOTPOWEHM CTHKNG.

He w3nonsgaiire npaxocmykaukara 3a u3-
CMyKBAHe HQ TopsLIM Kneukw Kubput, Teeua
nenen Wik UMrapen hacose.

He w3nonsgaiire npaxocmykaukata 3a u3CMyk-
BAHE HO XMMUYECKH NPOMYKTH, KAMEHEH npax,
TUNC, WAMEHT UM APYrv NofobHK yacTuum.
YpemsT He & NOMXOASLL 30 Bb3NNAMEHHMH

W KCINO3UBHA MATEPHATIH WA XMMUYECKH

W QrPECHBHI TEUHOCTH.

(bXpaHsBaiiTe YPENa BUHAIY B 30TBOPEHM
nomeLenws. 3a 4a NpegoTBpaTHTE 3110-
nonykw, cnef ynorpeda cuxpangaaiire

YPENa Ha Cyxo MAcTo.

[pu eKcTpemHu 00CTOSTENCTBA MOTAT 10 C6
N0SBST TEY0BE OT KNETKUTE HA aKymynarop-
Hara 6arepus. [IpH KOHTAKT Ha TEUHOCTTA €
KOXOTQ KM OUMTE 30CETHATOTO MCTO TpS68Ba
He300aBHO [0 (e W3NNKHE, Pecn. U3mHe, ¢
uicra sona. lotbpcete nekapcka nomou.
To3u ypen MoXe [ e U3MON3B OT Aela Ha
BB3ACT HATl 8 TOMMHK, KOKTO W OT ML C
OTPOHUYEHN (UMYECKH, CETMBHI UM YMCTBEHK
BLIMOXHOCTH UK 6€3 ONUT U 3HAHKS, KO

Ca nofl HabnioeHme WK Ca MHCTPYKTHPOHK
0 0THOWEHHe Ha be3onackata ynotpeba Ha
ypena u pasbupar onacHoCTHTe, NPOKTAYALLH
ot paborara c Hero.
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He nonyckaiite ieua fa urpast ¢ ypena.
MouncTBAHETO H NOAAPLXKATA OT CTPAHA Ha
notpe6utens He Tps0Ba A ce U3BLPWIBAT OT
neua be3 Habniogenve.

Buaiere 0cobeHo BHUMATENHH, KOraTO
U3N0N3BTE NPAXOCMYKAYKATA N0 CTHAOK.
Masere akymynaropxara Oarepus ot Harpsaa-
He, BKIIOUHTENHO HANP. OT NPOJLAXUTENHO
U3NTAHE HO CTHHYEBA CBETNMHA M OTbH, KOKTO
W 0T BOAQ ¥ BNara. ChecTByBa onaCHOCT OT
eKCIno3us.

3apexnaiite akymynatopara barepus camo
CbC 30PSHUTE YCTPOIICTBA, NPENOPLYTHH OT
NPOU3BOMTENS. 3PSNHO YCTPOHCTBO, TOIHO 30
onpenenex Bu GKyMynaTophu Oatepun, moxe
110 0Befe 40 0NACHOCT OT NOXap, AKO Ce
U3N0N1380 30 JIPYTH OKYMYNATOPHK baTepu.
W3non3saiite ypena camo ¢ npenBugeHuTe 3a
Hero akymynaropu 6arepuu. Ynotpebara Ha
TIPYTH GKyMynaTtopHy batepui MoXe Aa n0Be-
116 710 HOPAHSBAHKS M ONACHOCT OT NOXGP.
Koraro He u3non3sare akymynaropHara
Oatepus, 4 IpbXTE [aNEYE OT KAHLENAPCKH
KNOMepH, MOHETH, KNHOUOBE, NUPOHH, BUHTOBE
WNW APYTY MOMKK METAMHA NPEMETH, KOUTO
MOTQT 10 NPEMU3BUKAT LYHTUPAHE HA KOHTC-
KTue. KbCo ChefuHetne MEXMy KOHTAKTHTE Ha
(KyMynatopHata 6arepust MOXe 0 NPHYMHA
U3rAPSHAS WK IOXAP.
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[pu HeNpaBUIHO U3NONI3BAHE € BH3MOXHO
W3THYQHE HO TEUHOCT OT OKyMynartopara bare-
pus. Usbsrsaiite KoHTakT ¢ Hes. [ cnyyae
KOHTAKT u3muiiTe ¢ Boxa. B cnyyaii ue Teunocr-
10 MONAMIHE B OUMTE, NOTHPCETE NOMLAHATENHO
MeMMUMHCKa nomoul. M3twuauwara akymynatop-
HQ TEYHOCT MOXe [0 J10BEfe 10 PU3APa3HEHHs
HQ KOXOTO WK U3rapSHMS.

He w3nonsgaiite nospenexa unu npomeneHa
akymynatopa barepus. loseneuero Ha
NOBPELEH WK NPOMEHEHH AKYMyNaTOpHH
Gatepuu e HenpemBUAMMO K Te MOTaT Aa f0-
BEJAT 10 NOXAP, eKCINO3US WM ONACHOCT 0T
HOpOHSBAHe.

He u3naraiite akymynaropara 6arepus Ha
OrbH WK TBBPE BUCOKK TemnepaTyph. OrbH
i Temneparypa Hag 130 °C morar pa
NPEM3BUKAT eKCTNO3US.

(1) BHUMAHME! MATEPUAITHM LLETH!

V3non3saiite camo NPUHALNEXHOCTH,
NpenopbYaHk T NPOU3BOIHTENS.
MpexousT anantep He Tps68a fa ce
#3n0n38a 30 Apyru uenw. Hukora e Hocere
CTEHHMS TLPXAY UM MPEXOBHS QRanTep

30 kabena. He wpnaiire ypena 3a kabena,
KOTQTO XenaeTe [ NPUIBIKHTE yPena.
Burarv xsawaitre wiencena Ha Mpexosus
(ManTep, 30 A0 M3KMIOUATE YPEAQ OT enex-
TPO30XPAHBAHETO.

HenpemenHo B3emere nof BHAMaHKE, ue
MPAXOCMyKAYKATa He Tps68a 4 e 0CTaBS [0
OTONTUTENHK TeNd, GYPHU UIM APYTM HATpETH
YPEIM WK IOBBPXHOCTH.



BHumasaiite BeHTMROLMOHHUTE OTBOPH [0

Ca BuHaru cobogu. bnokupata BL3AyWHA
WMPKyNaUMs MOXe N 0BEe 0 NPerpsBaKe
W TOBPEXAAHE Ha ypena.

Ena nutweso-ionka akymynaropa barepus
NPUHAANEXH Kb 000PYIBAHETO Ha MPOAYKTG,
Decn. e NpUMoXeHa KbM nponykra. He xebp-
niiTe aKyMynaropHata barepus B OrbH i He 9
u3naraitte Ha BUCokM Temneparypu. Couiectsy-
BO OMACHOCT OT eKcnno3us!

He w3non3gaiite npaxocmykaukara 6e3
noctasen EPA duntup.

He u3non3saiite mpexosus apantep 3a apyr
NPOAYKT U He NPaBETE ONUTH 0 30pexzaTe
T034 ypen ¢ Apyr mpexoB anantep. M3nons-
BUTe COMO OCTABEHKS C TO3U YPEN MPEXOB
anantep (monen SLG 24 500 A1-1).

Hukora He cbxpaxsBaiite ypena B paspeneno
cbcrostme. TpoIbAXUTENHO ChbXPOHEHHE B
DA3PEfIEHO ChCTsHHE MOXe [0 A0Bede A0
TDAiiHO NOBPEXAHE HA OKYMyNaTOpHATa
Barepus. Mpu NPOILAXUTENHO CHXPOHEHHE
CbCTOSHHETO HO 30PEXTAHE HA AKYMYNATOPHO-
10 6atepus TpA68a [0 Ce NPOBEPIBA PEOBHO.
OnTMManHOTO HMBO HO 30PEXAHE € MEXTY
50 - 80 %.

Hukora He 3apexpaiite NoBTOPHO Henpesa-
pexaLm ce barepuu.

4. OxomnneKToBKA HA JOCTABKATA W
MHCNeKUMS cnef TPUHCNOpTUpaHe

¢

¢

I13Banere BCHUKM YaCTH HO YPEa  PLKOBOKCTBOTO 30
notpe6utens ot onaKoBKara.

QrcTpatere BCHUKK ONAKOBLYHK MATEPHONH H EBEHTYANHH
ONUa K CTUKEPH.

(OKoMNNEKTOBKATA HO LOCTABKATA C6 CbCTOM OT CIELHHTE
KOMTOHEHTH (BX. QUTYpUTE HO PO3rLBANITA (& CTPAHHIQ):

MPaXoCMyKauKa

cmyKaTenra Tpsoa

yeTka 3a nop

111030 30 By

KomOutupara verka 281

CTeHeH bpXay

[IPXQY 30 NPHHAANEXHOCTH
motTaxeH marepuan (2 sutra, 2 grodena)
MPExX0B anantep

(MeHsiema akymynaropa barepus
PbKOBOACTBO 30 MoTpe6uTens

® Yxasanue
> [lpoBepere AOCTABKATA 30 KOMANEKTHOCT H BHAAMA TOBPELH.

> ”pM HEMbIIHA OCTABKA UK NOBPEaM, nonyyeHi nopau

110Wa 0NaKOBKA WA NP TPAHCMOPTHPAHKETO, e 0bbpHeTe
Kb ropewara nutus Ha cepausa (ex. masa 14.1. Cepen-
3HO 06cny)KBaHE).
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5. Onucanme Ha ypena

(). durypure Ha pasrbeawara ce cTpannLa)
1 byron 30 nebnokupatie Ha axkymynaropata Barepus
Akymynaropka barepus

byToH 30 chCrosHueTo Ha akymynatopara barepus

- w N

WHpukatop 30 HHBOTO Ha 3apeXaaKe Ha
aKymynatopara barepus
5 3apanta bykca
6  EPA dunmop
7 Ounrp 0T BHCOKOKQYECTBEH CTOMAHD
8  Konteiinep 30 3ambpcaBatms
9 byron 30 nebnokupare
10 Kanak Ha KowTefiHepa 30 3aMbpCABaHMS
11 Mpexos anantep
12 Koakcuanen wencen
13 Komburmpata verka 281
14 byron 30 nebnokupate
15 byron 30 nebnokupate
16 [lro3a 30 dyru
17 Buwr
18 [lwoben
19 [epxau 30 npuHaanexHocTH
20 (renen mpxay
21 Ponkosa yetka
22 Tprcnocobnetie 30 GebnokmMpaHe Ha PONKOBATA YeTKa
23 Hakpaiituk 30 nop
24 byton 30 nebnokupate
25 (mykarenta tprba
26 byt 30 nebnokupate
27 Wunukauus 30 paboTHa pexium
28 Munukauus 30 akymynatophata Oarepus
29 Tlaxen 30 uHAMKaLAK
(Mngukauws 30 axymynatopata Oatepus,/Paboren pexum)
30 byron 30 pabotius pexm S (Eco/Boost)
31 peskniousaren 30 skniousake,/wkniousare (D
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6. TexHuuecku guHHU

Ypen
Bxonsuo Hanpexenve 210V=—==
Bxopsiuy Tok 05A
Koncymupana mownoct 130W

yHp . (Hakpaiiuk 30 no 15 W)
MongpHoct o—E@
Axymynaropta barepus
Mopen SA242.5A
Kanayurer 2500 mAh/60 Wh
Akymynaropta 6arepust 24V === 6 xnerku,
(nutnesoiiotka) n 18650, 6INR19/66

Mpomwnxurentoct Ha pabo-
70 NPH MHAHO 3apeXAaHe
Ha aKymynatopxara bare-
PHS C HAKPATiKK 30 nof

Eco: okono 45 munymw
Boost: okono 25 muryT

MpesxoB apantep

KOMPERNASS HANDELS GMBH,

BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM, TEPMAHUA
lpowu3somuten
Peructpaunonen con ALl boxym,
Homep B Toprosckus perucrsp:
HRB 4598
Monen SLG 24 500 A1-1
Bxonsuwo Hanpexetue 100 - 240V ~
Uecrora Ha Bxoduims 50~ 60 Hz
NPOMEHANB TOK
Wsxopnsuo Hanpexetme 21,0V =—=
Wsxopsu ToK 0,5A
Wsxonswa mowHoct 135W
(penHa edekmusHoct 86,6 %

npu pabora




MpesxoB apantep

EdexTuBHOCT NpH HUCKO

0,
narosapsate (10 %) 77,6 %
Kotcymupana mowroct npu 00T W
HyNeBO HTOBAPBAHE
Monsphoct o—c—@

Knac va 3auura

I /[S] (c naoiina wonauus)

Bxopta mowocr

20W

Mpennazuren

T2A

7. Mpenm nbpsoto nyckaxe
B eKCIoaraums

7.1. Montax Ha ypena

¢

Mocrasete cmykarenara tpsba (25) 8 Hakpaiikuka

30 nog (23) Taka, ve 19 40 e GUKCHPA C WPAKBaHE

(8 Qur. A).

Moctasere ypena Ha cwykaTentata TpkOa Taka, ye Toii fa
ce dukepa ¢ wpaksane (BX dur. B).

Mocrasete axymynatopara Oarepus (2) 8 ypena Taka, ve
T4 110 Ce QUKCHPA C WpaKeate 8 ypena (sx. dur. ().

7.2. MoHTaX Ha CTeHHUS AbPXKAY
A\ ONACHOCT!

> YBepeTe (€, ue B (TEHATE, B KOATO Xenaere fa npoﬁuere nyn-

KuTe 30 crenting mopxay (20), He ce Hamapar enexTpHIECKH

MPOBOAHKUM, APYrH NPOBOAK Wk Tpb6M. ChlectayBa onac-

HOCT 30 XWBOTA, GKO NPOBKeTe NPOBEXAL TOK NPOBOAHHK!

Brntouere koakcuantms wencen (12) a mpexosus agan-

1ep (11) & crentng mepxav.

MoTbpceTe NOIXOASILO MACTO 30 MOHTOX HO CTEHHAS THpXY:

—  CrenHuar mpxay Tp0Ba A Ce MOKTUPT HA HOCTATBUHO
PO3CTOSHHUE CTPIMO 00, 30 40 C& OCHTYPU NIECHO
MOCTABSHE 1 B3EMAHE HA YPEAT OT CTeHHHS MBPXQU.
Ontumantara sucounra e okonio 100 cm, u3mepeHo ot
TONAS KPOH HO CTEHHHS THpXaY.,

— 30 mpexosus anantep TpSOBa [0 UMa Niecen KOCTBN [0
KOHTOKT.

I3non3saiire crentms Jbpxay 30 01bens3ate Ha nseTe

TiynKi 30 npobusake Ha crenara (Bx. dur. D).

¢

(vc cBpeno 5 mm npobuiire otbengsaute pynku.
Moctagete BKNKOYEHHTE B OKOMNEKTOBKATA HO JOCTABKATA
ntobenn (18) & npoburire aynkw.

3aBHHTETE CTEHHHS TBPXAY C MOMOLITA HO BKIOYEHHTE B
OKOMMNEKTOBKATA Ha foctaskara suttose (17).
Bkntouete mpexosus agantep B KOHTAKT.

8. Myckane B excnnoarauus

8.1. Undopmauns otHocHo axymynaropHata
6arepus

G Yxazanue
> TosH ypen MOXe 0 & W3NON3BO C BCHUKH OKYMYNOTOPHA

barepuu or cepusta 24 V va Silvercrest: SA 24 2.5 A1-2,5
Ah/SA 24 4.0 AT - 4,0 Ah (Bx. masa 13. Mopbuka Ha
pesepeuu yacty). (NegosaTento pasnonarare ¢ Bb3-
MOXHOCT 10 NOpbYaTe OKYMyNQTOPHA Gatephs ¢ no-ronsm
KQNQUWUTET, 30 10 NOCTUTHETe NO-IbAN0 Bpeme 30 pabora a
NPAXOCMYKQUKATA.

(penu 0 H3N0N3BATE NPAXOCMYKAUKATA 30 HPBH MbT,
akymynarophara 6atepus (2) 1psdea ga Gvge 3apeneta
HOMBHO.

Moxere camu ga npoBepHTE HHBOTO HO 3aPEXAaHE HO
akymynatopata Gatepus. 3a LeNTa Hatuckete GyToHa 30
ChCTOAHKETO Ha akymynaroprara Barepus (3). Mnmukatopst
30 HIBOTO HO 30PeX(aHe Ha akymynaropara Oatepus (4)
(BETH B 30BUCAMOCT OT 30PA00 HO OKyMyRaTopHaTa Garepus,
KOKTO Cremsa:

Kanayurer Ha akymynaropuara barepus > 70
% 1o < 100 %

Kanauwter Ha akymynaropuara barepus > 20
%no<70%

Kanayurer va akymynaropara barepus < 20 %

Ykazauue

YpemeT e 060py/IBAH C KOHTPON Ha TEMNEPATYPATa 30 3aUUTa

Ha akymynaroprara Oarepus. Mpu BUCOKM OKONHK Temnepa-

TYPH B PELIKM CTIY4QU & BLIMOXHO NPEKLCBAHE HA NPOLECa Ha

30pexAaHe, PEcn. GBTOMATUYHO U3KNIOUBAHE HA Ypena:

— [lo Bpeme Ha NPOLECT HA 3PEXAHE HHAMKALMSTA 30
akymynaroprara 6arepus (28) mura Ha ukrepsan ot
efHa cekyHna. IpoueckT Ha 3apexzIaHe e NPeKLCaa
(e BL300HOBABA UBTOMATHUHO BEHATA (N[ CNAKAHE Ha
TMNepaTypara Ha ypena.
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— o Bpeme Ha padoTa MHAMKALMSTA 30 AKyMyRATOpHATA
GaTepus MUra net MTH HQ WHTEPBAN OT EAHA CEKYHAQ.
Ypemsr ce u3kntousa asromatuuko. Octasere ypena
1a ce oxnagu 30 okono 20 - 30 munyTH, npean aa ro
BKIIOUHTE OTHOBO.

8.2. 3apexxpane Ha akymynatopHata

6arepus

4 Tlocasere npaxocMyKauKkata of rope B CTeHHHS [Tbp-
xay (20). Muankaunsra 30 akymynatopara Oarepus (28)
30M0YBA 0 MATT 1 NPOLIECHT HO 3apeXAaKe cTapmupa (BX.
dur. E).

4 (nen 30BbDWBAKE HO NPOLECA HA 30PEXMHE MHAAKALMSTD
30 akymynaroptara 6arepus (28) ceer u3usno 8 0 0.
Wnnukauwsta 30 Gatepusta yracea asTomaTMuko Cieg
2 MUHYTH.

Wuavkaumm 3a akymynatopHata Garepus

Ha narena 30 wmakaumn (29) ce u3non3sar Tpu pasAMYHM HHAH-
Kauww 30 akymynaropiata 6arepus (28), koo nokasear corser-
HIS CTOTYC HO 30PEeXAaHE Ha akymynatoprara batepus (2):

000 Akymynatopata Barepus e HanbAHO 3apeneHa.
008 Akymynatopara barepus e 3apeaena a okono %s.
008 Akymynaropara barepus e 3apenena Ha okono V4.

(D Yrasanme

> Korato axymynatopara GaTepus e NOuTH NPAHO, UHOHKG-
st 30 akymynatopHata 6arepus (28) mura na scex
2 ceKyH, IOKOTO YEMTLT & M3KAIoUM OBTOMATHUHO. B TaKb
cnyuail 3apenete oTHOBO KyMynaTopHaTa Bareps.

9. 06cnyxeaHe u pabota ¢ ypena

(D BHUMAHME!

> (myKaTenHuTe 0TBOPH Ha YPEAQ # HA HAKPOiiHUKA 30
noa (23) u cmykarentara 1ps6a (25) tpsdea o
€0 cBO6O/IHH N0 BCAKO BPEME H [0 HE Ce 3aMpbCTBaT.
3anpbCTBaKHS BORST 0 NPETPABaKe W NOBPEXTAKe Ha
nBUraTeNs.

> Obuprete siumatve, ue EPA dunroper (6) suarv pabea na
e NoCTaBeH, MpeMy a U3non3eare ypenda.

> He onuTeaiite 40 NOCTOBUTE NPAXOCMYKQUKATA B U3NPABEHO
NoNoXeHue, KO Xenaete BPEMeHHO [0 9 U3KIHOUHTE W
0CTABHTE. 30 UEATA NOCTABETE NPAXOCMYKAUKATA B CTEHHKS
mepxay (20) wan s ocrasere Ha noga. B npotusen cnyuait
MOPANM BHCOKOTO MONOXEHHE HO LEHTHPA HA TEXeCTT
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MPOXOCMYKQYKATA MOXe AT & NPedbpHe # 1 ce noBpemH
W TpU NPE0OPbUIGHETO EBEHTYANHO [G NOBPEIM APYTU Npeft-
metu (Bx. our. F).

9.1. BkniouBaHe Ha ypena

4 Bsemere npaxocmykaukara ot crentns mupxay (20).

¢ Hommchere npeskniousarens 3a BKNIUBaHe,/H3KIOUBaHE
(D (31), 30 na skniounte ypena. NaxemsT 30 HARUKG-
i (29) NOKa380 MHIMKAUMASTA 30 OKyMYNATOpHATA

6arepus (28) w urnukauwsa 3a pabotrms pexum (27)
(Eco/Boost).

ORI

> (e BKNKOUBAHE YPEbT BUKATM CTAPTHPA B paboTeH
pexum Eco.

9.2. U360p Ha paboteH pexxum

YpeawT paznonara ¢ JBa paznuyki paboTHH peXumMa, KOUTo ce

P3NHYABAT CBOTBETHO MO OTHOLIEHHE HA CMYKTENHATA MOLHOCT

1 IPORBMXHTERHOCTTA Ha pabora.

4 Hamcnere Gyrona 3a padorhns pexum G (30), 30 a
u3bepere paboTHS pexum:

Eco

— 30 U3CMYKBOHE HO TBHPAH NOAOBE, YYBCTBATENHI KUTUMK
# MOKETH NpH (1060 10 CPERHOCHIHO 3OMBPCABAKE.

— YDeMbT H3pU3X0ABA NO-MANKO MOWHOCT HA GKyMynaTOp-
Hara batepus M 30T0BA NPOILIXUTEAHOCTTA Ha paboTa e
no-ronama.

— TlpombmxuTentoct Ha pabota npw MbAKO 30pexAa-

He Ha akymynatopata batepus okono 45 mukyt
(c Hakpaiiuk 30 nop).

Boost

— 30 M3CMYKBHE HO TBLM NOMI0BE, MOKETH 1 KHIMAMH NIpH
CHHO 30MBPCSBaHE.

— Tlopagu BUCOKATA CMYKATEAHO MOLIHOCT MOKCAMATHAST
CIYKQTEAIEH PE3yATaT e NOCTARa NpH No-KPATKQ NpOIbI-
XUTeNHOCT Ha pabora.

— pomsnxurentoct Ha pabota npu MbAHO 3apexa-

He Ha OKyMynatopHata batepks okono 25 mutyTu
(c Hakpaiiuk 30 non).



9.3. [lemontax Ha ypena

Hakpaithuk 3a nopn

4 30 g orcrpanuTe Hakpaiiiuka 3a nog (23) ot amy-
karentara prba (25), 3anpbxre Hatucar Gyrona
30 genokupane (24) v wsgspnaiite cuykarenxara
Tprba oT Hakpaiikma 30 noa (BX. dur. G).

CmykarenHa Tpr6a

4 3a 1o orcrpanure cmykarentara ps6a (25) ot ypena,
300pbXTe Haiekar byrona 3a gebnokupatie (26) u w3gwp-
naiiTe cMyKaTenkata TpbOa ot cmyKaTenkus oTBOp Ha ypena.

AxymynaropHa 6arepus

4 3a o orcrpanure akymynatopara barepus (2) ot ypena,
30APLXTE HATHCHAT OyTOHa 30 JE6NOKUPAHe Ha aKymynaTop-
Hara Oarepus (1) w w3mepnaiite akymynatoptara barepus
0T ypeng.

9.4. Ynotpe6a Ha npUHAANEXHOCTH

@ Ykasaume
> Moxere [ u3non38ate NPUHGANEXKOCTUTE CHC WM
fie3 cmykarenta Tprba (25) cnopen Heobxomumocr-
10. 30 OTCTPAKABAKE HO CMYKATEAHATA TPbOQ BX.
maga 9.3. [lemoHTax Ha ypepa.

B oxomnnekroBkara Ha mocraskara Karo NPUHAANEXHOCTH Ca
BKITIOUEHH 1BA PA3NUYHHU HGKpGﬁHMKG/ﬂBe PO3NUYHKM UETKK 30
pasnuuHu1 obnacru Ha NpUnoXexue:

Mio3a 3a dyrm
— Vsnonssaitre mo3ara 30 dym (16), 30 ga nouncre Tectn,
TRYAHOLOCTLNHM MECTA, KATO HANp. Qv WM BITK.

Kom6unmpana verka 281

— Kom6urmparara verka 281 (13) moxe ga e w3nonssa kato
WMPOK HAKPOWHHK WK KOTO YeTKa. 0mpbXTe HatueHar Byrona
30 PUCTOBKATA C YETKA W 5 TTIOCHETe HOMPE Wk Ho301 cnopen
Heobxogumoctra. Msnon3saiite kombumpanara uetka 281, 30 ja
UCMYUETE HOMP. YKMEIKETO WM OTIENEHNS 30 CHXDOHEHHE Wi
30 710 06e3npaLIuTe KNBHTYPH WM YyBCTBUTENHH NOBBPXHOCTH C
MeKaTa PHCTABKA C YeTKa.

4 Tlocasere npuHRAEXHOCTIA Ha cMyKarenkara Tpe6a (25)
WK HO CMYKQTENHAS OTBOP HO YPe;a TaKa, ye T4 4a ce du-
Keupa ¢ wpaksae. Nk T0Ba CeaieTe 30 NPABWIHG NO3MLMS
Ha 61OKMpOBKATE.

4 30 10 OTCTPOHHTE MPUHORNEXHOCTTA, 30[PbXTE HATHCHAT
cvorsetus Oyron 3a nebnokupare (14/15) va npunan-
NIEXHOCTTA | CNEf TOBA W3ABPNQTiTE NPUHOLAEXHOCTTA OT
amykarentara 1ps6a (25) i ot cuykatentus otop Ha
ypena.

9.5. ABTOMATMYHO M3KIOUBUHE

YpemeT e 060pynBaH C dyHKLMS OBTOMATAUHO U3KTHOUBAHE. AKO

ponkosara yetka (2]) e 6ﬂ0KVIp0, T4 (€ U3KNHUBA (IBTOMATHUHO.

pe3 ToBa Bpeme ypemsT NPOILIXABA [a H3CMYKBA.

4 Ikniouere ypepa u oTcTpatiere 6NOKMPAHETO Ha PoONKOBaTa
Uertka.

4 Bxniouere otHoso ypena. Ponkosara uetka otHoso pabor
HOPMANHO.

9 6. Cnen ynorpe6a
(nen ynotpe6a HaTMcHeTe NPeBKAIOUBATENd 30 BKNKOUBAHE,/
uskniousare () (31), 30 na wkniounte ypena. Manenst 3a
wrukaunn (29) yracsa.

4 3akpenere gupxava 30 npunapnexsoc (19) wa awykaren-
Hata Tprba (25) (ex. dur. H).

4 Orcipanere NPUHOGAEXHOCTTA OT YPea U 4 NOCTaBETe 30
(bXPOHeHHe B ILPXAYQ 30 nputagaextoct (sx. dur. H).

4 Tocrasere npaxocmykaukata 8 crentus mpxay (20).
(raptupaiite NpoueCa Ha 3apeXaaHe, KOraTo aKyMyRaTOpHATa
barepus (2) pasnonara camo ¢ mamek octarbuet 30psn 00 0.

10. Mouncreare n nopApbKKa

/\ NPEQYNPEXMEHME!
> i3kniousaiite ypeaa npeay BCKO NOUCTBAKE.

10.1. UsnpasBaHe Ha KoHTeliHepa 3a 3ambp-
CBAHMSA M NOYUCTBAHE HA UATPUTE

) Yxazanue

> snpastere KowTeiinepa 3a 3ambpcasanus (8) u nouncrere
dunTspa ot Bucokokauecrsera cromana (7) w EPA dunm-
pa (6), BenHara wom HUBOTO HA HALABAHE HA KOHTENiHepa
30 MpbcoTHs focturke mapkuposkara MAX.

4 [lpbxTe KoHTeiiHepa 30 3aMbPCIBaKAS B KO 30 bOKIYK W
HaTHCHeTe GyTona 30 NeBROKMpaHe Ha KANAKA Ha KOHTeiiHe-
pa 30 3amspessaus (9). Kanaker Ha KowTeiinepa 30 30-
mpcasatns (10) ce 0T8aPS W CHILPXAHKETO (8 U3NPA3BA B
Koara 3a Goknyk (sx. dur. |). Cnep ToBa 3aTBOpETE KaNAKA
Ha KOHTEIiHEPa 30 3AMbPCIBAHAS.
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30 1 OTCTPaHUTE KOHTEHHEPA 30 30MbPCIBAHKS, T0 30BbpTETE
B 10COKa Ha camona '3 (otBapsHe) Taka, e Toii fa MoXe
10 ce ornenw ot ypeaa (ex. dur. J).

I13Bagete GUATLPA OT BUCOKOKAUECTBEHT CTOMAHA OT KOH-
TeiiHepa 30 3aMbPCIBaHKS, KATO HaTucHeTe byroHa 3a nedno-
Kupate. V36yraiite GuATLPA OT BUCOKOKAYECTBEHA CTOMAHA
0TRONY OT KOHTEiHepa 3a 3ambpcasatus (BX. dur. K).
Is8anete EPA Guntspa or dunTpa 0T BHCOKOKAUECTBEHD
(TOMaHa, KaTo NocTaBHTe pbKa B oteopa Ha EPA dunmspa

1 10 U3bPNaTE OT (UATBDA OT BHCOKOKAYSCTBEHA CTOMAHA
(8. qur. L).

W3nnaktere EPA dunTspa M GUATLPA O BUCOKOKAUECTBEHA
CToMaKa nof crynexa unu xnagka oxa. Octasere EPA
GUATLPA M UATBPA OT BUCOKOKAYECTBEHA CTOMAHA 0
W3CHXHOT HAMBIHO HA BY3MYX, NP 44 M NOCTABHTE OTHOBO
B KOHTeiinepa 30 3amupcssatng (BX. dur. M).

Ykazanue

lp# NOUKCTBAHETO Ha UATLPA OT BHCOKOKAYECTBEHG
CTOMOHO BHAMOBAHTE 1 He (@ 3arybu rymeHusT uyuep Ha
TI0NHUS 0TBOP.

[ocrasete dunTbPa OT BUCOKOKAYECTBEHA CTOMOHA B KOH-
TeiiHepa 30 3aMbPCABAHMS U r0 NPHTHCHETE U3UNO HOZoAY.
lpw T0Ba B3EMeTE MO BHUMTHHE PONHYKATE O FONEMUHT
(UKCATOPH HO GUATHPA OT BUCOKOKAYECTBEHT CTOMOHO.
(DMATBPBT OT BHCOKOKQUECTBEH CTOMAHA MOXE 40 (8 U3NoN3-
BO Upe3 Te3n (UKCaTopH Camo B eAHA NO3MLKS B KOHTEiiHEpa
30 30MbPCABAHMS.

Ykasanue

He BbpTeTe QUATLPO OT BUCOKOKQUECTBEH CTOMAHD, KOTATO
0 NIOCTABSTE B KOHTeIiHepa 30 3uMbpCaBaKHs. B3emere nop
BHUMOHME CbUjO 1BETe MAPKAPOBKH C TOUKH BHPXY OUATHPA
0T BUCOKOKAUECTBEHA CTOMAHG M KOHTEIHEpa 30 3aMbpCIBa-
HKS, 30 0 NOCTOBUTE MPUBMAHO (UATBP OT BUCOKOKAYECTBE-
Ha cromana (8. dur. N).

Moctasere EPA dunrspa BB GUATBPA OT BUCOKOKAUECTBEHA
cromatia (Bx. dur. N).

Moctasere 0THOBO KOHTEHHEPa 30 3aMbPCABAKHS B YpeAa  ro
BBpTeTe B N0CoKa Ha cumsona & (3ateapsne), Rokaro Toi ce
pasnonoxu crabunto B ypena (ex. our. 0).
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10.2. Mouncreane Ha ponkoBara yeTka

O]

>

®

>

BHUMAHMUE!

I3non3saiite ypena camo ¢ NPaBHAKO MOHTHPAHA POAIKOBA
verka (21).

Ykazanue

Mouncreaiite pegoBHO PONKOBATA YETKA, 30 40 OCHTYpHTE
MPaBHAKA padoTa Ha YPena # Aa NPegoTBPATATE OTKA3H OT
(YHKUHORUPOHE.

Orcpanere Hakpaiiuka 3a nog (23) ot cuykarenwara
1pe6a (25), pecn. ot ypena (sx. masa 9.3. Jemontax
Ha ypena).

[e6nokupaiite PoNkoBATA YETKA, KATO TAACHETE C NPLCT NPHC-
nocobnenuero 30 nednokupane Ha ponkosata verka (22)

B nocoka Ha camsona "1 (orsapsiie). Vssagere ponkosara
ueTKa o1 Hakpaiikuka 3a nop (BX. ur. P).

Pa3pexere C HOXHIQ KOHLM 1 KOCMA 110 NPOBIXEHME HO ue-
THHOTO HO PONKOBATA YeTka. OTCTPaHETe KOHUUTE U KOCMATE
0T PONKOBATA YeTKa. /3BLpBAIiTE TA3H NPOLEAYPA PenoBHO,
MUHAMYM efuH meT cenmuuno. Mpy ToBa obbpHete ocobeno
BHUMOHMUE HO KDOMILATA HO ponkoBata uerka. Otcrpatere
KOHIWTE ¥ KOCMHTE OT 30[BUXBALLMA BON HO HOKPQTHAKA 30
noa (8. dur. P).

Moctasete poAKOBATA YETKA B HOKPTIHKKA 30 Nog.
Brokupaiire 0THOBO PONKOBATA UeTKA, KATO TAACHeTE ¢ MpbCT
npucnocobeneto 30 AeONOKUPaHe Ha PONKOBATA UeTKa B
nocoka Ha cameona 3 (Bx. dur. P).

10.3. Mouncreane Ha ypepa
/\ ONACHOCT!

>

O]

>

I3kntouete YCrpoiicTBoTo OT eNEKTPHYECKATA MPEXa NpesH
nounctaate. Mma onackoct ot TokoB yrap!

BHUMAHMUE!

He w3nonssaiire (TPECHBHHU, XUMUUECKH N []6p(]3MBHM no-
UUCTBALLM npenaparu. Te NOBPEXNAT NOBLPXHOCTTA HA ypend.
)’BepeTe (e, Ue npu NOYMCTBAHETO B YPENA HE NPOHUKBA BNA-
I, 30 0a i3bertete HENONpaBUMO NOBpPEXNAHE HO ypena.

Mounctere Kopnyca Ha ypeaa i NPUHGLNEXHOCTHTE € NIEKO
HaBnaxxera kupna. MpH ynopuTu 3ambpCaBarKs u3non3eaiite
MeK MOYKCTBAL NPenapar BbpXy Kbpnara.

Moncywere KoOpe BCHYKK YaCTH, NPEAM Aa H3NON3BaTE
0THOBO YPeqa i fa ro npuepere.



11. Coxpanenue

(D BHUMAHME!

> HuKora He cbpaksiBaiiTe Ypeaa B paspeneHo ChCrosHue.
IpOIbAXHTENHO CbXPAHEHHE B PA3PENEHO ChCTOSHHE MOXE AT
[10Befe A0 TPGiiHo NOBPEXAAHe Ha aKyMynaTopHata barepus.
[pk NPOABMXHUTENHO CbXPAHEHHE CbCTOFHHETO HA 3UPEXATHE
Ha akymynatopata 6arepws TpsOBa [a ce nposepsBa penos-
Ho. Onmumantioro HiBo Ha 3apexnate e mexay 50 - 80 %.

4 Korato He u3non3sate ypena, ro NoCiaBere B CTeHHHS [bp-
xau (20).

4 3akpenere gupxava 3a npunapnexxoc (19) wa awykaren-
Hara 1p6a (25) v nocrasete npuHagNeXHOCTHTE 30 CbXPO-
Hewe B TupXava 30 npuragnexxoc (Bx. gur. H).

4 (uxpansBaiiTe ypena Ha cyxo # 3QHTEHO OT NPAX # NPSKa
CTLHYEBA CBETIHHA MACTO.

12. Mpenasatxe 3a oTnaabUM

12.1. NMpenaiire ypena n onaxoskara 3a
oTnagbum
CMMBOJ‘IH HO 30YepKHaT Komeﬁuep 30 oTnadbUK
03HQYABA, Ye Cned U3TMUAHE HO CPOKO HO NON3BAHE
1031 ypen e Tps0Ba a ce 3XBLPAS C buToBHTE
omagbuw. Ypesst ps6sa fa ce npegane 8 opraku-
3UpaH (Léupmeneﬂ NYHKT, Aeno 3a 06p060TKO W peUnKnupate Ha
OTNAbLUA UK BLB ¢MpM0 30 ynpasnexue Ha OTNAAbUM.
MOJ’Iﬂ, VIST[)MﬁTe BCUUKM NTWUHKU JAHHU NPEN BPBLIAHETO.
ﬂpenw BPBLIAHETO MONIUM 10 U3BALIUTE ﬁmepwu WK GKYMynaropu,
KOUTO HE CO UHTETPUPAHU B CTAPUA YPEQ, KAKTO U NNAMIH, KOUTO
MOrar fa ce oTcrpaxar 693 paspywasawe, u na rv npepanete B
otgenex uéwpmenen NYHKT.
OI'I(]KOBK(]T(] € npou3BefeHa ot eKONOrHYH! MATEPUANH, KOUTO
MOrar fia ce npenaBar B MECTHUTE NYHKTOBE 30 peLUKnupatxe.
I'Ipeuaﬁre ONOKOBKATA 30 0TNAABLK B CLOTBETCTBUE C EKONIOTUUHUTE
U3UCKBAHMS.

12.2. Npenaeane Ha 6atepuute 30 oTNAABUN
barepuure /Akymynatoptute Oarepuw Tpadea a ce
TPeTupar Karo Cnewuanex oTnabk i 3arosa Tpﬂ()BU
110 Ce U3XBbPNAT CNOpefl eKONOTHUHUTE UUCKBAHUG
OT CbOTBETHHTE CTyXOu (ThProBLM, CENHANHIUPaHK
THPIOBUM, 06WECTBEHH KOMYHATHK CTYXGH, NPOGECHOHATIHI DHpMA
30 u3XBHPNAHE HA oTnambUK). barepuure /Akymynaroprure Barepuw
MOTQT 10 ChIBPXAT TOKCHUHN TEXKKM METaNH.

(CombpxauuTe ce TeXKM MeTank ce 0003HayaBat ¢ Oykeu nop
camsona: Cd = kapmuii, Hg = xusak, Pb = onoso.

3a10Ba He u3xBBpASiTE batepuute /akymynatoprure barepuu 8
GutoBKTe OTNOBUM, O M NPERABAITE B CnewunaneH cbuparenen
MYHKT.

Bpuuaiire Oatepuure /akymynaroptuTe Oatepui camo B paspegeto
CBCTOSHHE.

13. Mopbuka Ha pesepBHM YacTh

Pe3epBHVI 4acTu 30 1031 NPOAYKT MOXETE 10 nOpbYBATE yﬂ06H0 "
NOCTOAHHO MO UHTEPHET HA www.kompernuss.com‘

[=]

(katmpaiire QR kona ¢ Bawws
cmaprdot /Tabner.

(Cro3u QR kon BAM3aTE AMEKTHO
[0 Pa3rMefate W NOPbY Ha Hawata
yeb CTpaHuLa W MoxeTe aTe
HONHUKATE PE3EPBHA YaCTH.

A

[=]

@ Yxazaume
> Ako umare npo6emy npk NOPLUBAHETO OHNGHK, MOXeTe
(6 CBLXETe C HAWHS CPBU3EH UGHTBD N0 TenedoHa K o
Hmeiin.

>[Iy nopbuKaTa BUHATK NOCOUBAIITE CbILO APTUKYNHKS HOMEP
(IAN) 516902_2510.

> Mong umaiite npensua, ue He 30 BCHUKM CTPOHH KOCTOBYMLH
€ BB3MOXHA OHNQITH NOPBUKA HA Pe3ePBHH YaCTi.

14. Tapanums

YBOXEMU KTHEHTH, 30 T03M YPER NOAYYaBate 3 FOMMKM rAPaHLMS
0T OTATA KA MOKynKaTa. B cnyyaii Ha HecoTBeTCTBHE HA MPOYKTa
€ [J0r0BOpa 30 NPoAGX0a Bue umare 30koHHo Npaso fa npenssuTe
PeKnamauw npef NPOAaBaYa Ha NPOAYKTA NPU YCTOBKSTA # B
(pokoBeTe, onpeneneri 8 rmasa Tpeta, pasnen Il u Il v rnaga
YETBBPTA 0T 3KOHA 30 NPEROCTABIHE HA UHDPOBO CHILPXTKME H
unposH ycnyr 1 30 npogax6a wa croku (MUCLYNC)*.

Bawure npasa, npousTauaiw ot nocouenute pasnopen6u, He ce
OTPAKMYGBAT OT HAWATA NO-HONY NPEACTABEHA THPTOBCKA FAPAHLMS,
He Ca CBbP3THH C PU3KOTH 30 NOTPEGUTENHTE U HE3BUCHMO O Hes
MPOAABAYLT HO MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMNCATA HA CbOTBETCTBHE

Ha NOTPEOTEACKATA CTOKA C HOTOBOPA 30 NPOAX6a CbracHo
3nucuync.
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lapaHumoHHM ycnoBus

[apaHUMOHKHST CPOK € 3 TomMHH OT JATATA HA MONYYABAHE HO
crokara. Masere fobpe opurunantara kacosa benexka. Tos
TIOKYMEHT & He06X0AMM KQTO JOKA3ATENCTBO 30 Nokynkata. AKo B
PAMKHTE HO TPH TOTUHK OT ATATA KA 30KYNYBAHE HA TO3H NPOAYKT
ce N0SBH [eeKT HO MATEPUANQ UK NPOU3BOACTBEH fedeT, npo-
TYKTST e 6bge Oe3nnatho pemonTHpaH i 3amenek. [apanLusTa
MPeanonara B PAMKHTe HQ TPMTOGHWAMS FAPHLMOKEH CPOK A Ce
MPEACTaBsT AedexTHST ypex, kacosata benexka (kacosus Got),
KOKTO 1t BCHYKH [IPYrH OKYMEHTH, YCTOHOBSBALI HOMMUHETO Ha Ae-
(eKT  MMCMeRo a ce 00SCHK B KOKBO Ce CbCTOM JedheKTsT U Kora
€ BB3HHKHAN. AKO Re(eKTbT e NOKPHT OT HaWaTa rapauws, Bue we
nonyuKTe 00PATHO PEMOKTUPTKHS WM HOB NpogyKT. B cnyuaii v
30MSHO HO [eeKTHA CTOKA MHPBOHAUANHATE FAPAHLMOHEH CPOK
rOPHLMORHK YCOBHS ce 3ana3sar. B cnyuaii Ha pemoHT Ha pede-
KTHO CTOKQ, CPOKBT HO PEMOHTA ce NPHOTBA KbM FaPAHLAOHHHS
CPOK. 30 €BEHTYQNHO HAMMURMTE U YCTHOBEHM NOBPEAK U fedeKT
oue npH nokynKara 1pg68a [0 ce cboOLK BERHAra Cnef pasong-
KOBOHETO. EBEHTYaNHHTE PEMOKTU CNEN H3THYGHE HO TAPAHLMOHHMS
(POK (O Cpely 3annauake.

PemoHTST UNH 30MAHATA HA MPORYKTA He NOPAXAQT HOBA FAPAHLHS.

06xBat Ha rapaHumaTa

YPemsT & NpoU3BENEH FPUXAUBO CNOPEN CTPOTHTE UHCKBAKHS 30
Kauectso u 06POCLBECTHO W3NHTAH Npek RocTaBKa. [apaHumsTa
BAXMK 30 eEKTH HO MATEPUaNa AU NPOM3BOACTBEHH EDEKTH.
[apaKumsTa He 06XBAWI KOHCYMATUBHTE, KOKTO # YaCTHTE Ha NPOfY-
KT, KOWTO NOANEXAT Ha HOPMASIHO M3HOCBAHE, NOPALM KOETO MOraT
10 BbaaT pa3MeXaHu Kato Gbp30 uHOBAWM ce yacTH (Hanpumep
(OWTDH WK NPUCTOBKH) WTH NOBPELMTE HO YyNAMBH YacTH (Hanpi-
Mep NPEKLCBAYH WK TAKUBA NPOK3BEAEHH 0T CTbKAO). [apaHLMST]
0TNNA, GKO YPeT e MoBpefeH Nopau HenpaBuaHO U3N0N3BaHe
WIH B PE3YIITAT HO HEOCBILIECTBABAHE HO TEXHHYECKD NOATPLXKA.

3a npasunHata ynotpe6a Ha npofyKkta Tps68a TOUHO [a Ce Cnasar
BCHUKH YKO3HUS B YLTBOHETO 30 eKcnnoatauws. MpeaHasHayenve u
LIEfCTBS, KOUTO He Cé NPenopbyBar oT yLTBAHETO 30 eKCINOaTaUMS
WM 30 KOWTO TO NPefynpexniasa, TpS6Ba 3aMbMXKTENHO [ &
mdsraar. MpomyKTeT e NPeNHA3HAYEH COMO 30 YOCTHA, O e 30 Npo-
tecuonanna ynotpeda. Mpw 3noynotpeba u HenpasmAHo TpeTMpaHe,
ynoTpeda Ha cuna W NP UHTEPBEHLMH, KOHTO HE CO U3BBPIIEHK OT
KNOHG Ha HOLIWS OTODU3MPH CePBH3, FAPTHUMSTA OTAAA.

Mpouenypa npu rapaHUMoHeH ciyyaii
30 ga ce rapakpa Gbpsa 0bpaborka Ha Bawns ciyuaii, crensai-
Te CEMHNTE YKO3THAS:
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I 30 BCHUKY 30NHTBAKAS NOATOTBETE KACOBATA BenexKa
unettudukaumonus Homep (IAN 516902_2510) karo
LOKO30TeNCTB0 30 NOKYNKATG.

I B3emere aprukynkus Homep oT GaBpwunata TaBenka.

I [Ty BL3HUKBOHE HO YHKUMOHANHH WM YTH HEQEKTH Mhp-
BO (€ CBPXETE N0 TeNe(OHa W upes umeiin ¢ onynocoue-
Hng cepau3en ornen. (nef T0BQ we NOMyuATE NONBMHHTENHA
WHOPMaLNS 30 ypexaarero Ha Bawara pexnamauns.

B (nen CbMaCyBaHe C HAWKS CBPBU3 MOXETE 0 M3NPATHTE
neeKTHAa NpoRyKT Ha nocovenns Bu anpec Ha cepansa Bes-
mnatho 30 Bac, kato npunoxuTe Kacosara Genexka (Kacosus
60H) 1 NOCOUHTE NHCMEHO B KOKBO C CbCTOM EDEKTET U Kora
& BL3HHKHON. 30 00 ce wbernar npobnemy C npuemarero u
LOMLAHKTENHK PA3XOMM, 3QBMXHTENHO H3NON3BANTE CAMO
anpeca, Koiimo Bx & nocouen. Ocurypete usnpauatero
10 HE © KQTO eKCNPeCeH T0BaP MK KATo Apyr Cneumanes
T080p. V3npareTe ypena 308mHO ¢ BCAYKM NPAHOANEXHOCTH,
LOCTABEHM NPH NOKYKATA, M OCHTYPETe AOCTATHUHO CHTYPHO
TDAHCNOPTHO ONOKOBKA.

PemonTeH cepBu3 / M3BbHrapaHUMOHHO 06cny)KBaHE
PeMOHTH U3BbH FOPAHUKATA MOXETE 0 BLINOXHTE HO KNOKA HA
Hawws cepeu3 cpewy 3annawate. Toii ¢ ynooncreue we Bu wanpe-
BU NpenBapuTenta kankynauws. Moxem fa obpaboreame camo
ypeny, KOUTO Ca OCTATBYKO ONAKOBAHH M U3NPATEHM C NNATEHN
TPAHCMOPTHY Pa3XOQM.

Brumanme: V3nparere Bawns ypen Ha KnoHa Ha hawws cepsu3
NOYHCTER U € YKO3aHME 30 AedeKTa.

Ypenute, NPEAMET Ha H3BLHTAPAHLMOHO 06CTYXBAKE, U3NPATEHN

C HENNaTeHK TPAHCMOPTHH PO3XOMM - C HANOXEH NNATEX, KATO
eKCnpecen uau Apyr cneyuanen ToBap - He ce npHemar.

Hute we u3gbpWIM be3nNaTHO W3KBBPNSHETO Ha M3NpaTeRuTe OT Bac
[eqeKTH ypeau.

14.1. CepeusHo o6cnyxBane

bvarapus
Ten.: 00800 111 4920

E-meiin:kompernass@lidl.bg

IAN 516902_2510

14.2. Buocnten
KOMMEPHAC XAHTENC TMBX
BYPIILIPACE 21 44867 bOXYM
[EPMAHUS
www.kompemuss.com
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1. MpoPAemopevn xpon

H ouokeur) emmpéneral va xpnotponolelral anokeioTikd yia Tov
kaBapiopo oreyviov empaveibv Kai yia TV avappodnon oTewev
ulikov. Aev emmpénerar ) avappodnon o dropa f) {wa pe aur)
0 ouokeun. KaBe aMn yphon 1y perarpont g ouokeung 1oyl
WG [N OUPGGVN JiE TOUG KaVOVIOOUC Kal evxel anpiavTikolg
kivdbvouc aruynpatav. O kataokeuaotic dev éper subivy

yia PAaBes mou mpoxahobvrar amd xpron pn oUpdwvn e Toug
kavoviapolg 1} and AavBaopévo yeipiopo. H ouokeul dev mpoopi-
(enan yia mayyehpaniki) yphon.

2. Npozidomoiijozig ka1 oupBola

Tri¢ mapologg 00nyieg Xprong, 0T OUOKEUQoia Kal 0T} GUOKEUT
ypnoiponoiolvrar or axdhouBeg mposidomonfoei kai Ta obpfoha
(edooov anarreiran):

AiaBdore Tig 0dnyieg. Mpiv and m ypfion Tou
mpoidvio, Aaere undyn ohec Tic umodeieic yeipr-
apol kar aodaeiag. Mapadidere oha Ta dyypada oe
TepimTwon mapadoong Tou mpoidvTog o TpiToUC,

Juveyéc pebpa,/Taon ouveyolc pebparog

EvaMaoadpevo pebpa/Taon svaNaoodpevou
peljatog

Xpnoiponoleire Tr) auokeul ovo ¢ s0wTepIKOUC
y@pouc.

To mapdv mpoiov mAnpoi Tic anaimoeig Twv 10yu0U-
06V eupwnaikav kar Bvikwv odnyicwv. H ouppdp-
dwon éxer anodeyel.

aud 10 abpPoho kai Ty mposidomommiki A
«KINAYNOZ» emonpialver piia Gpeon emelpen
kardoraon kivdbvou, 1 orola Ba emoéper Bdvaro
| 00Bapd Tpaupaniopd, dv Oev anodeuydel.

KINAYNOZX! Mia unddeién npoeidomoinang pie

Mnv anoppinrere Ty nAekTpiki| ouokeur| oTa oikiaka
anoppippara!

MPOEIAOMOIHXH! Mia unddeidn mposidonol-
nong pie autd 1o obppoho kai Ty mposidomomIKi
Mn «MPOEIAONOIHH» emonyiaiver pia mBavi kard-
oraon kivdivou, 1) oroia Ba propolos va emdépel
Bavaro i dofapd Tpaupanopd, sdv dev anodeuyBel.

A

Anoppinrere  ouokeuaola e dihiko yia o nepifal-
Aov 1péro.

MPOXOXH! Mia unddeién mposidonoinan pe
aud 10 abpPodo kai T mposidomommki A
«MPOX0XH» emonpaiver pia mBavA kardoraon
kivdivou, 1 omola Ba pmopodoe va éxel wg enako-
Aoubo évav ehadpl 1 pérpio Tpaupariopd, v Oev
anodeuyBel.

H ouoxeuaaia anoteheirar and avakukhwoipa uhikd.
AapBavere undyn m ofpavon ota ukik ouokeua-
ol kard Tov diaxwpiopd Twv anoppippdTwy: Ta
UNIKG QUTG OEpouV ofavan e cuviopoypadie
(a) kar yndia (b) pe mv axohoubn eneliynon:
1-7: Mhaotikd, 20-22: Xapri kar yaprow, 80-98:
20vBera uhika.

MPOXOXH! Mia unodeién mposidomoinan pe
aud 10 obpBoho ka Ty mposidomommiki A
«MPOYOXH» emonaivel pa mBavi) kardoraon,
onoia fa propotoe va #yer wg enaxohouBo uhikég
(é, v dev anogeuyBel.

To npoidv Oia6érel 1 ouvodeerar and évav ouoow-
peuth) MBiou-oviwv.

To napov mpoidv mhnpoi Ti¢ anartoeig TwV 10§UoU-
o eBvikav odnyidv g Anpokparia me Zeppiac.

Ynoderdn: Mio unodadn emonpaiver mpooBereg
mnpodopieg ou dieukoAlvouv Tov Keipiopd T
OUOKEURC.
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m  Mnv xpnaiponoieire Tov mposappoyéa diktlou
e kaAwdio mpoékraang, aMa ouvdéor Tov
aneuBeiac o pia mpida.

m Muv doprilere i xpnotponoieite autv

3. Inpavrikéq umodeieig aodaleiag

/\ KINAYNO3!
KINAYNOX HAEKTPOMAH=IAZ!

Mpwv ano 1 xpon, e\éyyere ) ouokeur) yia
eudaveig Carepikéc (nuiéc. Mn Bérere m ou-
okeul) o Aemoupyia, av éxel umoorel PAGBn A
éxel méogl KATQ.

Mnv ypnoiporoieire Tov mpooappoyéa diktiou
£0v 10 Buopa 1) 1o kahwdio abvdeong £xe
unoorei fAapn.

Dev emmpémerar ) emokeui) Tou mpooapyioyéa
diktlou kai Tou otafepd ouvdedepévou Kahw-
dlou olvdeonc. Je mepimmwon eharrqparoc,
oAokAnpog o mpooappoyéac diktlou mpénel va
avrikaraotafel pe évav mavopoidruro.
AvaBérere dpeoa my avrikardoraon Buopdrwv
1) kahwdiwv diktbou mou éyouv umoorel (i
o¢ sCouatodornpévo eCeidikeupévo TPOOWNIKG,
oto Tpfpa sCumnpémong meharcov 1) o¢ dropa
ne avahoyn eéeidikeuon, wore va anoebyovral
TUYOV Kivduvol.

01 emokeuéc mpémel va yivovtal Jovo ano
€101k auvepyeio. X¢ kapia mepimTaon pny
avoiyere ™) ouakeur). Mapeppaoei, ol

onoleg dev éxouv OreCayBel ano eCaidikeupévy
emixeipnon, pmopolv va odnynoouy o¢
Tpaupanopolc.

Mpiv ano v evepyomoinan ¢ oUOKEUIC,
BeBaiwBeire om0 avadepopevn ota TegvIKa
YaPaKTNPIOTIKA TG GUGKEUNC TdoN avTioTolyel
oV Tdon diktbou.

Mnv mavere Tov mpoaappoyéa diktbou fj T

ouokeur] pe Ppeypéva i uypd yépia.

ouokeur] o eCwTepIKolc X6PoU.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

Mnv aA\alere e€opripara drav 1 ouokeun
hermoupyel.

Mnv xpnaiponoieire ) ouakeur| yia TV
anoppodnon vepol 1) AMwv uypev.

Mn xpnorponoieire v nhekrpiki) okouna

Y10 TNV amoppodnoN PUTEPGV QVTIKEIPEVWY

| yuahivewv Bpauopdrev.

Mn xpnorponoieire v nhekrpiki) okouma yia
TV anoppodnon dAeyopevav omiprwv, oro-
YTWV TIOU GIyOKaive ) amoTalyapav.

Mn xpnorponoieire v nhekrpik) okouna

yia TV anoppodnan XNHIKWY TPoiovIwy,
oKOVNG TéTpac, yowou, Toipéviou 1) GMwv
mapoPoILV owpaTdiwv.

H ouokeur) Osv vdeikvutar yia sbdhexra

Kai KTk UNIKG 1 y1a xnpika Kai
emBenika vypd.

AnoBnkelere ) ouokeul mavia og kheiotolg
xwpouc. Na my amoduyn arugnuarwy,
duhdre T ouokeur o€ éva oTeyvo onpisio

perd ) xpron.

3¢ akpaiec ouvBikeg, pmopel va udavioroly
Olappoég aric KuéNes Tou uoowpeutr). I¢ mepi-
W01 adng Tou Uypou pie 1o dépya 1) Ta pdma,
10 0yenko onpeio mpémer va kaBapiorel apowg pie
kaBapd vepd. Avadnrore évav yiarpo.
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Auth) n oUOKEUN EMTPETETaN va YpNOIHOTOIEITal
an6 maidid Gve Tov 8 awv, kabwc kar and
aropa pe mepiopiopéves duoikég, aiobnmpr-
akég 1) vonikéc ikavornree 1) eMelper amo
amoyn €pmelpiag Kal yVwoewv, EhOsoV €m)-
polvral 1) éxouv eviypepwBl avadopika pe v
aodali ypron TG OUOKEURC KAl KaTavooly
T0UG TIPOKUTTOVTE KIVOUVOUS.

Anayopelerai 1) xpron T¢ OUOKEUNG aNo
naidia wg maigvidr. 0 kaBapiopog kar n
ouvTipnon ano Tov yprom dev emmpéneral va
OreCayovrar amd maidia ywpic emiPheyn.

Aivere 101aitepn mpocoyr) Otav xpnaipomoieie
TV NAEKTPIKT) oKOUTa 0¢ OKAAeG.
poararevers Tov ouoowpEUT amd UYnAég
Beppokpaoicc, kabBwg kar my. and ouvey)
nhiaki aknvoPoia, dwnid, vepo kar uypaoia.
MNapamnpeitar kivouvog ékpnéng.

Dopriere Tov ouoowpeut) anokheioTika pie
(hOpTIOTEG TIOU MOTEIVEN 0 KATAOKEUAOTNG.

3¢ mepimTwon ¥priong dopTIoTaY, mou €ival
karaMnhot yia ouykekpipévo T0mo oU00wW-
PEUTAV, jig DIODOPETIKOUG OUTOWPEUTEC,
napampeirar kivduvog mupkayidg.
Xpnoiponoleire ) ouokeun anokheioTika

e Toug mpoPAenopevous ouoowpeutés. X
mepinTwon ypRong diadopenkav ouoow-
peutayv, evéxerai va mpokhnBobv tpaupar-
opiol kai mupkayid.
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Orav dev ypnoiponoicitar o ousowpeutg,
npénel va dudoostar pakpia and ouvdernpeg,
vopiopara, kheidid, kapdia, Bidec f aMa
pikpd peralika avrikeipeva, Ta omoia Ba
pmopoloav va mpokahéaouy yedUpwon Twv
enadov. Tuyov Ppayuxukhwpa peradl Tov
EMAGWV TOU OUOOWPEUTI) Pmopel va Exel we
enakohouBo eykabpara i mupkayid.

3¢ mepimtwon sadakpévng xphong, evoéyeral va
e€é\Be1 uypo amo Tov ouoowpeutr). Anodelyere
TNV €magl) pie 10 Uypo. Xe mepimTwon Tuyaiag
enadrc, Cemhovere pie vepo. Edv 1o uypo éNBel
o¢ emad e 1a pana, {ymore pooBera
larpikr) PorBeia. To ekpéov uypo TwV OUGOW-
pEUTQV pmopel va mpokahéoer deppatikouc
epeBiopodc i eykatpara.

Mnv xpnoiponoieire kareoTpappévou N
TpoTonoINUEVoUS ouaawpeutéS. Or oUGOw-
peuté mou £youv umoortsi PAPn 1y perarpom
napouaialouv anpofhent oupmepidopd Kar
evOéyerar va mpokahéoouv dwrid, fkpnén 1
TpaupaTIOpOUS.

Mnv ekBérere Toug ouoowpeutéc o€ dwmd 1
uynhéc Beppokpaoicc. H dwnid iy Beppokpaci-
e dvw Twv 130 °C pmopei va 0dnynoouv o€
fpnén.



(1 NPOXOXH! YAIKEX ZHMIEX!

Xpnaiponoieite amokAeioTika Ta mpoTEVOpEV
ano Tov karaokevaorr) saprpara.

0 mpoaappoyéag dikrlou Osv emmpéneral
va ypnatponoicitar yia AMoug okomoug.
Moré pnv tpafdre o orfpiypa Toiyou 1 Tov
npooappoyéa diktlou amd 1o kakadio.
Mnv tpafare and o kahwdio orav Békere
V0 [IETAKIVAOETE TI) GUOKEU).

Midvere mavra 1o Plopa Tou mpoaappoyéa
Oiktbou dtav BéNere va amoouvdéoers )
OUOKEUR amo TV mapoyT| pebparoc.

Mnv tomoBereire moré v nAekrpiki| okoUma
Oimha o¢ Beppavrika owpara, dolpvoug )
aMeg Beppavrixéc ouokeug 1 emdaverec,
Mpoaéyere MAVTA GOTE 01 EyKOMEC QEPIOHOU
va sivar ehebBspec. Eva ppaypévo kikhwpa
aépa pmopel va odnynoer og umepBéppavan
kat PAaBn ¢ auokeuns,.

To mpoiov €ivar sonhiopévo 1 ouvodelerar
an6 évav ouoowpeuti) 1viwv-hiBiou. Mnv
TETATE TOV GUGOWPEUTT 0T GwTId Kal v

adnvere va ekriferar oe uynhéc Beppokpaaiec.

Ynapyer kivouvog ékpnénc!

Mn xpnorponoreire v nAekrpixi okouma
Ywpig va éxere TomoBermoel mponyoupéve To
ikrpo EPA.

Mn xpnoipooieire Tov mpoaappoyéa diktbou
yia G\o mpoiov kar pnv mpoonadeire va
hopridere autr 1) ouokeun péow evo aAou
npooappoyéa Oiktbou. Xpnoiponoieite povo

T0v aneoTayiévo JiE QuTr) TN} OUGKEUT| TIPOOap-

Hoyéa Oikrlou (povrého SLG 24 500 AT-1).

Mnv amoBnkevere moré 1 ouokeur ot
anodopriopévn Kardotaon. H naparerapévy
anofijkeuon o anoopriopévn kardotaon
uropei va mpokahéosl povipn PGB atov
OUOOWPEUTI). X¢ TEPIMTWON TAPATETaEVNG
anoikevong e ouokeulg, mpéner va
eNéyxerar TakTIKA 1 KatGoTaon GOpTIoNG Tou
oucowpeuty. H fékmom kardoraon oopr-
one kupaiverar peraét 50 kar 80%.

Mnv dopridere moré i enavagopri{opeveg
pmaraplec.

4. Napadoréog e€omhiopog ka1 éAeyyog
peradopag

¢

¢

Adaipéore 0ha 1a apriipara g auokeung kai TIC 0dyieg
Xprong amé T ouokeuaoia.
Anopakpivers 0ha 10 uhika ouokeuaoiag kaBg kar Tuyov
pepBpdvec kar autokoMnTa.

0 napadotéoc eomhiodg amoteheirar and Ta akdhouba
(y10 eidvec, avarpécre oy avadmholpevn oehida):

®

H\ekrpiki} okolma

Jwhvac anoppdonang

Bouproa dantdou

Akpodliaio appicv

Juvduabpevn Potpraa 2 ot 1

Irfpiypa Tolyou

Impiypa aéeooudp

Y\ik6 ouvappohdynang (2 Pidec, 2 otma)
Mpooapyoyéac dikrbou

AvIIKaTaoTdoIpog 6UGOWPEUTG

Odnyiec xpong

Ymodardn

ENéyyere v o mapadoréog bomiopdg var mhijpng 1 edv
napouaiadsr epdaveic nuiéc.

Ye nepimwon eMmouc napadoréou eConhiopiol i (picov
Aoyw eMimolc ouokeuaiag 1) Aoyw T peradopdc, amsu-
BuvBeire oy avorkr mAedwviki ypappn sumpémong
(B\. kegpdhaio 14.1. XépPig).
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5. Nepiypacdi) ouokeung

(yr1a ikoveg, avarpére oy avadimhoupevn ochida)
Mhfkipo anaodahiong ouoowpeuty

JU00WpEUTAG

MAfKTpo KaTdoTaong oUOOWPEUTH

Fvdeidn kardoraonc dopriong ouoowpeuth

Ynodoy! dpoprione

Oikrpo EPA

Oikrpo avoéeidwrou yahupa

Doyelo akaBapaicov

O 00 N OO Wn AW N -

MAnkrpo anaoddhiong

—
o

Kandxi doyelou axaBapoiav

—
—

Mpooappoyéac dikrbou

Koiko puopa

Juvduabpevn Pobproa 2 o 1
M\fkpo anaoddhiong

— o — —
Vi BN

M\fkpo anaoddhong
Akpodioo appav
Bida

Ouna

— o — —
O 0 N o

Tmpiypa aéeooudp

N
o

Tmpiypa Toiyou

N
—

Kihvdpoc Boproac

N
N

Anaodahion kuhivdpou Bodproag

Axpoduato danédou

MAfkrpo anaoddhiong

Jwhvag anoppodnang

M\fkrpo anaoddhong

Fvdein Tpomou Aemoupylag

Fvdeadn ouoowpeuri

Mivakag evdeiCewv (évdeln ouaowpeutr/Tpomog Aemoupyiag)

W N NN NN N NN
© O 0 N oV AW

M\Akrpo Tpomou Aemoupyiag S (Eco/Boost)
31 Miakdmmg evepyoroinang,/anevepyomoinong (D

6. Texvika YapakrnpioTika

Tuokeun

Karavahwon pelpiarog , 130 W
(Axpodiaro dantdou 15 W)

Mohikornra o—C

Tu00wpeUThg

Movitho SA242.5A1

Xwpnkomra 2500 mAh/60 Wh

JUo0wpeuTrg 24V ===, 6 kuyéhec,

(16viwv MiBiou) 1omog 18650, 6INR19/66

Xpovoc Aermoupyiag pe mhd-

pn) doprIon oUGOWPEUT]
kai akpodloio dantdou

Eco: mep. 45 hemd
Boost: mep. 25 hemd

Tuokeur
Taon si06dou 27,0V=—=
Pebpia s10600u 05A
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Mpooappoyéac dikrbou
KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
Karaokeuaorii 44867 BOCHUM, TEPMANIA
Eipnvodikeio AG Bochum, apifpog
gumopikol prpeou: HRB 4598

Moviého SLG 24 500 A1-1
Taon 100dou 100-240V ~
ZU)‘(VOTI]TG sv?)\)\uooousvou 5040 He
pebpatog e100dou
Taon oou 27.0V=—=—=
Petpa odou 05A
loylg e€odou 135W
Méon un'oéoon Kard 86,6 %
Aermoupyia
Anddoan pie yapnho ,
thoprio (10%) 17.8%
Karavahwon 1ox0og pe

o 0,01 W
undeviko poprio
Mohikdmra o
Karnyopia mpootaciag Il /[T (6imq povwon)




Mpoaapypioyéag dikttou

Tpododoata 166d0u 20W

Aodaheia 127

7. Npiv ano v évapén Aerroupyiag yia
mpwTI dopd
7 1. Zuvappoloynon TG ouokeung

Eioayayers ov owhiva anoppdonong (25) oro akpodloio
dantdou (23), péxpr va aodaNiosr pe Tov yapakmpioTko
o khik (BN, Eik. A).

4 Eioaydyers ) ouokeu) otov owAiva amoppodnon, péxpt va
aodaNioel pie Tov yapakmnpiorikd fxo khik (BA. Eik. B).

4 Bioayayers Tov ouoowpeurr (2) om ouokeul, péypr va
aodaNioel pie Tov yapakmnpioTiko flxo KNIK 0T ouoKeul)
(Bhéne Ei. C).

7.2. Tomo@érnon Tou oTpiyparog Toiyou
/A KINAYNOZ!
> BePaiwBeire o dev undpyouv ypappéc pebpiarog i AMeg
ypappéc 1) owiveg atov Toiyo, atov ooio Béhers va avoicere
onég yia 1o ompiypa Toixou (20). 3¢ nepintwon dirpnong

Hag ypappng mou déper pelyia, unapyer kivouvog Bavarou!

4 Fioayayere 1o koilo fuopa (12) tou npooappioyéa dikrl-
ou (11) aro orprypa Toigou.
4 Evromiore pa karaMnn B¢on TomoBémang yia 1o

oTfpiypa Toiyou:

— To arfprypa Toigou mpémer va Tomofereirar e enapki)
anbotaon ané 1o danedo, wore va diaodaNilerar elkodn
TonoBémon kar adaipeon ¢ ouokeurc and 1o oTpiya
Toixou. To Bérioro Gyog avépyerar mep. oe 100 cm and
10 KAT6) GKPO TOU OTNPIYHATOG TOiYOU.

— Anareirar mpooBaon oe pia mpiCa dikrlou yia Tov mpo-
oapyoyéa dikrbou.

4 Xpnoigonoinore o oTApIya TOIYOU, YIO VA ONYIEIWOETE TIg

duo onéc didnpnong otov Toiyo (BA. Eik. D).

4 Mhavoidre Tig onpeiwpéveg oméc pe éva Tpundvi 5 mm.

4 Fioayayere a mapadidopeva olma (18) omig onég didrpnong.
4 Bidoote 10 orfipiypa Toixou pe ic napadoréec Pidec (17).
4 Tuvdéore Tov mpoaappioyéa diktbou og pia mpida diktbou.

8. Evapén Aeiroupyiag

8.1. M\npodopizg yia Tov suoowpeuth
@ Ymodadn

> H ouakeu) heoupyel i GAoug Toug auaawpeutég G ogpdg
24\ g Silvercrest: SA 24 2.5 A1-2,5 Ah/
SA 24 4.0 A1-4,0 Ah (). kegdharo 13. Mapayyehia
avralhakrikev). Frol, tapéyerar ) duvaromra napayye
Nag evo ouoowpeurh) peyaklrepng xwpnTkoTag, wote va
auéioere m Oidpxeia Aemoupyiag g didraéng avappodnong.

> Tlpiv and m xpfion ™G NAEKTpIKAG oKOUTAG yia mpeyT dopd,
ananeitar thipn ¢opnion Tou cuowpeut (2).

4 Mnopeire va ehéyyere Ty kardoraon ¢opTIoNg ToU 0UCOW-
peuth) atov 010 Tov ouoowpeurh. Na va yivel autd, narore
10 mMk1po Katdoraong oucowpeutr] (3). Merd and kade
$oprion Tou ouoowpeutr, 1 évdadn kardotaong Gopriong
oucowpeut| (4) aviPer wg eig:

XwpnTikomra ouoowpeut

>70% £ < 100%
Xwpnrkdmra ousowpeut

>20% twg < 70%

Xwpnrikdmra ouoowpeut < 20%

@ Ymodadn
> H guokeul diaBérer pia Oidradn mapakohotBnong Beppio-
kpaoiag yia TV mpooTacia Tou oUoOWPEUTY. J¢ UYNAE

Beppokpaatec mepiPaMovrog, svdéyerar oe ondvieg mepmicy-

oei va diakonel 1 diadikaoia Gopriang i va anevepyoromnBel

QUTOPATA 1} OUOKEUN):

— Kard m diapkeia T dadikaaiag doprione, n fvdeadn
ouoowpeur (28) avaBoapiver avd éva deurepohemro.
H diadikaoia dopriong diaxmrerar kar enavekkiveital
auropara, pohic néoer 1) Beppiokpacia g ouoKeuRc.

— Kard m diapkeia g hermoupyiac, n évdein ouoowpeuti
avaBoapiver mévie dopéc o didotnua evoc deurepohé-
mou. H ouoksur anevepyonoisirar autopara. Mpiv and
TNV K VEOU gvepyooinon, adAoTe T OUOKEU va KPUG)-
og yia iep. 20-30 hemrd.
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8.2. Goprion ousowpeuti)

4 TonoBerore Ty nAekrpik okolma and €ndvw 070 oTAPIY-
pa toixou (20). H évdaidn pmarapiag (28) Ba Cekivioe
va avaBoopiver kar Ba exkivnBel n diadikaoia Gopriong
(BN Eix. E).

4 Agob ohokhnpwBel 1 diadikacia dopriong, n dvdedy
ouoowpeuth) (28) Ba napapeivel avappévn 0 8 0.

H évdaién ouoowpeurn) Ba offoer aurdpara perd ano
2 hema.

Evdzieig ouoowpeuti)

Trov mivaka evdeicewv (29) xpnotponoiolvral Tpeig diadoperikég
avdeicei ouoowpeutn (28), mou umodeikviouy Ty ekaoTore
kardoraon Gopriong Tou cuoawpeut (2):

000 0 ouoowpeutic sivar TAPWG GOPTIOPEVOC.
oe8 0 oudowpeutnq sival dopriopévog kard mep. %s.
008 0 ousowpeutig eivar popriopévog Katd mep. Va.

@ Ymodaln
> Edv 0 ouoowpeutric eivar ayedov anogopriopévo, 1 évdeidn
ouoowpsurh) (28) avafooprvel kafe 2 deurepohenta, péxpi
va anevepyonoindel autopara 1) ouokeun. e aurh Ty mepl-
mwon, dopriore Cava Tov ouowpeuT.

9. Xeipiopog kai Aerroupyia

(D EIAONOIHZH!

> Ta avoiypata avappddnong Mg OUKEURC Kal Tou akpogu-
atou dantdou (23) kar 0 awhivag anoppoonong (25)
dev mpémer va mapeumodicovral moté kai dev emmpéneral va
elvar dpaypéva. Tuxov epdpaceic odnyolv og unepBéppavon
kai PAGPn Tou potép.

> lpwv and m ypon Mg ouokeulg, Gpovriere mvia Gore va
elvar TonoBempévo 1o dikrpo EPA (6).

> Mnv emyeipeire va omoBerfjoere v n\ekrpiki} okolna o
opBia Bon, av Bekere va v agaeTe mpoowpiva i va Ty
0N oeTe OMO Ta YEPIa 0. ¢ QUTAV TV TEPITTQON), TOmo-
Berfore v nhekrpiki) axoUma ato atfipiypa Tolyou (20)
| o10 marwpa. Aagoperkd, Moyw Tou ugnAol kévipou
Bapouc, n nherpiki) okolma propel va méoel kai va
unoatel {nuid, evey kata v moon svdéeral va mpokAndel
(nmd kar og AMa avrikeipeva (BX. Eik. F).
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9 1. Evepyomoinon g ouox:qu
Adaipéore v nhextpiki} axobna and 1o orfjpiypa Tolyou (20).
¢ Tarore 1o diakdrmg evepyonoinang/anevepyonoinang
(O (31), wore va svepyonorfaete T ouakeur. Jov mivaka
av0eicewv (29) Ba epdpaviorel 1 évdeidn ouoowpeutr) (28)
kar 1) vdeln Tpomou hemoupylag (27) (Eco/Boost).

@ Ymodadn
> Me kafe evepyomoinon, 1 ouoKeun ekkiveiTal mavia orov
Tpono Aerroupyiag Eco.

9.2. Emhoy Tpomou Aeitoupyiag

H ouokeun) diaBérer do diadoperikolc Tpomou Aermoupyiag, mou

diacpoporoiolviar avadopikd pe Ty 10xb avappddnong kai m

didpkeia hemoupylac.

4 Tarfore 1o mhkrpo Tpomou Aeroupyiag S (30), yia va
emhéCere Tov Tpomo Aermoupylac;

Eco

1o v avappddnan o¢ okhnpd daneda, suaioBrra yahid
Kal pokéreg pie hdyiom wg pétpia plmavon).

— H ouoxeu karavahver hiyorepn 10y0 oucowpeurh Ka,
ouvenag, n idpela Asroupyiag elvar peyahlrepn.
Xpovog Aeroupyiac og mhjpn doprion ouoowpeuh

mep. 45 hema (pe axpodUoto danédou).

Boost

— Tia v avappodnon o¢ axAnpd daneda, pokéreg Kai
yaNid pe vrovn plmavon.

— Noyw g uynig 1axbog avappddnong, To karepo
anoréAeayia avappddnong emmuyyaverar o¢ albviopn
dipkeia Nermoupylac,

— Xpovog Aemoupyiac o mhipn dopTion oucowpeut
mep. 25 hemrdr (pe axpoduoio dantdou).

9.3. Amoouvappoloynon TG ouokeu

Akpoguoio damédou

4 Tiava agaipéoere 1o axpoduoto danédou (23) and Tov
owiva anoppodnang (25), kparare marnpuévo 1o mhijkTpo
anaodaiong (24) kar agaipéore Tov owhiva avappodnang
an6 mv foupraa danédou (BA. Eik. ).

Iwhijvag amoppodnong

4 Tiava agaipéoere Tov awhiva anoppodnong (25) ano m
ouokuR, kparfote tampévo 1o TAAKTpo anaohaNiong (26)
Kai agaipéate Tov owhiva avappddnang and 1o dvoryja
avappodnang e oUKeunG.



Iuoowpeutijg

4 Tiava agaipoere Tov ouoowpeutr| (2) and m ouokeud),
kparote mamnuévo 1o TAKTpO anaodahiong ouoowpey-
(1) kar agaipéore Tov ougowpeut and T ouokeur.

9.4. Xpjon azoouap
@ Ymodaln

> Avahoya pie Tic avaykec, pmopeite va ypnoiponoieine Ta
eCapripara e i ywpic owhiva anoppoonang (25). Na my
adaipeon Tou owhiva anoppddnong, avarpédie oro Kepd-
haio 9.3. Amoouvappohoynon g ouskeui,
Trov napadoréo eConhiopd mepihapPavovial wg aleaoudp dlo dia-
hopenkd akpodioia/Bobprage yia diaoperikolc Topelg yphiong:

Axpoduaio appwv
— Xpnoonoee 1o axpodUato appcov (16) yia Tov kaBapiopo
arevey, duampdorwy anpelwv, onwg appol 1 ywvi,

Tuvdualopevy Bouproa 2 oc 1

— H ouvbuadopevn fouproa 2 o 1(13) propel va ypnaiponoleirar
w¢ dapdL akpodlolo f) we folproa. Kparore nammyévo 1o
mkTpo anaodhiong oto mpoodpmnyia Polpraac kai, avihoya
{1€ TV QVAYK), TIEOTE TO TIPOC T mpooTd 1) mpog Ta mow. Xpnor
ponoietre 1 auvduabpevn Bolproa 2 o 1 yia Tov kaBapiopd pe
avappddnon .. ouprapicov f) anoBrkeunik@v xopwv i yia Ty
anopdkpuvon okovne and mnkrpohoyia f suaioBrec emddveleg
yie To pakakd npoodpmpa odpraa,

4 Fioayayers 1o aleooudp otov owhiva anoppddnong
(25) 1) o10 Gvorypa avappddnang g CUOKEUNG PEKpI Va
aodaNiosr pig Tov yapakmpiomikd fyo khik. Opovriore yia
m oworn 0¢on aodahong.

4 Tio mv aoaipson ofeaoudp, kparhore narmpévo To TANKTPO
anaoahong (14/15) oro aéeaoudp kai, om ouvéysia,
adaipéot 1o aeooudp and Tov owhiva anoppoonang (25)
f} and 1o Gvoiypa avappodnong g OUOKEUIC.

9.5. Autoparog pnaviopog amevepyomoinong
H ouokeur) diaBérer aurdparo pnyaviopd anevepyomoinong. Xe
nepimwon pmhokapioparog Tou kukivpou Pobproag (21),
anevepyonolsitar autopara. H ouokeul) ouveyile m Aemoupyia
avapponong.
4 Ansvepyomoiote 1) GUOKeul Kai aviiperwmiore T aria
pnhokapiopatog Tou kulivbpou fodpraac,
4 Evepyoronfore &ava m ouokeur. O kUhvdpog olpraag
Ba hemoupynoer Cava kavovik.

9.6. Merd amo T xpijon

4 Merd and m ypon, narore Tov diakonm evepyoroinong/
ansvepyonoinong () (31), yia va ansvepyonorfaere T
ouoxeun. 0 mvakag svdeiCewv (29) Ba apros.

¢ Trpewore 1o ompiypa aeooudp (19) otov swhiva
anoppodnanc (25) (BX. Eix. H).

4 Aduiptore 10 aeooudp and 1 ouokeur kar TonoBetrote T0
oto ompiypa asooudp (BA. Eix. H).

4 TonoBermore my nhektpik} akoUna oto oTpiypa Toi-
you (20). Exxveire ) diadikaoia dopriong povo ae
nepimmwon xopnhig kardoraong oopriong 0 O 8 Tou 0Uo0w-
peury (2).

10. KaOapiopog kai ouvrijpnon

/\ TIPOEIAOMOIHZH!
> Tpwv a6 kaBe kaBapiopo, anevepyonoleire 1 ouokeul).

10.1. Adsiaopa doxziou akaBapoiav kai
kaBapiopog pikrpwv
@ Ymodaln

Adeidlere 1o doyelo akaBapaiiov (8) kar kabapilere 1o
dikrpo avoleldwrou yahuBa (7) xai 1o dikipo EPA (6)
poNig n ordByn mhjpwong Tou doygiou akabBapaicyv prdoel
ot ofjpavon MAX.

4 Kparore 1o doyelo akaBapaicyv o évav kado anoppippdrwy
kar méore 1o mAfkTpo anaodahiong (9). To kandki doyelou
akabapoiav (10) Ba avoicer kai 1o nepieydpevo Ba adeidoel
otov kado amoppippdrv (BA. Eik. 1). I ouvéyeia, kheiore
10 andki Tou doyelou akabapoiv.

4 Tiava agaipéoere 1o doyelo akaBapaicov amd m ouokeur,
nepioTpéyTe 10 mpog v karebBuvan Tou aupBolou
(Gvoiypa), péxpt va pmopel va anoouvdedel and 1 ouokeul
(BN Eix. J).

¢ Aduiptore 1o dilpo avoleldwrou yahupa and 1o doyelo
akaBapaicov, méCoviag 1o mhjkrpo anaodaionc. Im ouvé-
yeia, agaipéore 1o dikpo avoleidwrou yohuPa and kdrw and
10 doyelo akaBaparcov (BA. Eik. K).

4 Aduiptore 1o dilpo EPA and 1o dikrpo avoleidwrou yahupa,
mavoviac 1o Gvorypa Tou ¢iktpou EPA kai Tpapvrag To and
10 dikrpo avoleidwrou yahua (BA. Eik. L).

4 Zenhbvere 1o dilpo EPA kai 1o ¢ikpo avoleldwrou yahupa
e kpUo 1} xMapd vepo. Mpiv and Ty enavagopd Toug o1o
doyelo akaBapaicyv, agore 1o dikpo EPA kai 10 dikpo
avoleldwrou yahupa va areyvaouv kaka (BA. Eik. M).
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@ Ymodadn

> Kard tov kaBapiopd Tou dikrpou avoleidwrou yakupa,
dpovriore wote va v yabel 1o ehaotikd noapa and 1o
ka6 dvorya.

4 TonoBerore 10 ¢iktpo avoeidwrou yahupa ato doyelo
akaBapoiwv kar miéore 1o Téppia KaTw. AdPere undyn Tig
aodhereg dagopenkav diaotdoswv ato dikipo avole-
dwrou ydhuBa. Adyw autv Twv aodaked, To dikipo
avoCeidwrou yahuBa propel va TonoBernBel ato doyelo
akaBapaicyv povo ot pia Béon.

@ Ymodaln

> Mnv nepiotpédere 1o oikipo avoeidwrou ydhuBa kard my
TonoBémar] Tou ato doyelo akabBapaicyv. Aappavere undyn
10 800 anpadia oto dikipo avoleidwrou yahupa kar ato
doyelo akaBapaicyv, care va TomoBerhoere oword 1o dikrpo
avoeidwrou yahupa (. Eix. N).

4 TonoBerore 10 dikpo EPA aro dikipo avoleidwrou yahupa
(BN Eix. N).

4 TonoBerore 10 doyelo axaBapaiwv Cava ot ouokeun kai
nepiaTpéyre 1o mpog Ty karebBuvon Tou supfohou £
(Kheloipo), péypr va sdappoler om ouoxeu (BA. Eik. 0).

10.2. Ka@apiopog kuhivdpou Bouproag

(D EIAOMOIHZH!

> Xpnoiponoieite ™ ouokeur) povo pe oword tonoBernpévo
KiAvdpo Poproag (21).

@ Ymodaln

> KaBapiCere takmika Tov kbAivdpo Polproac, yia va diaogaki-

(eran n oworh) Aemoupyia Trg ouokeurc Kai va anodebyovial
Tuyov diakomég Aemoupyiac.

4 Aduiptore v Bolproa danédou (23) and Tov owiva
anoppodnone (25) 1 and m ouokeul (BA. kepahato
9.3. Amoouvappoloynon TG cuokeurg).

4 AnoogaNiore ov kUdpo Polproag, mepiotpédoviag my
anaoahion kuhivopou Potpraag (22) mpog v karelBuv-
on 1ou auppdhou T (Gvorypa). TpaBie rov kihvdpo
Botpraag and 1o akpoduato danédou (PX. Eix. P).

138 EMnvika

¢ Kowre Ta vijpara ka Tic Tpixeg Katd PAKOG TWV TPIXGV TOU
kukivdpou Bolproag pe éva wahidi. Apaipéore Ta vipara
Kai Tig Tpixeg and Tov kuhvdpo Bouproag. Exreheire auriv
1 diadikaoia Takmikd, Touhdyiorov pia dopd T fdopdda.
NapBavere diairepa undwn 1a dkpa Tou kukivdpou olproag.
Adaiptore emiong Ta vipara kai i Tpiyeg ad Tov Gova
kivnang Tou kukivdpou folpraag (BX. Eik. P).

4 TonoBerore Tov kbhvdpo Bolproag oto akpodialo dané-
dou.

4 AogpaNiore Cava Tov kUAvOpo Polproac, mepiotpédovrag v
anaodahion kukivdpou olproag mpog Ty karebBuvan Tou

oupPohou S (M. Eix. P).

10.3. KaBapiopog ouokeung

/\ KINAYNOX!

> Anoouvdéore ) ouokeur) and 1o diktuo mpiv and Tov
kaBapiopo. Yndpye kivduvog nhekrpomhndiac!

@ nPOXOXH!

> Mn xpnotponoieire emBenkd, ynuikd 1} kauotika péoa kabapr-
opo0.MpoaPaMouv Ty emddveia g ouokeulg.

> Tia v anoduyf) avenavopBwrwv nuicv g ouokeung,
diaodaNiere om dev eioépyerar uypacia evidg TG ouoKeulg
katd Tov kaBapiopo.

4 KaBapiore 10 mepifAnpa mg ouokeui kai Ta acsooudp pe
£va ehadpar vwmd mavi. T okAnpéc akaBapoiec, picre éva
fimo kaBapioTikd ndvw oto mavi.

¢ Tieyovere oha ta aprpara kakd, mpiv and T e véou
¥pon ¢ ouokeung A v anoBikeuon.

11. Qudadn

@ nPOXOXH!

> Mnv anoBnkelere oré m ouokeur| og anogopriopévi
karaoraon. H naparerapévn anoBikeuon oe anogopriopévn
kardoraon pmopel va mpokahéoer povipn BAaBn otov oue-
owpeuth. e mepimrwon naparerapévg amoBikeuong mg
OUOKEURG, Tpémer va eNyyeTan TakTIKG 1 KaTdoTaon Gopriong
10U ouoowpeut. H fekniom kardoraon ¢opriong kupaiverar
peradl 50 kar 80%.



4 Edv dev ypnoiponoieite ) auokeun, TonoBerote my oTo
ompiypa Toixou (20).

4 Ttpewore 1o orfipiypa aceooudp (19) otov owhiva anop-
podnon (25) kai tonoBerfiore 1a eapripara mpog duAady
a10 ampiypa adeooudp (BA. Eix. H).

4 Quhdre ™ ouokeun og &npo ywpo ywpic axovn kar ansuBeiag
nhiaki akrvoBoNia.

12. Amoppiyn

12.1. Anoppiyn TG GuoKeUNG Kal THG
OuoKeuaoiag
To abpBolo Tou diaypappévou kGdou amoppippd-
TV unodnAcvel 071 auth n ouokeur, o1o Téhog TN
dipkeiac {wij g, dev emmpénerar va anoppigBel
010 oIkiakd anoppippara. H ouokeur) mpéner va
napadiderar o ai0ika onpela oulhoyrc, kévpa avakukA@OIPWY
UMKV 1) emyeipagic anoppIyng.
Mpwv v emotpodi, diaypayre Ta dedopéva mpoowikol xapa-
KTijpa.
Mpiv v emotpod, aaipéore Tig PMATAPIEC 1) TOUC OUOOWPEUTES
miou dev eivar svowparwpéva omy nahaid ouokeu kaBa kai Tig
huyviec mou pmopodv va adaipeBolv ywpic va karaotpagoly Kai
napadwore 1a o¢ Ceywpiord onpisio aulhoyrg.
H ouokeuaoia anoteheirar and dihikd mpog To mepifahhov ulikd,
10 omoia pmopeit va anoppiyrs PE0w TwV TOMKGV UTNPECIOV
avakukhwong.
Anoppinrere ) ouokeuaoia e dihikd mpog 1o mepifaMhov Tpomo.

12.2. Anoppiyn prarapiov
01 yatapiec/o1 ouoowpeuréc Bewpolviar eidikd
anoPAnTa Kai, ouvendy, mpénel va anoppimoval pie

dihikd mpoc 1o mepiBaNov Tpomo and Toug avriator-

youc dopelc (avrmpdowor, eidikol épmopol, Onpd-
aiec Onpomikéc umnpeoiec, emyeipfoeig diaBeong). O1 pmatapiec/ol
ouoowpeutéc popel va mepiyouv Todika Papéa péralha.

Ta Bapéa péraMa emonpaivovrar pe ypappara pe a i abppoda:

(d = Kadpo, Hg = Yopapyupoc, Pb = Mokupdoc.

JUVENQG, JNv aoppimer Ti pmarapiec,/Toug 0UOOWPEUTES 0Ta
oikiaka amoppippara, aA\G mapadidert i ot Cexwpiord onpeia
ouMoyr.

Emarpédere Ti pmarapiec,/Toug suoowpeuTEG POVO 0F amodopt-
opiévn kardotaon.

13. Napayyehia avraAAakrikav

Mropeire nvia va napayyévere pe sukoia aviaMakrikd yia 1o
poidv autd oto iviepver, oty nhekrpoviki) diebBuvan
www.kompernass.com.

Yapoore Tov kwiko QR pe 1o
Smartphone/Tablet oag. Me autd
Tov kwdiko QR, peraBaivere
aneuBeiac orov 101dTomd pa¢ Kai
pnopeire va Ocire kai va napayye-
here 10 O1a6¢o1pa aviahakmika.

@ Ymobadn

> Edv éyere mpofhiuara e v nhekrpoviki) mapayyehia,
pmopeite va aneuBuvBeire mAedwvika f pe email oo kévpo
obpfic pag,

> Orav kavers v mapayyeNia oag, va avadépers ndvia Tov
kwdiko mpoidvrog (IAN) 516902_2510.

> hev sivar duvarn ) nhexrpovik mapayyehia Tov aviaNhakr-
KoV yia Oheg TIg ywpe¢ napadoonc.

14. Eyyonon mg

Kompernass Handels GmbH

A&iompn nehamooa, a&iompe nehdm,

H niapoloa ouokeun diaBérer 3 ypovia syybnon and my npepopnvia
ayopdg. v mepimrwon eNelyewv oto mpaidv éere vopikd dikaiw-
iara évavil Tou AT Tou TPoiovrog. Autd Ta vopikd dikaiwpara
dev mepiopiCovian péow TG KATWTEPW AVaEPGHEVIC Eyylnanc.
MpoiimoBioeig eyyinong

H mepiodog eyyinang Cexiva mv nuepopnvia ayopac. Ouhdooere
v anodeidn) ayopdg. Anarreirar wg anodeikmiko ayopdg. Edv, evidg
TPIWV TGV amo TNV npepopinvia ayopdc, naparnpnfei kanoio
(AN ukikol 1 kataokeung oto ipoiov, Ba emokeudooupe 1 B
avrikaraotAcoupe (karomv kpiong pac) 1o npoiov dwpedv 1) fa
oag emoTpadel 1o moad ayopdg. H mapoloa eyybnon npodnoBére
o1 1) eharrwpanki ouokeun ka1 anodeidy ayopag Ba unofhnBoiy
pai pe pa olviopn nepiypacdn avadopikd pe 1o mol Ppiokerar
Neiyn kai more naparnphBnke, viog g mepiddou TwV TPICV TGV
Edv 10 ehammwpa kakbmrerar and my eyyinor) pag, Ba Aafere 1o
emokeuaopévo 1) éva véo mpoiov. H avrikardotaon Tou mpoiovrog
ouvendyeral, obpdwva pe tov NOMOX 2251/1994, avavéwan
Tou ypovou eyybnong. a v Kimpo 1ogber: H emokeud fy n avr-
KardoTaon Tou Tpoioviog de auvendyeral avavéwan Tou ypovou
£yyinang.
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Mepiodog eyyunong kan vopikég amairiosig Aoyw
eMeipewv

0 ypovog yyinang dev mapareiverar pgow TG Tapoxis syyunong.
Autd 10y0el kar yia eaprpara, Ta onoia éouv aviikaragtalel kai
emokeuaotel. Evdeyopeves n0n undpyouoeg (piéc kar eMelpeig
Kard TV ayopd mpénel va WwoTonolobvTal apéowe pierd Ty

anoouokevaoia. Merd m Aién Tou ypovou syylnan, Tuyov epdavi-

(Opeveg emokeutc ypewvovTal.
Eupog eyyunong

H guokeun karaokeubomke abpdwva i auotnpég odnyieg Moo

1ag Kai ehéyyBke mpoagkrika mpiv and Ty anogroAn.

H eyyOnan 1oy0er yia odaApata uhikod f) karaokeung. H napotoa

eyyunon dev kakurrer eCaprpara Tou moidvIog ToU UTOKENTAI

o¢ duarohoyik dBopd kar, we e TolTou, Bewpobviar avaheyopa

eCopripara ) (nég o ebBpavoara eCoprijpara, m.y. diakomreg A

yuahiva eCapripara.

H niapoloa eyyinon akupaverar sav mpokhnBet (npud ato mpoidy,

¢l dev yiverar oworr xpron 1 ouvipnon. ia pia oword ypRon

ToU mpoidvToC mpénel va Tpolvral enakpiPec o avadepopieveg

unodeiceig oTic odnylec xepiopod. Ikomol ypfiong Kar yeipiojiol mou

dev ouviorevral 1) yia Toug onoioug undpyel mposidonoinan npénel
anapaimra va anodebyovral.

To mpoidv mpoopiCerar povo yia 191wTIKA Kar Oyt yio enayyehpaniki

ypon. e mepimwon kakn¢ perayeipiong kar akaraMnAng ypRong,

ypione Biac kar mapepBaoswy, or omoieg dev dieliiyBnoav and 1o

eCouaiodompévo pag Tuipa ofpPic, n eyybnon naber va 1oyl

Miadikacia o¢ mepinTwon syyinong

o v €aodahion ypiyopng eneCepyaciag Tou (npatég oag,

Tpeite 1ig akohouBeg umodeiCeig:

W Tio Oheg Tig epwrfjoeig Exere Eroipn v anddedn ayopdc Kai
Tov kwdikd mpoidviog (IAN) 516902_2510 w¢ anddedn
yia v ayopd.

W i Tov KwOIKG mpoidvToc, avatpéCre oy mvakida timou
070 TIPOTOV, 0¢ i €TIkéTa 070 TOIOY, 010 ElUNNO TV

odnyiav yphong (karw apiotepd) 1 o¢ va autokoMnTo ot

mow 1 kaTw mAeupd Tou mpoidVTOC.

B Edv npokbyouv oddhata Aemoupyiag fy aMeg eelec,
enikoIvwvioTE K’ apyiv pe 1o akohouBo avadepopevo
Tunua oépPic Aedwvika 1 pe E-Mail.

W 'Eva npoiov mou Bewpeitar eharrwpariko pmopeire va 1o
anoatsiNers arehaog omv avadepopevn dicbBuvan Tou aépPic
emouvammovrag Ty anddeidy ayopdg (anoden Tapsiou) kai
avadépovrag mou Ppiokerar n éMeiyn kar nore epaviomnie.
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14.1. ZépPig
IépPig ENada

Tel.: 00800 490826606

E-Mail: kompernass@lidl.gr
(e Xéppig Kimpog

Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 516902_2510

14.2. Eioaywyéag
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

[EPMANIA
www.kompernuss.com
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